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Spremna beseda s kratkimi navodili za uporabo

Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja zdruzuje
slovensko-angleski del z 2300 gesli in anglesko-slovenski del z 2508 gesli in ju
kompletira v celovit obojestranski opis rabe slovenskega in angleskega jeziko-
slovnega izrazja. Glavno merilo pri izboru obravnavanega izrazja in njegovega
obsega je pogostnost dolo¢enih jezikovnih in jezikoslovnih pojavov tako v an-
glescini kot v slovenscini; zeleli sva zaobjeti vse vitalno in aktualno jezikoslovno
izrazje v obeh jezikih, tudi ob upostevanju razli¢nih jezikoslovnih smeri in razlik
med njimi.

Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja obse-
ga temeljne in najbolj rabljene slovenske in angleske jezikoslovne izraze. V
prvi vrsti je namenjen slovenskim jezikoslovcem in Studentom jezikoslovnih
smeri; za uporabo je torej potrebna doloCena stopnja predznanja. Z glosarjem
sta kontrastivno predstavljena dva precej razli¢na jezikovna sistema in razlic-
ni jezikoslovni tradiciji, kar lahko povzro€a tezave pri iskanju in prevajanju
enakovrednih ustreznic za opis in poimenovanje posameznega jezikovnega ali
jezikoslovnega pojava.

Upava, da bo ta dvosmerni glosar koristen pripomocek vsem, ki se jeziko-
slovno in prevodno ukvarjajo z obema jezikoma, in se obenem priporocava za
kriticno branje. Naj bo glosar hkrati pobuda za vsa nadaljnja tovrstna in podobna
dela, ki jih na Slovenskem primanjkuje.

I Slovensko-angleski del glosarja

V slovensko-angleskem delu z 2300 gesli so izhodis¢e slovenski jezikoslovni
izrazi, ki jih najdemo v temeljnih slovenskih jezikoslovnih delih. Pri sestavi ge-
slovnika sva torej upostevali izrazje, ki se pojavlja v Slovenski slovnici (ToporiSi¢
42000), Enciklopediji slovenskega jezika (Toporisi¢ 1992), Novi slovenski skladnji
(Toporisic 1982), Slovenskem skladenjskem besedotvorju (Vidovi¢ Muha 1988,
2011) in Slovenskem leksikalnem pomenoslovju (Vidovic Muha 2000). Nekate-
re redko rabljene izraze (npr. abreviatura), literarnoteoreti¢ne izraze (npr. arsa,
dramsko besedilo), novinarske izraze (npr. kolumna, uvodnik) ali izraze, ki se po
najini presoji v slovenski jezikoslovni stroki niso uveljavili (npr. tvarina, sotvar-
je), pa sva iz geslovnika izpustili. Dodanih pa je nekaj izrazov, ki se v sloven-
skem jezikoslovju Sele uveljavljajo skupaj z novejsimi jezikoslovnimi podrodji,
kot so npr. kognitivno jezikoslovje, psiholingvistika ipd. Kot samostojna gesla so
vkljuceni tudi besednozvezni izrazi, npr. besedna vrsta, kontaktno jezikoslovje,
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samostalniska beseda. Angleski prevedki slovenskih izto¢nic so bili prever-
jani po dveh temeljnih slovnicah angleskega jezika, The Cambridge Grammar
of the English Language (Huddleston in Pullum 2002) in 4 Comprehensive
Grammar of the English Language (Quirk et al. 1985), ter po The Concise Oxford
Dictionary of Linguistics (Matthews 1997). Odtod tudi nekatere dvojnice v an-
glescCini, npr. connective of reason/result iz Huddleston/Pullum ter resultive/sum-
mative conjunct iz Quirk et al. za sklepalni veznik. Za kontrolo in dopolnitev
geslovnika sva uporabili Se kon¢ni seznam gesel iz jezikovne enciklopedije The
Cambridge Encyclopedia of Language (1987) Davida Crystala.

Avtorici sva bili primorani dolo¢ena jezikovna poimenovanja v slovensc¢ini
opisno opredeliti v angleskem jeziku, saj Ze ustaljenega termina enostavno ni.
Taks$ne razlage so v glosarju zapisane v oglatem oklepaju [], ki naj bi uporabnika
opozoril na to, da gre bodisi za slovensko ali slovansko tipiko, bodisi za abstrakt-
nost, ki je znacilna za tovrstni metajezik; v vseh takih primerih je treba pojav v
anglescini ustrezno razloZiti:

pridévniska beséda -e - Z [in Slovene grammar a term comprising
adjectives proper, adjectival pronouns, and numerals]

ékavscina -e Z [a variant of the pronunciation of the vowel e used as a
basis for typology of speech in the languages of the Balkans]

déagéntnost -i 7 [a characteristic of a structure with no agent
expressed]

Uporabnik bo pogosto naletel tudi na pridevniska gesla, kjer v anglescini ustrezne
pridevniske oblike kratkomalo ni ali pa je redko rabljena, ker namesto nje raje
uporabijo samostalnik v pridevniski funkciji. Taksni samostalniki so v glosarju
oznaceni z (of), ki uporabnika opozori na to rabo; to potrjujejo tudi izbrani zgledi,
iz katerih je razvidno, da je samostalniSka oblika v angles¢ini pravzaprav rabljena
pridevnisko:

akceéntski -a -o (of) accent; akcentska enota accent unit; akcentsko
mesto place of accent

dajalniski -a -o (— dativni) (of) dative; dajalni§ka predloZna zveza
dative prepositional phrase; dajalniski predmet dative object, object
in the dative
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dvogovorni -a -o dialogic, (of) dialogue; dvogovorna strategija
dialogue strategy; dvogovorno besedilo dialogue text

narecni -a -o dialectal, (of) dialect; nare¢na karta/zemljevid dialect
map; narecni atlas dialect atlas; nare¢ni slovar dialect dictionary

Nekajkrat je v glosarju pri prevedku uporabljen posevni tisk, ki opozarja bodisi
na mednarodno ali drugojezi¢no strokovno ustreznico; le-ta ima v anglescini sta-
tus tujke, a se v stroki uporablja tudi v tej obliki:

strésica -¢ # caron, hacek

mladogramatik -a m Neogrammarian, Junggrammatiker

oznaceno -ega s signified, signifié

Znotraj geselskega ¢lanka so prevedki urejeni po pogostosti, kadar je to sploh
mogoce dolociti, zgledi rabe, ki sledijo, pa so urejeni abecedno:

pregibanje -a s [conjugation and declination] inflection, inflexion,
flexion, accidence

muzikalni -a -o (— tonemski) tonemic, musical, pitch; muzikalni
naglas tonemic/pitch/musical accent

¢as -asa m time; tense; absolutni ¢as absolute time; ¢as dejanja time
of action; pretekli ¢as past tense; relativni ¢as deictic time; sedanji
¢as present tense

Uporaba kazalk (—) je praviloma v smeri od mednarodnega izraza k slovenske-
mu; kadar je mednarodni izraz bolj ali enako pogost kot slovenski, pa sta kazalki
uporabljeni pri obeh terminih. Kazalke usmerjajo k dvojnici, samo izjemoma k
nadpomenki ali pomensko sorodnemu, a ne enakovrednemu terminu:

adjektiv -a m (— pridevnik) adjective

pridévnik -a m adjective; kakovostni pridevnik qualitative adjective;
kolicinski pridevnik quantitative adjective; stopnjevalni pridevnik
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gradable adjective; svojilni pridevnik possessive adjective; vrstni
pridevnik classifying adjective

dativ -a m (— dajalnik) dative (case); zveza v dativu phrase in the
dative, dative phrase

dajalnik -a m (— dativ) dative (case); eti¢ni/¢ustveni dajalnik
ethical/emotional dative; predloZni dajalnik prepositional dative

adjankcija -e z (— druzljivost, — primik) [non-obligatory
co-occurrence of two adjoining words in a phrase]
Okrogli oklepaji () se pojavljajo pri navedbah kazalk ter pri neobveznih delih pre-
voda, ki med drugim opozarjajo na kategorialne razlike v angles¢ini:
tozilnik -a m (— akuzativ) accusative (case)
alveolar -ja m alveolar (sound)
S posevnico / oznacujemo dvojnice:

anglizem -zma m Anglicism, English loanword/borrowing/element

besédica -e z function/grammatical word; slovni¢na/
nepredmetnopomenska besedica function/grammatical word

Stevil¢enje pomenov znotraj gesla opozarja na uporabo izraza v ve¢ pomenih in/
ali na vec razli¢nih strokovnih podro¢jih:

jédro -a s 1. headword, head, nucleus 2. (— rema) rheme 3. keyword;
jedro konkordance keyword in context, concordance

népravilni -a -o 1. irregular; nepravilni glagol irregular verb
2. ungrammatical; nepravilna struktura ungrammatical structure

tvorbeni -a -o 1. formative; tvorbeni morfem formative morpheme
2. (— generativni) generative; tvorbena slovnica generative grammar
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V prevodu so pomensko enakovredni izrazi lo¢eni z vejico. Podpicje pa opozarja
na pomensko neenakovredne prevedke, ki so hkrati tudi nezamenljivi in pogosto
v medsebojnem hierarhi¢nem razmerju:

¢as -asa m time; tense; absolutni ¢as absolute time; ¢as dejanja time
of action; pretekli ¢as past tense; relativni ¢as deictic time; sedanji
¢as present tense

podgéslo -a m (— podiztocnica) run-on entry; subentry

Slovni¢ni kvalifikatorji kot mn. ali nav. mn. opozarjajo bodisi na mnozinsko obli-
ko, bodisi na bolj obic¢ajno rabo:

korpus -a m corpus (mn. corpora); dinamicni referen¢ni korpus
dynamic reference corpus; primerljivi korpus comparable corpus;
surovi korpus raw corpus; uéni korpus training corpus; uravnoteZeni
korpus balanced corpus; ve€jezi¢ni korpus multilingual corpus;
vzporedni korpus parallel corpus

séstrski jeziki -ih -ov nav. mn. sister languages

IT AngleSko-slovenski del glosarja

Anglesko-slovenski del glosarja obsega 2508 iztocnic. Izhodisce so angleski je-
zikoslovni izrazi, ki jih najdemo v temeljnih angleskih jezikoslovnih delih, opre-
deljene pa v jezikoslovnih priro¢nikih. Vkljucene so tudi najbolj tipi¢ne strokov-
ne besedne zveze. Angleski iztocnici z izpisanim izgovorom v oglatem oklepaju
sledi slovenska ustreznica, in potem pogostim strokovnim zvezam tudi slovenske
ustreznice. Kot izto¢nice so v primerjavi s slovensko-angleskim delom glosarja
tu dodani tudi termini, ki se v slovenskem jezikoslovju Sele uveljavljajo skupaj z
aktualnimi jezikoslovnimi podrocji, ki pa so v britanskem in ameriskem jeziko-
slovju Ze dodobra razvita, npr. kognitivno jezikoslovje in sociolingvistika.

Poleg najbolj uporabljanega jezikoslovnega izrazja, vkljucno tudi s tistim bolj
specificnim in obveznim, so v slovar vklju€eni tudi nekateri izrazi, ki so za jeziko-
slovje na prvi pogled mogoce presplosni, npr. author, copy, brackets, emoticon,
vendar so ravno tako potrebni ali celo bistveni za (vsaj dopolnilno) razlago in ra-
zumevanje jezikovnih pojavov in jezikoslovnih pojmov, ali pa so v zadnjih letih
postali del rabe jezika in besedisca.
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Za izhodis¢no anglesko jezikoslovno izrazje so bili kot viri izbrani neka-
teri aktualni in relevantni jezikoslovni terminoloski priroc¢niki in najsodobnejse
enciklopedije angleskega jezika. Temeljno izhodis¢e za izbor angleskih iztoc-
nic so: dve temeljni slovnici angleskega jezika, The Cambridge Grammar of the
English Language (Huddleston in Pullum 2002) in 4 Comprehensive Grammar
of the English Language (Quirk et al. 1985), ter The Concise Oxford Dictionary
of Linguistics (Matthews 1997) in Longman Dictionary of Language Teaching
and Applied Linguistics (Richards, Platt in Platt 1992).

Za kontrolo in dopolnitev geslovnika sva uporabili Se kon¢ni seznam gesel
iz jezikovnih enciklopedij The Cambridge Encyclopedia of Language (Crystal
1987) in The Cambridge Encyclopedia of the English Language (Crystal 2019).
Podrobnejsi seznam vseh upostevanih virov je v poglavju Viri in literatura. Se-
veda pa se je bilo treba pri izboru gesel nujno omejiti, tako da so izbrana gesla
res tista najbolj bistvena za vkljucena jezikovna in jezikoslovna podrocja. Tako je
npr. izbor jezikov, ki jih slovar¢ek vkljucuje in prevaja, omejen na tiste jezike, ki
$0 po najinem mnenju relevantni za razmerje angles¢ina — slovenscina. Slovenske
jezikoslovne ustreznice so bile poiskane v vseh trenutno dostopnih in uporablja-
nih jezikovnih priro¢nikih in jezikoslovnih enciklopedijah, upostevali pa sva tudi
izbrane razprave, ki so dostopne na spletu, zlasti za najnovejse izrazje.

Odlocitev, ali doloceni strokovni izraz dobi status iztocnice, je odvisna od
pojmovne vrednosti in strokovne pomembnosti tega izraza v obeh jezikih. Stro-
kovni izraz kot izto¢nica namre¢ hkrati poudarja samostojnost in uveljavljenost
dolocenega jezikovnega oz. jezikoslovnega pojava in hkrati pokaze tudi na po-
membnost 0z. vplivnost posameznih jezikoslovnih teorij, ki so uspele SirSe ali
vsesplosno uveljaviti svoje jezikoslovne izraze z ustrezno strokovno utemeljitvijo
oz. opredelitvijo.

Pri izboru izto¢nic sva upostevali tudi nekatere razvojne druzbeno-
kulturoloske posebnosti v obeh jezikih, npr. besednozvezni iztocnici Black English,
Common Slavic ipd.

Ali bo angleska iztocnica celotni besednozvezni leksem ali zgolj ena sesta-
vina, ki je tudi lahko ze samostojni leksem, je odvisno tako od zgradbe in rabe
angleskih poimenovanj kot od zgradbe in rabe slovenskih ustreznic; upravicenost
vecbesednih oz. besednozveznih izto¢nic je vedno preverjena z dejansko rabo.
Med angles¢ino in slovenscino je namre¢ razmerje izraz nasproti pojmu pri posa-
meznem strokovnem leksemu kot poimenovalni enoti lahko zelo razli¢no.

Slovni¢ne oznake so mednarodne oz. latinizirane (npr. n za samostalnik, v
za glagol, adj za pridevnik, n p/ za samostalnik v mnozini). Za to sva se odlo¢ili,
ker meniva, da so tako bolj razumljive za nosilce obeh jezikov. Poleg slovni¢nih
imamo le Se Casovne oznake, te so slovenske, npr. zastarelo.
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Poimenovanja za pojme kot osamosvojene angleske izto¢nice uporabljamo
v primerih, ko imajo ti tudi v slovens¢ini povsem razli¢no (nekalkirano) poime-
novanje, ¢eprav oba izraza, angleski in slovenski, oznacujeta isti jezikovni in
jezikoslovni pojav:

cognitive ['kognitiv] adj
kognitivni
cognitive abilities kognitivne zmoznosti

cognitive meaning ['kognitiv 'mi:nig] » (— denotation, — conceptual
meaning, — referential meaning, — denotative meaning)
denotacija
koncepcija
vsebinski/stvarni pomen

Kadar ima enobesedna izto¢nica ve¢ pomenov, se znotraj slovarskega sestavka
vzpostavi hierarhija ve¢ pretezno besednozveznih terminov za te pomene. O raz-
vrstitvi znotraj gesla pa odlo¢a pogostnost uporabe posameznega besednozvezne-
ga termina, zato njihova razvrstitev ne more biti abecedna:

basic ['beisik] adj
1. osnovni
basic form osnovna oblika
basic tone osnovni ton
2. (— elementary) osnovni
basic lexis osnovna leksika / osnovno besedje
basic vocabulary osnovno slovarsko besedje
3. izhodis¢ni
basic word meaning izhodis¢ni pomen besede

Znotraj gesla so tudi slovenske prevodne ustreznice nastete po pomembnosti 0z.
pogostnosti rabe, in ne abecedno:

agent noun ['eid3ont 'navn] n
vrsilec dejanja
opravkar
nomen agentis
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Pri dvojnicah ali t. i. terminoloskih sinonimih so med izto¢nicami vzposta-
vljene medgeselske povezave v obliki kazalk, ki kaZzejo na razli¢no stopnjo hie-
rarhi¢nosti med opisanimi strokovnimi izrazi. Dolo¢ene dvojnice, ki so se znotraj
posameznega jezika izkazale kot enakovredno rabljene, so tudi v slovarju samo-
stojno enakovredno opisane. Pri vsaki od teh izto¢nic je v zaglavju pripisana tudi
njena dvojnica oz. terminoloski sinonim.

inflecting [in'flektin] adj (— inflectional)
pregibni
inflecting language pregibni jezik

inflectional [in'flekfonol] adj (— inflecting)
pregibni
inflectional form pregibna oblika

Ce pa je ena od dvojnic prevladujoda v rabi, je kazalka pri manj pogosti iztoénici
usmerjena nanjo:

active ['zktiv] n (— active voice)
tvornik
aktiv

active voice ['zktrv 'vois] n
tvornik
aktiv

Glede na ze zgoraj opisano specifiko obeh jezikovnih sistemov je v nadaljevanju
opozorjeno na nekaj konkretnih leksikografskih reSitev.

Dolocena jezikovna angleska poimenovanja se v slovens¢ini lahko zgolj
opisno opredelijo. Taksne razlage so v glosarju zapisane v oglatem oklepaju [],
ki naj bi uporabnika opozoril na to, da gre bodisi za anglesko tipiko, bodisi za
abstraktnost, ki je znacilna za tovrstni metajezik; v vseh takih primerih je treba
pojav v slovenscini ustrezno razloziti. Oglati oklepaj torej oznacuje razlagalni
del, in ni del prevedka:

EST English for Science and Technology [,i: €s 'ti:] n
anglescina [kot jezik] znanosti in tehnologije

type-token ratio ['taip 'toukon 'reifiou] n (— lexical density)
[Steviléno] razmerje pojavnice do razlicnic
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Okrogli oklepaj pa oznacuje samo neobvezne sestavine tako angleskih iz-
tocnic kot slovenskih prevedenih ustreznic. Okrogli oklepaj v izto¢niski besedi
pomeni mozen izpust te besede ali dela besede:

foreground(ed) information ['fo:gravnd(1d) infa'meifan] n
osrednja/jedrna informacija
poudarjena informacija

verb(al) aspect ['vs:b(al) 'espekt] n (— aspect)
glagolski vid
aspekt

accusative (case) [o'kju:zotrv (keis)] n
tozilnik
akuzativ
prepositional accusative predlozni/smerni tozilnik

portmanteau (word) [po:t'mentou (ws:d)] n (— blend)
prekrivanka

liquid (sound) ['likwid (saund)] n
likvid

Pri ¢rkovanju se uposteva britanski, in ne ameriski ¢rkopis, ker je slednji nava-
dno poenostavljen (npr. britansko /abelling in ne ameriSko labeling; britansko
gobbledegook in ne amerisko gobbledygook):

labelling ['letboli] »
oznacevanje
dictionary labelling slovarsko oznacevanje

gobbledegook ['gobaldiguk] n
odvecno besedenje
besedicenje

Zapis izgovora sledi aktualni rabi v spletnih slovarjih, pri tem sva se opirali
zlasti na spletno stran https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ ter
na klasicni Everyman's English Pronouncing Dictionary (Jones in Gimson 1981),
prednost sva dajali britanski in ne ameriski izgovorjavi. Vsako glavno geslo, ki je
vecbesedno, se obravnavava kot zlozenski niz, in temu se podreja besedni naglas,
ki sledi nacelu izravnanega naglasa:


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/
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abstract noun ['xbstrekt 'navn] n
abstraktni/pojmovni samostalnik
abstraktum

cognitive linguistics ['kognitrv Iiy'gwistiks] n
kognitivno jezikoslovje

Za angles¢ino je dokaj znacilna in pogosta raba delno konvertiranega samostal-
nika namesto pridevnika v vlogi levega prilastka. To tipiko ponazarjajo mnogi
zgledi rabe; slovenski prevedek je v takem primeru prakticno vedno zveza pri-
devnika in samostalnika:

attraction [o'treekfon]
pritegnitev
atrakcija
consonant attraction soglasniska atrakcija

To znacilnost pa ponazarjajo tudi nekatera samostojna gesla, npr.

nominal ['nominsl] adj (— noun)
samostalniski
nominal phrase samostalniska besedna zveza
nominal clause samostalniski polstavek
nominal pronoun samostalniski zaimek

noun [navn] adj (— nominal)
samostalniski
noun phrase samostalniska zveza
noun clause samostalniski polstavek

noun [navnj n
samostalnik
substantiv
masculine noun samostalnik moskega spola
concrete noun konkretni samostalnik

Odlocitev, da strokovni izraz dobi status samostojne iztocnice, je odvisna od poj-
movne vrednosti in strokovne pomembnosti tega izraza v obeh jezikih. Glede na
pojmovno relevantnost se kot izto¢nici osamosvojita proper adjective in bi-polar
adjective:
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proper adjective ['props '&dziktiv] n
lastnoimenski pridevnik

bi-polar adjective ['baipoulo '&d3iktiv] n
pridevniska protipomenka

Pri zvezah z istim pridevnikom, npr. absolute, je glede na pojem in njegovo upo-
rabo mozno, da se ena zveza pojmovno in posledicno pomensko osamosvoji:
absolute degree; druga zveza z absolute, npr. absolute adjective, pa je glede na
pojmovanje podrejena pojmovno veliko relevantnejSemu izrazu adjective:

absolute degree ['ebsolu:t di'gri:] n
osnovnik
pozitiv

adjective ['ed3iktiv] n
pridevnik
adjektiv
qualitative adjective kakovostni pridevnik
quantitative adjective koli¢inski pridevnik
classifying adjective vrstni pridevnik
possessive adjective svojilni pridevnik
gradable adjective stopnjevalni pridevnik
absolute adjective nestopnjevalni pridevnik

Z vidika obeh jezikov je usklajena resitev, da se ista pridevniska oblika adjectival
kot sestavina strokovnega izraza lahko vkljuci v oznacevanje tako pojma adjectival
noun (posamostaljeni pridevnik) kot pojma adjectival adverb (poprislovljeni
pridevnik):

adjectival noun ['®dziktarval 'navn] n
posamostaljeni pridevnik

adjectival adverb [‘ed3iktarvol 'eedvs:b] n
poprislovljeni pridevnik

Z vidika anglescine so posebnost besednozvezne iztocnice kot compound noun,
compound verb, compound adjective, ,samostalniSka zlozenka, glagolska zlo-
zenka, pridevniska zlozenka‘, ki so v geslovnik upraviceno vkljuc¢ene z vidika
slovenske terminologije.
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Angleska izto¢nica ima lahko tudi poenobesedeno slovensko ustreznico, npr.
za unaccented word se v slovens¢ini bolj kot ,breznaglasna beseda‘ uporablja
izraz breznaglasnica:

unaccented [Anzk'sentid] adj (— atonic)
breznaglasni
atoni¢ni
unaccented word breznaglasna beseda, breznaglasnica, atonon

Britanske in ameriSke oblike so v sestavkih obravnavane kot enakovredne so-
pomenke (npr. Slavic, Slavonic, Slav); ne opozarjamo posebej, da je full stop
izklju¢no britanski, period pa izklju¢no ameriski izraz za locilo pika:

full stop ['ful 'stop] n (— period)
pika
abbreviation full stop neskladenjska pika
terminal full stop skladenjska pika

period ['pioriad] 1 (— full stop)
pika

PoSevnica pride v poStev samo pri pravih sopomenkah oz. sinonimih. To velja
bodisi za sestavino termina bodisi za celotni vecbesedni termin. Obojestransko
sticna poSevnica oznacuje zamenjavo ene sestavine, medtem ko obojestransko
nesti¢na poSevnica oznacuje zamenjavo celotnih vecbesednih enot:

case [keis] n
sklon
kazus
nominative case prvi/imenovalniski sklon, imenovalnik
benefactive case sklon prejemnik

borrowing ['borouig] n
1. (— adoption) prevzemanje, sposojanje
2. (— loanword) prevzeta beseda, sposojenka, izposojenka
borrowing from Italian / Italian borrowing sposojenka iz italijans¢ine, italianizem

Hierarhi¢no povezavo med izto¢nicami izrazajo tudi kazalke. Uporaba kazalk oz.
kazal¢nih gesel je obojestranska:
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inflecting [in'flektin] adj (— inflectional)
pregibni
inflecting language pregibni jezik

inflectional [n'flekfonol] adj (— inflecting)
pregibni
inflectional form pregibna oblika

Kadar je ena od dvojnic izrazito prevladujoca v rabi, je kazalka pri manj pogosti
iztoCnici usmerjena nanjo, v obratni smeri pa kazalke ni:

active ['zktiv] n (— active voice)
tvornik
aktiv

active voice ['ektiv 'vois] n
tvornik
aktiv

Podobno je pri geslu overcorrection, ki je pomensko $irSi termin (poleg jezi-
koslovja rabljen tudi v drugih strokah, npr. psihologiji) — tu nas kazalka vodi k
hypercorrection, ki je jezikoslovni termin, obratno pa kazalke ni:

overcorrection [cuvaka'rekfon] n (— hypercorrection)
hiperkorektnost

hypercorrection [harpoka'rekfon] n
hiperkorektnost

Delitev na pomene sledi delitvi po jezikovnih ravninah, npr. skladenjski, glaso-
slovni, semanticni itd. (zgled za to je geslo role), ali pa uvedba novega pomena
opozori, da se isti izraz uporablja tudi na drugem (navadno sorodnem) pojmov-
nem podroc¢ju, npr. communication:

role [roul] n
1. (— function) vloga
syntactic role skladenjska vloga
2. vloga
semantic role pomenska vloga
3. vloga
role relationship vloga v komunikacijskem odnosu



18 Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

communication [komju:ni'kerfon] n
1. sporazumevanje, komunikacija
public communication javno sporazumevanje
private communication zasebno sporazumevanje
official communication uradno sporazumevanje
mass communication masovna/mnozi¢na komunikacija
ethnography of communication etnografija komunikacije
digitally/electronically mediated communication digitalizirana komunikacija, elek-
tronsko sporazumevanje
2. sporocanje
everyday communication prakticno/vsakodnevno sporocanje
oral communication ustno sporocanje

Slovar posebej navaja nesistemske oblike mnoZine nekaterih angleskih izrazov:

corpus pl. corpora ['ko:pas; pl. 'ko:para] n
korpus
zbirka besedil
reference corpus referencni korpus
raw corpus surovi korpus
multilingual corpus vecjezi¢ni korpus
parallel corpus vzporedni korpus

Nekatera gesla so ze kot izto¢nice navedena v mnozinski obliki; ednina je sicer
mozna, vendar je prevladujoca raba v mnozini:

wild children ['waild 'tfildron] n p/ (— wolf children)
divji otroci

hesitation phenomena [hezi'teifon fi'nomins] 1 p/ (— pausing)
raba premorov [v govoru]

V posevnem tisku so zapisane iztoCnice, ki so v anglesc¢ino prevzete in so ostale
zapisane pretezno v izvirni obliki. PoSevni tisk uporabljamo tudi za dobesedno
navajane morfeme ali besede znotraj slovarskega sestavka:

ablaut ['eblavt] n (— vowel change)
prevoj

simple form ['simpal 'fo:m] n (— bare infinitive)
nedolo¢nik brez oznacevalca fo
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Strokovna anglescina zelo rada okrajSa izraze — take okrajSave so navedene za
izpisano izto¢nico. Kadar pa raba okrajsave prevladuje, jo navajamo kot izto¢nico
in jo razlozimo v nadaljevanju:

parallel distributed processing PDP ['pers/lel di'stribju:tid 'prousesi] n
paralelno distributivno procesiranje

ESP English for Special/Specific Purposes [,i: €s 'pi:] n

anglescina [kot jezik] za specializirane namene
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A

abecéda -¢ 7 alphabet
ablativ -a m ablative (case)

absolutni -a -0 absolute; absolutna
raba absolute use; absolutni ¢as
absolute time

abstraktni -a -o abstract; abstraktni
samostalnik abstract noun

abstraktum -a m abstract noun
adjektiv -a m (— pridevnik) adjective
adjektivizacija -e z
(— popridevljenje) adjectivalization,
conversion to adjective

adjektivni -a -o (— pridevniski)
adjectival, (of) adjective;
adjektivna raba adjectival use;
adjektivna zveza adjective phrase

adjankcija -e z (— druzljivost,
— primik) [non-obligatory co-
occurrence of two adjoining words
in a phrase]

adlativ -a m adlative (case)
adresat -a m (— naslovnik) addressee
adstrat -a m adstratum

advérb -a m (— prislov) adverb;
adverb ¢asa adverb of time,
temporal adverb

adverbiale -a m (— prislovno
dolocilo) adjunct

adverbializacija - z
(— poprislovljenje) ad
verbialization

adverbialni -a -o (— prislovni)
adverbial, (of) adverb; adverbialna
zveza adverbial/adverb phrase;
adverbialno dolocilo kraja
adjunct of place

adverzativni -a -o (— protivni)
adversative; adverzativno priredje
adversative coordination

afazija -e 7 aphasia; Wernickejeva
afazija Wernicke’s aphasia

afektiranost -i z affectation,
artificialness, affectedness

afektivnost -i 7 (— Custvenost)
emotionality

aferéza -¢ z (— opuscanje) aphesis;
ellipsis

afiks -a m (— pona) affix

afiksalni -a -o (— ponski) affixal,
affixing; afiksalni jezik affixing
language

afirmativni -a -o (— zatrjevalni,
— trdilni) affirmative, declarative;

afirmativna poved affirmative/
declarative sentence

afrikat -a m (— zlitnik) affricate
(sound)

agens -a m (— vrsilec) agent

ageéntnost -1 z agentness

aglutinacija -e Z agglutination

aglutinacijski -a -o agglutinative,
agglutinating; aglutinacijski
jezik agglutinative/agglutinating
language

agnozija -e 7 agnosia

ajevski -a -o (pertaining to declension/
conjugation) of bases ending in -a;,
ajevska sklanjatev declension of
bases ending in -a

akanje -a s [pronunciation of the
vowel o as a in unstressed
syllables]
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akcént -énta m (— naglas) accent

akcentiranje -a s (— onaglasanje)
accentuation

akcentologija -e  (— naglasoslovje)
accentology

akcéntski -a -o (of) accent; akcentska
enota accent unit; akcentsko
mesto place of accent

akcentuacija -e # accentuation

akcentuirani -a -o stressed;
akcentuirani zlog stressed syllable

akronim -a m (— kratica, — krajSava)
acronym

aktant -a m (— delovalnik) actant
aktiv -a m (— tvornik) active (voice)

aktivni -a -o 1. (— tvorni) active;
aktivni deleznik preteklega ¢asa
active past participle 2. active;
aktivni slovar active dictionary

aktualizem -zma m modern element

aktualizirani -a -o revitalized;
aktualizirani pomen revitalized
meaning

aktualni -a -o (— pereci) thematic;
aktualna clenitev (qualitative)
thematic analysis, theme-rheme
structure, thematic structure

aktualnostni -a -o thematic;
aktualnostna Clenitev stavka
thematic sentence structure

aktualno(stno)¢lenitveni -a -o (of)
theme-rheme; aktualnoclenitveni
deli theme-rheme structure

akusticni -a -o (— slusni) acoustic;
akusti¢na fonetika acoustic
phonetics; akusti¢éno-foneti¢na
posledica acoustic phonetic factor

akat -a m (— ostrivec) acute; stari
akut old acute

akutirani -a -o (— akutski) acute;
akutirani vokal acute vowel

akutski -a -o (— akutirani) acute;
akutski samoglasnik acute vowel

akazativ -a m (— tozilnik) accusative
(case); predlozni akuzativ
prepositional accusative

akuzativni -a -o (— toZzilniski)
accusative; akuzativni predmet
accusative object, object in the
accusative

alfabetarij -a m (— geslovnik)
wordlist

algoritem -tma m algorithm;
algoritem izpeljave derivational
algorithm; besedotvorni algoritem
algorithm of word-formation

algoritemski -a -o algorithmic;
algoritemski korak algorithmic
step

aliteracija -e Z alliteration
alofon -a m allophone
alomorf -a m allomorph

alternacija -e z (— premena)
alternation

aluzija -e z (— namig) allusion
alveolar -ja m alveolar (sound)
alveolarni -a -o alveolar

amerikanizem -zma m Americanism,
American loanword/borrowing/
element

anafora -e 7 (— navezovanje)
anaphora

anaforicni -a -o (— navezovalni)
anaphoric; anafori¢na beseda
anaphoric word
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anafori¢nost -i 7 (— navezovalnost)
anaphoric reference; zaimenska
anafori¢nost pronominal anaphoric
reference

anakolat -a m (— preskok)
anacoluthon

analiti¢ni -a -o analytical; analiti¢ni
jezik analytical language;
analiti¢no jezikoslovje analytical
linguistics

analiti¢nost -i 7 analytical nature;
analiti¢nost jezika analytical
nature of language

analiza -e 7 (— razclemba) analysis;
analiza diskurza discourse
analysis; skladenjska analiza
syntactic analysis, parsing

analizator -ja  parser; skladenjski
analizator parser

analogija -e z (— nalika) analogy

analogni -a -o analogous; analogna
oblika analogous form

anglizem -zma m Anglicism, English
loanword/borrowing/element

antielipsa -e z (— protielipsa,
— protiizpust) anti-ellipsis,
redundancy

antikadénca -e¢ z (— protikadenca)
anti-cadence

antiklimaks -a m anti-climax
antipurizem -zma m anti-purism

antonim -a m (— protipomenka)
antonym

antonimni -a -o (— protipomenski)
antonymous

antonomazija -e Z antonomasia

antropolosko jezikoslovje -ega -a s
anthropological linguistics

antroponim -a m (— osebno ime)
anthroponym

antroponimija -e z
anthroponomastics, anthroponymy

aorist -a m (— nastopni ¢as) aorist

apeks -a m apex

apelativ -a m (— ob¢no ime)
appellative, common name/noun

apelativni -a -o appellative;
apelativna vloga appellative/
descriptive role

apikalni -a -o (— jezi¢nokoni¢ni)
apical; apikalni soglasnik apical
consonant

apofonija -e  (— prevoj, — premena)
apophony, alternation

apokopa -¢ z (— opuscanje) apocope

aposiopéza -e z (— zamolk)
aposiopesis

apostrof -a m (— opuscaj)
apostrophe

apostrofiranje -a s (— apostrofirati)
1. apostrophe 2. address

apostrofirati -am 1. put/add/insert an
apostrophe 2. stress, emphasize 3.
address

apozicija -e z (— pristavek,
— pristava) apposition

arealno jezikoslovje -ega -a s
areal linguistics, geographical
linguistics

argo -ja m argot, slang

argumeént -énta m (— udelezenec)

argument; valen¢ni argument
valency argument

arhaizem -zma m archaism, obsolete
word/phrase
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arhifoném -a m archiphoneme

artikel -kla m (— clen) article;
dolo¢ni artikel definite article;
nicti artikel zero article

artikulacija -e Z articulation

artikulacijski -a -o articulatory;
artikulacijska razlicica
articulatory variant

asimilacija -e Z 1. (— prilikovanje)
voicing assimilation 2. adaptation

asindeton -a m (— brezvezje)
asyndeton, asyndetism

asociacija -e # association

asociativni -a -o associative;
asociativni pomen associative
meaning

asonanca -¢ Z assonance

aspekt -a m (— vid) verb(al) aspect;
nedovrs$ni aspekt progressive/
imperfective aspect; slovni¢ni
aspekt grammatical aspect

aspiracija -e # (— pridih) aspiration
aspirata -e z aspirate (sound)

aspirirani -a -o aspirated; aspirirani
glas aspirated sound, aspirate

atematski -a -o (— brezpriponski)
athematic; atematski glagol
athematic verb

atonicni -a -o atonic, unaccented;
atoni¢ni predlog atonic
preposition

atonon -a m (— breznaglasnica)
unaccented word, atonic

atrakcija -e z (— pritegnitev)
attraction; soglasniska atrakcija
consonant attraction

atribut -a m (— prilastek) modifier

atributivni -a -o (— prilastkovni)
attributive; atributivna raba
attributive use

avgmentativ -a m (— vecalnica)
augmentative

avktorialni -a -o auctorial;
avktorialni pripovedovalec
auctorial narrator

avtohtoni -a -o (— neprevzeti) native,
autochthonous, indigenous

avtomatizem -zma m set phrase

avtomatski -a -o automatic;
avtomatska analiza automatic
analysis

avtorski -a -o auctorial, (of) author;
avtorske pravice copyright;
avtorski izvod author’s copy;
avtorsko besedilo author’s text

avtosemanticni -a -o autosemantic;
avtosemanti¢na beseda
autosemantic word

azbuka -e z (— cirilica) Cyrillic
alphabet, azbuka
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bahuvrihi -ja m bahuvrihi (compound)

baltoslovanski -a -o Balto-Slavic;
baltoslovanski jeziki Balto-Slavic
languages

barbarizem -zma m barbarism

barvanje -a s colouring; glasovno
barvanje phonetic colouring

baza -e z (— podstava) base;
besedotvorna baza word-
formation base

bazi¢ni -a -o basic, elementary;
bazi¢na leksika basic lexis;
bazi¢no besedje basic/elementary
vocabulary

berilo -a s reader; berilo za drugi
razred second-grade reader

beséda -e z word; polnopomenska/
predmetnopomenska beseda
lexical/content word, open-class
word; prazna beseda empty
word, prop word; tvorjena beseda
complex word

besédica -e Z function/grammatical
word; slovni¢na/
nepredmetnopomenska besedica
function/grammatical word

besedilni -a -o textual; besedilna
slovnica text grammar, textual
grammar; besedilni tip text type

besedilnotipski -a -o (of) text type;
besedilnotipska oznaka text type
label

besedilo -a s (— tekst) text; literarno
besedilo literary text

besediloslovje -a s text linguistics,
textual linguistics, textology

besedisce -a s (— besedje, besednjak,
slovar) vocabulary, lexis, lexicon;
besediSce besedila vocabulary/
lexicon of a text; besediS¢e
slovenskega jezika vocabulary of
the Slovene language; besediSce
tvorca author’s vocabulary,
vocabulary of an author; omejeno
besediSce restricted code

besédje -a s (— besedisce, besednjak,
slovar) lexicon, vocabulary;
besedje slovenskega jezika
lexicon/vocabulary of the Slovene
language

besédna druzina -e -¢ # word family

besédna vi'sta -e -e z word class, part-
of-speech, lexical category

besédna zvéza -e -e z phrase;
samostalniS§ka besedna zveza
nominal/noun phrase

beseédni -a -o lexical, (of) word;
besedna enota lexical unit/item;
besedna oblika word form; bogat
besedni zaklad rich vocabulary

besédni réd -ega -a m word order;
naravni besedni red natural
word order; obrnjeni besedni red
inverted word order

besednjak -a m (— slovar, besedje,
besedisce) vocabulary, lexicon

besédnovistni -a -o (of) word class,
part-of-speech; besednovrstna
premena conversion

besédnozveézni -a -o (of) phrase,
multi-word; besednozvezna
podstava underlying phrase;
besednozvezni leksem multi-word
lexeme
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besedoslovje -a s (— leksikologija)
lexicology

besedotvorije -a s (lexical) word-
formation

besedotvorni -a -o word-
formation(al), derivational;
besedotvorni algoritem
derivational algorithm;
besedotvorni tip, besedotvorna
vrsta word-formational process

bilabial -a m (— dvoustnic¢nik,
ustni¢noustni¢nik) bilabial (sound)

bilabialni -a -o (— dvoustni¢ni)
bilabial; bilabialni soglasnik
bilabial consonant

binarni -a -o binary; binarna
zgradba binary structure

biném -a m (— dvojica) pair;
fonoloski binom phonological pair

bivanjski -a -o existential; bivanjski
stavek existential sentence

blagoglasje -a s euphony

blizuzvocnica -e Z paronym, near-
homonym

bohoricica -e z Bohori¢ orthography/
alphabet

brajlica -e Z Braille alphabet
brévis -a m (— krativec) breve
brezéasnost -i z atemporality

brezkon¢niski -a -o (— nicti) zero;
brezkon¢niski morfem zero
morpheme

breznaglasni -a -o atonic, unaccented;
breznaglasna beseda atonic word

breznaglasnica -e 7 (— atonon) atonic
(word)

breznaglasnost -i z atony
brezosébkovni -a -o null-subject;

brezosebkovni stavek null-subject
sentence

brezosébni -a -o impersonal;
brezosebni glagol impersonal verb

brezpriponski -a -o (— atematski)
athematic; brezpriponski glagol
athematic verb

brezveézje -a s asyndetic coordination

brezvézn(iSk)i -a -o (of) asyndetic
coordination; brezvezna povezava
asyndetic coordination
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C

célostni -a -o (— totalni) universal;
celostni zaimek universal pronoun

cerebralni -a -o retroflex, cerebral;
cerebralni soglasnik retrofiex/
cerebral consonant

cilj -a m aim, goal; cilj dejanja aim of
action/activity

ciljni jézik -ega -ika m target language

cirilica -e # (— azbuka) Cyrillic
alphabet, azbuka

ciriliéni -a -o Cyrillic; cirili€éna
abeceda Ciyrillic alphabet; cirili¢na
pisava Cyrillic script

cirkumfléks -a m circumflex

cirkumflektirani -a -o circumflected;
cirkumflektirani samoglasnik
circumflected vowel

cirkumstant -a m (— okolis¢ina)
circonstant, free modifier

citat -a m (— navedek) quotation,
quote

citatni -a -o foreign; citatna beseda
foreign word, foreignism

C

¢as -asa m time; tense; absolutni ¢as
absolute time; ¢as dejanja time
of action; pretekli ¢as past tense;
relativni €as deictic time; sedanji
¢as present tense

dasje -a s temporal structure

¢asnikarski jezik -ega -ika m
journalistic language/style,
journalese

¢asovni -a -o (— temporalni)
temporal, (of) time; ¢asovna
oznaka temporal label; ¢asovni
odvisnik (adverbial) clause of time,
temporal clause; ¢asovni prislov
adverb of time, temporal adverb;
¢asovno zaznamovani temporally
marked; ¢asovno-prostorski vhod
temporal-spatial frame

¢asovnik -a m time expression

¢ehizem -zma m Czechism, Czech
loanword/borrowing/element

¢eznaslov -0va m cross-heading

¢lanek -nka m article; analiti¢ni
¢lanek analytical article

¢len -a m 1. article; dolo¢ni/nedolo¢ni
¢len definite/indefinite article;
nicti ¢len zero article 2. sentence
element; stavcni ¢len sentence
element

¢lének -nka m (— partikula) particle;
dodajalni ¢lenek nominal
morpheme; prislovni ¢lenek
adverbial particle

¢lenitev -tve Z (— segmentacija)
segmentation; ¢lenitev s premori
speech segmentation; ¢lenitev z
intonacijo prosody
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Clenitev po aktualnosti -tve po
aktualnosti Z theme-rheme
structure, thematic structure

¢lenitvena analiza -e -e Z immediate
constituent analysis

¢lénjenost -i z structure; €lenjenost
besedila structure of text, text
structure

€lenkovni -a -o (of) particle;
¢lenkovni veznik particle
conjunction

¢lovesko -ega s human; oznaka
CLOVESKO semantic component
HUMAN

¢tka -e # letter, character, grapheme;
velika ¢rka capital letter

¢rkopis -a m script, orthography,
alphabet; latini¢ni ¢rkopis Latin
script/alphabet

¢rkovalnik -a m spelling checker,
spellchecker

W

¢rkovanje -a s spelling

¢astveni -a -o emotional,
expressive; ¢ustvena obarvanost
emotional colouring; ¢ustvena
zaznamovanost emotional
expressiveness; ¢ustveni dajalnik
ethical/emotional dative

castvenost -i z emotionality;
custvenost v besedilu emotionality
in a text

castvenostni -a -0 emotional;
c¢ustvenostna oznaka emotional
label
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D

dajalnik -a m (— dativ) dative (case);
eti¢ni/Custveni dajalnik ethical/
emotional dative; predloZni
dajalnik prepositional dative

dajalniski -a -o (— dativni) (of)
dative; dajalniSka predloZna
zveza dative prepositional phrase;
dajalniski predmet dative object,
object in the dative

dajncica -e z Dajnko orthography/
alphabet

daljSanje -a s (in declension and
conjugation) [addition of individual
morphemes/phonemes to a base
before a suffix]; daljSanje osnove
addition to the base

dativ -a m (— dajalnik) dative (case);
zveza v dativu phrase in the dative,
dative phrase

dativni -a -o (— dajalniski) (of)
dative; dativni objekt dative
object, object in the dative

déagéntnost -i  [a characteristic of a
structure with no agent expressed]

déblo -a s (— osnova) stem, base, root

defektivni -a -o (— nepopolni)
defective; defektivna beseda
defective word/lexeme

definicija -e # definition; definicija
izraza definition of a term

deiksa -e z (— kazalstvo, deikti¢nost)
deixis; krajevna deiksa locative
deixis; osebna deiksa person deixis

deikti¢ni -a -o deictic; deikti¢na
oznaka deictic marker; deikti¢ni
izraz deictic expression; deikti¢no
jedro deictic centre

deikti¢nost -1 z (— deiksa, kazalstvo)
deixis

dejanje -a s act, action, activity;
razmerno dopolnilo dejanju act-
related adjunct; vrSilec dejanja
agent of action

dejanski -a -o real, actual; dejanski
vriilec real agent; dejanski/pravi
osebek real subject

dejavnik -a m factor; dejavnik
sporazumevanja factor of
communication, communication
factor

deklinacija -e z (— sklanjatev)
declension; deklinacija
samostalnikov declension of
nouns, nominal declension

dekontekstualizacija -e z
decontextualisation

delézijski -a -o (— gerundijski)
gerundial; deleZijski polstavek
gerundial clause; deleZijsko-
delezniski stavek gerund-
participial clause

delézje -a s (— gerundij) gerund;
delezje na -¢ gerund ending in -¢
deléznik -a m (— particip) participle;
deleznik stanja participle of state;
pretekli deleznik past participle
delézniski -a -o (— participialni)
participial; delezniSki polstavek
participial clause; delezniSka
pridevniska beseda participial
adjective; delezniSko-deleZijska
oblika participle-gerund form
deliberativni -a -o deliberative;

deliberativno/razmisljalno
vprasanje deliberative question
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delitev -tve z (— deljenje) division,
separation

deljaj -a m (soft) hyphen

deljénje -a s (— delitev) division,
separation; deljenje besed division
of a word, word separation

delni -a -o partial; delna konverzija
partial conversion

delovalnik -a m (— aktant) actant;
neobvezni delovalnik optional
actant; osebkov delovalnik subject
actant

demetaforizacija -e z
demetaphorization

deminutiv -a m (— manjSalnica)
diminutive

deminutivni -a -o (— manjsalni)
diminutive; deminutivna raba
diminutive use; deminutivna
pripona diminutive suffix

deminutivnost -i z (— manjSalnost)
diminutiveness

demonstrativ -a m demonstrative
(pronoun); relacijski demonstrativ
proximal demonstrative

demonstrativni -a -o (— kazalni)
demonstrative; demonstrativni
zaimek demonstrative pronoun

denazalizacija -e 7 denasalization;
denazalizacija samoglasnikov
denasalization of vowels

denominativni -a -o denominal;
denominativni glagol denominal
verb

denotacija -e z denotation
denotat -a m denotatum

denotativni -a -o denotative;
denotativni pomen denotative
meaning

dental -a m (— zobnik) dental (sound)
dentalni -a -o (— zobni) dental
depalatalizacija -e z depalatalization

derivacija -e z (— izpeljava)
1. derivation, affixation 2. suffixation

derivat -a m (— tvorjenka,
izpeljanka) derivative, complex
word, derived word

desemantizirani -a -o
desemanticized, semantically
empty; desemantizirani predlog
desemanticized preposition;
desemantizirani zaimek
semantically empty pronoun

desemantiziranost -1 z semantic
weakening

designacija -e Z (— zaznamovanje)
designation

deskriptivni -a -o (— opisni)
descriptive; deskriptivna slovnica
descriptive grammar

determinativ -a m determiner

deverbativni -vna -o (— izglagolski)
deverbal; deverbativni
samostalnik deverbal noun

diagnosti¢no vprasanje -ega -a s
diagnostic question

diahron(i¢n)i -a -o diachronic;
diahrona dialektologija
diachronic dialectology; diahrona/
zgodovinska slovnica diachronic/
historical grammar; diahroni opis
diachronic description

diahronija -e z diachrony

diakriti¢ni -a -o (— razlocevalni)
diacritic, non-segmental;
diakriti¢ni znak diacritic marker;
diakriticno znamenje diacritic,
non-segmental mark
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dialékt -a m (— narecje) dialect;
gorenjski dialekt the Gorenjska
dialect

dialekticni -a -o dialectal, (of) dialect;
dialekti¢no razvojno ognjisce
dialect development centre

dialektizacija -¢ z dialectization
dialektizem -zma m dialect word

dialektolog -a m (— narecjeslovec)
dialectologist

dialektologija -e z (— narecjeslovje)
dialectology

dialog -a m (— dvogovor) dialogue
diasistém -a m diasystem

diateza -e z diathesis alternation
diferenciacija -e z differentiation

diferéncni -a -o differential;
diferen¢ni fonem differential
phoneme

difén -a m diphone

diftong -a m (— dvoglasnik)
diphthong

diftongizacija -e # diphthongization

diglosija -e z (— dvojezicje) diglossia;

bilingualism
digraf -a m (— dvocrkje) digraph

digresija -e z (— zastranitev)
digression

dikcija -e z (— izrekanje) diction,
pronunciation, elocution

diktat -a m (— narek) dictation

dinami¢ni -a -o dynamic; dinamic¢ni
naglas dynamic accent

diréktni -a -o direct; direktni govor
direct speech; direktni tozilnik

direct object; direktno vprasanje
direct question

disimilacija -e z (— razlikovanje)
dissimilation

disimilacijski -a -o (of) dissimilation;
disimilacijska premena
dissimilation change

disjankcija -e z (— loCevanje)
disjunction

disjunktivni -a -o (— loc¢ilni)
disjunctive; disjunktivni
veznik disjunctive conjunction;
disjunktivno priredje disjunctive
coordination

diskirz -a m discourse; analiza
diskurza discourse analysis

diskurzivni -a -o (of) discourse;
diskurzivni prostor discourse
space; funkcijsko-diskurzivna
slovnica functional discourse
grammar

distinktivni -a -o (— razlocevalni)
distinctive; distinktivna/
razlocevalna lastnost distinctive
feature

distribucija -e z (— razvrstitev)
distribution; pomenska
distribucija distribution of
meaning

distributivni -a -o distributive;
distributivna raba distributive use

distributivnost -i  distributivity
divergeénca -e z divergence

dobesédni -a -o literal, word-for-
word; dobesedni pomen literal
meaning; dobesedni prevod
literal translation, word-for-word
translation

dokumeént -énta m document;
definicija tipa dokumenta
Document Type Definition (DTD);
tip dokumenta document type
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dolgi -a -o long; dolgi samoglasnik
long vowel

dolgovézje -a s periphrasis

dolocanje -a s analysis; doloCanje
stavénih €lenov sentence analysis

dolo¢ilo -a m 1. complement;
nesklonsko prislovno dolocilo
adverbial complement; obvezno
vezljivo dolocilo obligatory
complement; sklonsko dolocilo
case complement 2. (adverbial)
adjunct; prislovno dolocilo kraja/
¢asa (adverbial) adjunct of place/
time 3. determiner

doloditev -tve z (— modifikacija)
modification; kolikostna dolocitev
quantitative modification

doloc¢ni -a -o definite; finite; dolo¢na
glagolska oblika finite verb form,;
dolo¢na oblika pridevnika definite
form of an adjective; dolo¢ni ¢len
definite article

doloénost -i z definiteness; (verbal)
finiteness; pridevniSka dolo¢nost
definite form of adjective, strong
declension of adjective; glagolska
dolo¢nost verbal finiteness, finite
verb form

dolZina -e # length; dolZina
samoglasnikov vowel length

domadi -a -o native, autochthonous;
domaca konc¢nica native ending;
domace besedje native lexical
material; domace obrazilo native
suffix

domaci govorec -ega -rca m native
speaker

dominantni -a -o dominant;
dominantni ¢as dominant time;

dominantni jezik dominant
language

domnéva -e Z presupposition

dopolnilo -a s non-valent complement;
nevezljivo dopolnilo non-valent
complement

dopolnjevalni -a -o open;
dopolnjevalno vprasanje open
interrogative

dopustni -a -o concessive; dopustni
odvisnik concessive clause;
dopustni predlog concessive
preposition

dopustnost -i Z concession

dorzalni -a -o dorsal; dorzalna
artikulacija dorsal articulation

dostavek -vka m (— pristavek,
— pristava) appended clause

dovrs$éni -a -o completed; dovrSeno
dejanje completed action

dovrSsilnik -a m (— perfekt) perfect
(tense), perfect (verb form)

dovis$ni -a -o perfective; dovrs$ni
glagol perfective verb; dovrsni
glagolski vid perfective aspect

dovis$nik -a m perfective verb

dovi$nost -i z perfectivity; dovrSnost
glagolov perfectivity of verbs

dramaticni -a -o dramatic;
dramatiéni sedanjik dramatic
present

dreveésnica -e # treebank, tree diagram

disnik -a m glide; approximant

dragi -a -o second; druga oseba
ednine second person singular

dragi jézik -ega -ika m second
language; usvajanje drugega
jezika second-language acquisition
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drugojezicni -a -o second-language;
drugojezi¢no besedilo second-
language text

dragostni -a -o alternative; drugostni
pridevniski zaimek alternative-
additive determinative

drugétni -a -o secondary; drugotna
raba secondary use

driazbena govorica -¢ -¢ Z social
speech

drazbenostno jezikoslovje -ega -a s
sociolinguistics

druzilnik -a m (— sociativ) sociative
(case)

druzljivost -i z collocability,
combinability; druZzljivost besed
lexical/word collocability

drzavni -a -o official, (of) state;
drzavni jezik official language,
state language

dual -ala m (— dvojina) dual;
samostalnik v dualu noun in the
dual

dubléta -e z (— dvojnica) doublet,
variant

darativ -a m (— trajnik) durative
(verb)

darativni -a -o durative, progressive;
durativni glagol durative verb

dvoclénski -a -o two-part; dvoclenska
besedna zveza (fixed) binomial;
dvoclenski termin two-part
expression

dvocrkje -a m digraph

dvodeélni -a -o two-part; dvodelni
stavek subject-predicator sentence,
two-part sentence; dvodelni veznik
two-part conjunction

dvoglasnik -a m (— diftong) diphthong

dvogévor -a m (— dialog) dialogue;
enosmerni/obojesmerni dvogovor
one-way/two-way dialogue;
konfliktni dvogovor conflict
dialogue; zapisani dvogovor
written-down dialogue

dvogévorni -a -o dialogic, (of)
dialogue; dvogovorna strategija
dialogue strategy; dvogovorno
besedilo dialogue text

dvojcek -Cka m bigram, digram

dvojezicje -a s bilingualism; diglossia

dvojezicni -a -o bilingual; dvojezi¢ni
govorec bilingual (speaker);
dvojezi¢no okolje bilingual
environment; dvojezi¢no podrocje
bilingual area

dvojezi¢nost -i z bilingualism; uradna
dvojezi¢nost official bilingualism

dvojica -e z pair; fonoloSka dvojica,
fonoloski par phonological pair

dvojina -e # (— dual) dual;
samostalnik v dvojini noun in the
dual, dual noun

dvojinski -a -o (of) dual; dvojinska
oblika dual form

dvaéjni -a -o double, geminate;
dvojni soglasnik double/geminate

consonant; dvojno branje double
reading

dvéjnica -e # variant, alternant, doublet
dvojnost -i # duality

dvonaglasni -a -o double-accent,
double-stress, two-stress;
dvonaglasna beseda double-accent
word, double-stress word, two-
stress word

dvopicje -a s colon
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dvospolni -a -o dual-gender;
dvospolni samostalnik dual-
gender noun

dvoumni -a -o ambiguous

dvoamnost -i Z ambiguity;
dvoumnost besedila textual
ambiguity

dvoustnicni -a -o (— bilabialni)
bilabial; dvoustni¢ni soglasnik
bilabial consonant

dvoustnicnik -a m (— bilabial)
bilabial (sound)

dvovidski -a -o biaspectual; dvovidski
glagol biaspectual verb

dvo6zl0zni -a -o disyllabic, two-
syllable; dvozloZzna beseda
disyllabic/two-syllable word

dvozloznica -e  disyllable, bisyllable,
two-syllable word
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ednina -e Z singular; samostalnik
v ednini noun in the singular,
singular noun

edninski -a -o (of) singular; edninski
samostalnik singularia tantum

efektivni -a -0 z dramatic; efektivni
sedanjik dramatic present

éjevski -a -0 [(pertaining to) phonetic
colouring of the vowel e into a or
i]; ejevsko akanje pronunciation
of e as a; ejevsko ikanje
pronunciation of e as i

eékavsc€ina -e z [a variant of the
pronunciation of the vowel e used
as a basis for typology of speech in
the languages of the Balkans]

eksklamacija -e z (— vzklik)
exclamation

eéksoceéntricni -a -o exocentric;
eksocentri¢ni leksem exocentric
lexeme

eksperimentalni -a -o experimental;
eksperimentalna fonetika
experimental phonetics

ekspiratorni -a -o expiratory;
ekspiratorni glas expiratory sound

eksplikativni -a -o explicative;
eksplikativni zgled explicative
example

ekspresija -¢ z overtness; besedilna
ekspresija overtness of textual
structure

ekspresivni -a -0 expressive;
ekspresivna funkcija jezika
expressive function of language;
ekspresivno govorno dejanje
expressive speech act

ekspresivnost -i Z expressiveness

elativ -a m elative (case)

elativni -a -o elative; elativno
stopnjevanje elative gradation

elektronski mediji -ih -ev nav. mn.
electronic media

elipsa -e z (— izpust) ellipsis

elipti¢ni -a -o elliptical; elipti¢ni
stavek elliptical sentence

elipti¢nost -i z ellipticalness

elizija -¢ z elision

élkanje -a s [hypercorrect

pronunciation of final -/ instead of
u in the past participle in Slovene]

elokucija -e z elocution

emfaticni -a -o emphatic; emfati¢na
podaljSava samoglasnikov
emphatic vowel lengthening;
emfati¢na poudarjenost emphatic
polarity

emfaza -e 7 (— poudarek) emphasis

emocija -¢ z emotion; glagol emocije/
custva verb of emotion

emocionalni -a -o emotional, emotive;
emocionalni modifikator emotive
modifier

empiricni -a -o empirical; empiri¢ni
sedanjik empirical present

enacaj -a m equation mark, equal sign

enakoglasni -a -o (— enakozvocni)
homophonous

enakoglasnica -e z (— enakozvoc¢nica)
homophone

enakopisni -a -o homographic
enakopisnica -e Z homograph

enakozvocni -a -o (— enakoglasni)
homophonous
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enakozvocnica -e # (— enakoglasnica)

homophone, homonym

éndocentricni -a -o endocentric;
endocentri¢na zloZenka
endocentric compound

enklitika -e Z (— naslonka) enclitic
enkliza -e  enclisis

énobesédni -a -o single-word, simple;
enobesedna podstava single-word
base; enobesedni povedek simple
predicator; enobesedni stavek
word sentence

énoclénski -a -o simple; enoclenski
osebek simple subject

énodélni -a -o [consisting of one/
single part]; enodelni glagolski
stavek impersonal sentence;
enodelno obrazilo single-
morpheme ending

énoglasnik -a m (— monoftong)
monophthong

énojezicfni -a -o monolingual;
enojezicni javni prostor
monolingual public sphere

énojezicnost -i z monolingualism

endjni -a -o single; enojni podnaslov
single lower headline; enojni
soglasnik single consonant

énoleksémski -a -o monolexemic,
single-lexemic; enoleksemska
glagolska tvorjenka monolexemic
verb compound

énomorfémski -a -o monomorphemic

énonaglasni -a -o single-stress;
enonaglasna beseda single-stress
word

énonaglasnica -e # single-stress word

énostaveni -a -o simple; enostavéna
poved simple sentence

endtni -a -o uniform; enotni slovenski
knjizni jezik uniform standard
Slovene language

enoumni -a -o clear-cut,
unambiguous, non-ambiguous

enotimnost -i Z unambiguity,
unambiguousness

énovidski -a -o single-aspect,
monoaspectual; enovidski glagol
single-aspect verb, monoaspectual
verb

€nozl0Zni -a -o monosyllabic;
enozloZna beseda monosyllabic
word

€nozloZnica -e Z monosyllabic word

epentéticni -a -o epenthetic;
epenteti¢ni / epenthetic /

epentéza -¢ z epenthesis

epistémski -a -o epistemic; epistemski
naklon epistemic modality

epiteton -a m epithet
eponim -a m eponym
ergativ -a m ergative (case)

éti¢ni -a -o ethic(al); eti¢ni dativ ethic
dative

etimologija -e Z etymology; ljudska
etimologija folk etymology

etimoloski -a -o etymological;
etimoloski pravopis etymological
spelling; etimoloski slovar
etymological dictionary

étimon -a m etymon

evfemisticni -a -o (— olepsSevalni)
euphemistic; evfemisti¢ni izraz
euphemistic expression/term,
euphemism

evfemizem -zma m euphemism

evfonija -e z (— blagoglasje) euphony



39

fakultativni -a -o (— neobvezni,
— neobligatorni) optional;
fakultativno dolocilo optional
complement

faringalni -a -o pharyngeal;
faringalni glas pharyngeal/
pharyngal

farinks -a m pharynx

favkal -a m faucal (sound)

fazni -a -o phasal; fazni glagol phasal
verb

faznost -i z phaseness; faznost
dejanja phaseness of action

feminativ -a m 1. feminative ending
2. feminine noun

femininski -a -o (— Zenski) feminine;
femininska sklanjatev feminine
declension

femininum -a m feminine gender

figurativni -a -o figurative,
metaphorical, not literal;
figurativna raba figurative use

figurativnost -i Z figurativeness;
figurativnost frazemov
figurativeness of phraseological units

finalni -a -o final; finalni stavek final
clause

fitonim -a m phytonym, plant name

fleksija -e 7 (— pregibanje) inflection,
inflexion, flexion

flektiranje -a s 1. inflection,
declension; flektiranje
samostalnika inflection of
noun, declension 2. inflection,
conjugation; flektiranje glagola
inflection of verb, conjugation

fon -a m (— glas) phon
foném -a m phoneme

fonémski -a -o phonemic; fonemska
varianta/razlicica allophone,
phonemic variant

foneétic¢ni -a -o phonetic; foneti¢na
faza phonetic phase; foneti¢na
karta phonetic map; foneti¢na
redukcija phonetic reduction;
foneti¢na transkripcija phonetic
transcription; mednarodna
foneti¢na pisava international
phonetic alphabet

fonétik -a m phonetician

fonétika -e z (— glasoslovje)
phonetics; artikulacijska/
izgovorna fonetika articulatory
phonetics; eksperimentalna
fonetika experimental phonetics;
stavéna fonetika sentence phonetics

fonolaboratorij -a m speech
laboratory

fonolog -a z phonologist
fonologija -¢ z phonology; phonemics

fonologizacija -e z phonologisation;
fonologizacija nare¢nih zapisov
phonologisation of dialect
recordings

fonoloski -a -o phonological;
fonoloska distribucija
phonological distribution;
fonoloSka omejitev phonological
constraint; fonolo§ka vrednost
phonological value; fonoloski opis
phonological description

forma -e z (— oblika) form; besedna
forma/oblika word form
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formant -a m formant; debelni
formant stem formant;
samoglasniski formant vowel
formant

formantni -a -o (of) formant;
formantna frekvenca formant
frequency

fraza -e z 1. (— zveza) phrase;
samostalniSka fraza/zveza
noun phrase 2. phraseological
unit; glagolska fraza verbal
phraseological unit 3. set phrase;
obic¢ajna fraza conventional set
phrase

frazém -a m (— frazeologem)
phraseological unit, phraseme,
idiom; pragmatic¢ni frazem
pragmatic phraseme

frazeologém -a m (— frazem)
phraseme, phraseological unit,
idiom

frazeologija -c  phraseology

frazeoloski -a -o phraseological;
frazeoloSka besedna zveza
phraseological word combination,
multiword item; frazeolo$ka enota
phraseological unit; frazeoloska
prenovitev phraseological renewal;
frazeoloSki pomen phraseological
meaning

frekvénca -e 7 (— pogostnost)
frequency

frekvéncni -a -o (of) frequency;
frekven¢éni slovar frequency
dictionary

frikativ -e m (— pripornik) fricative,
spirant

fankcija -e # (— vloga) function;
slovni¢na funkcija grammatical
function; samostalnik v funkeciji

osebka noun in the function of the
subject, noun functioning as the
subject

fankcijska zvist -e -1 z variety
according to the field of discourse

fankcijski -a -o functional; sistemsko-
funkcijsko jezikoslovje Systemic
(Functional) Grammar/Linguistics

fankcijskoskladenjski -a -o
functional-syntactic;
funkcijskoskladenjski vidik
functional-syntactic aspect

fankcijskozvistni -a -o [(of or
pertaining to) register and/or text
type]; funkeijskozvrstna oznaka
field/subject label

futlr -a m (— prihodnjik) future tense
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G

gajica -e z Gaj orthography
galicizem -zma m Gallicism, French
loanword/borrowing/element
geminacija -e  (— podvojitev)
1. gemination; geminacija
glasov phonetic gemination 2.
reduplication; geminacija besed
reduplication

generalizacija -e z (— posploSitev)
generalization; generalizacija
pomena generalization of meaning

generativni -a -o (— tvorbeni)
generative; generativna
dialektologija generative
dialectology; generativna slovnica
generative grammar

generiranje -a s (— tvorjenje)
generation; generiranje besedil
text generation

geénitiv -a m (— rodilnik) genitive
(case); samostalnik v genitivu
noun in the genitive case

génitivni -a -o (— rodilniski)
genitival, genitive; genitivni
prilastek genitival modifier

geografsko imé -ega -na s
(— zemljepisno ime) geographical
name

geolingvistika -e m (— lingvisti¢na
geografija) geolinguistics, linguistic
geography, areal linguistics

germanizem -zma m Germanism,
German loanword/borrowing/
element

gerundij -a m (— delezje) gerund

gerundijski -a -o (— delezijski)
gerundial

géselski -a -o (of) dictionary entry;
geselski ¢lanek dictionary entry

géslo -a s (— iztoc¢nica) entry(-word),
lexical entry; slovarsko geslo
dictionary/lexical entry

geslovnik -a m entry list, list of entry
words, wordlist

gibljivi -a -o movable; gibljivi/
premicni naglas movable stress

glagol -a m (— vérbum) verb; dolo¢ni
glagol personal verb; ponavljalni
glagol iterative/frequentative verb

glagolica -e z Glagolitic (alphabet)
glagolnik -a m gerundial noun

glagolski -a -o verbal, (of) verb;
glagolska kategorija verbal
category; glagolska oblika verb
form; glagolski nacin verb/verbal
voice; glagolski naklon verb
mood; glagolski vid verb/verbal
aspect; glagolsko obrazilo verb/
verbal ending

glas -a m speech sound, phon;
faringalni/Zrelni glas pharyngeal
speech sound

glasoslovje -a s (— fonetika)
phonetics

glasoslovni -a -o phonetic;
glasoslovna razlicica phonetic
variation, allophone; glasoslovno
pravilo sound law

glasotvorni -a -o sound-forming, (of)
phonation; glasotvorni proces
sound-forming process

glasovje -a s phonetic system, sound
system
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glasovni -a -o phonetic, (of) sound,
phonological, overt; glasovna
kon¢nica overt ending; glasovna
podoba phonetic image; glasovna
sprememba sound/phonetic/
phonological change; glasovna
vrednost phonetic value; glasovni
razvoj phonetic development;
glasovni sklop phonological
cluster; glasovno barvanje
phonetic colouring; glasovno
slikanje sound symbolism

glava -e z 1. headword; glava gesla
headword 2. head; glava intonacije
intonation head

glavni -a -o main, primary,
independent; cardinal; glavni
naglas main/primary stress; glavni
stavek main/independent clause;
glavni Stevnik cardinal numeral

globinski -a -o deep; globinska
pomenska zgradba semantic deep
structure

glosar -ja m glossary
goltnik -a m guttural
gostobesédnost -1  circumlocution

gotica -¢ z Gothic script, Gothic
minuscule, Blackletter

gotovostni -a -o (of) modal necessity,
(of) certainty; gotovostna
dolo¢itev epistemic modality

govor -a m (— govorjénje) speech,
parole; direktni/premi govor
direct speech

govorec -rca m speaker; domaci
govorec native speaker

govorica -e 7 language, langage;
govorica telesa body language;
interesna govorica slang; kretalna
govorica sign language

govorila -il s mn. speech organs

govorjéni -a -o spoken; govorjeni
dvogovor spoken dialogue;
govorjeni jezik spoken language

govorjénje -a s (— govor) speech,
spoken language

govorni -a -o spoken, (of) speech, (of)
language; govorna kompetentnost
language competence; govorna
skupnost speech community;
govorna veriga communication
model/chain; govorni dogodek
speech event; govorni razvoj
language/speech development;
govorno dejanje speech act;
govorno razumevanje language
comprehension

govornik -a m speaker, orator;
plenarni govornik keynote speaker

govorniski -a -o rhetorical;
govorniSki poudarek rhetorical
stress; govorniSko vprasanje
rhetorical question

govornistvo -a s rhetoric

gradivo -a s material; nareéno
gradivo dialectal material;
pogovorno gradivo colloquial
material

grafém -a m grapheme

gramaticni -a -o (— slovnicni)
grammatical; gramati¢ni/slovni¢ni
spol grammatical gender

gramatika -e z (— slovnica) grammar;
opisna gramatika descriptive
grammar

gravis -a acute (accent)
gravisnost -1 Z acuteness

grdoglasje -a s cacophony, dissonance
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grecizem -zma m (— helenizem)
Grecism, Greek loanword/element/
borrowing

gilni -a -o guttural, laryngeal; grlni
glas guttural sound

gutural -a m (— goltnik) guttural
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H

haplologija -¢ z haplology

hebraizem -zma m Hebraism, Hebrew
loanword/borrowing/element

helenizem -zma m (— grecizem)
Grecism, Greek loanword/element/
borrowing

héterosilabic¢ni -a -o (— raznozlozni)
heterosyllabic

hiat -a m (— zev) hiatus
hidronim -a m hydronym, river name
hidronimija -e z hydronymy

hierarhi¢ni -a -o hierarchic(al);
hierarhi¢na zgradba hierarchic
structure; hierarhicni ¢len
immediate constituent

hierarhija -e Z hierarchy
hierarhizacija -e Z hierarchization
hipérbola -¢ z hyperbole

hiperboli¢ni -a -o hyperbolic;
hiperboli¢ni naslov hyperbolic
headline

hiperkoréktnost -i z hypercorrection,
overcorrection

hiper(o)nim -a m hyper(o)nym,
superordinate

hipersintaksa -¢ z hypersyntax
hiperstrat -a m superstratum

hipokoristi¢ni -a -o (— ljubkovalni)
hypocoristic; hipokoristi¢na
oblika hypocoristic form

hipokoristikon -a m hypocorism, pet
name, term of endearment

hiponim -a m (— podpomenka)
hyponym

hipotaksa -¢ # (— podredje)
hypotaxis, syntactic subordination

hipotéticni -a -o hypothetical;
hipoteti¢ni pogoj hypothetical
condition; hipoteti¢ni stavek
hypothetical clause

histori¢ni -a -o historical; histori¢na
slovnica historical grammar;
histori¢ni pravopis historical
spelling; histori¢ni sedanjik
historical/dramatic present

homonim -a m (— enakozvocCnica)
homonym

homonimni -a -o homonymous

hoténjski -a -o volitional, (of)
volition; hotenjska dolocitev
dynamic modality; hotenjski
glagol verb of volition

hrvatizem -zma m Croatism,
Croat(ian) loanword/borrowing/
element
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ideacija -e 7 ideation

idiolékt -a m idiolect

idiom -a m idiom; literarni idiom
literary idiom; nareéni idiom
dialectal/minority idiom; pravi
idiom pure idiom

idiomatiéni -a -o idiomatic;
idiomati¢na fraza/zveza idiomatic
phrase

idiomaticnost -i z idiomaticity,
idiomaticalness

idiomatika -e z 1. idioms
2. idiomaticity

ijekavs$cina -e z [a supradialectal variant
of the pronunciation of the vowel e

used as a basis for typology of speech
in the languages of the Balkans]

ijevski -a -o (pertaining to declension/
conjugation) of bases ending in -i;
ijevska sklanjatev declension of
bases ending in -i

ikavSc¢ina -e 7 [a supradialectal variant
of the pronunciation of the vowel
e used as a basis for typology of
speech in the languages of the
Balkans]

ikonskost -i Z iconicity

ikt -a m ictus, metrical stress

ilokucija -e z (— nagovarjanje)
illocution

ilokucijski -a -o illocutionary;
ilokucijsko dejanje illocutionary
act

ilustrativni -a -o illustrative;
ilustrativno gradivo illustrative
material; ilustrativni primer
illustrative example

imeé -na s name; ob¢no ime common
name/noun; lastno ime proper
name

imenotvorni -a -o nominal;
imenotvorni formant nominal
ending

imenovalnik -a m (— nominativ)
nominative (case); samostalnik
v imenovalniku noun in the
nominative

imenovalniski -a -o (— nominativni)
nominative; imenovalniska
konénica nominative ending;
imenovalniSki prilastek
nominative modifier

imeénski -a -0 nominal; imenska zveza
nominal phrase; imenska kon¢nica
nominal ending

imperativ -a m (— velelnik)
imperative (mood)

imperativni -a -o (— velelni,
velelniski) imperative; imperativni
stavek imperative clause

imperfekt -a m (— nedovrsnik)
imperfect (tense)

imperfektivni -a -o (— nedovrsni)
imperfective, progressive,
continuous; imperfektivni glagol
imperfective verb

impersonalni -a -o (— brezosebni)
impersonal; impersonalni glagol
impersonal verb; impersonalni
zaimek impersonal pronoun

indefinitni -a -o (— nedolo¢ni)
indefinite

indeklinabilni -a -o (— nepregibni)
indeclinable; indeklinabilna
beseda indeclinable word
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indikativ -a m indicative (mood)

indiréktni -a -o (— odvisni) indirect,
reported; indirektni govor indirect/
reported speech; indirektni
predmet indirect object

indoevropeist -a m (— indogermanist)
Indo-Europeanist

indoevropski -a -o Indo-European;
indoevropski jeziki Indo-
European languages; indoevropsko
primerjalno jezikoslovje Indo-
European comparative linguistics

indoevropséina -e Z (Proto) Indo-
European

indogermanist -a m (— indoevropeist)
Indo-Europeanist

indogermanski -a -o
(— indoevropski) Indo-European,
Indo-Germanic

infiks -a m (— vpona) infix

infinitiv -a (— nedolo¢nik) infinitive;
nedolo¢nik glagola verbal
infinitive

infinitivni -a -o (— nedolo¢niski)
infinitival; infinitivni stavek
infinitival clause

informacijski -a -o information(al);
informacijska struktura
information structure

informant -a m informant

informativni -a -o informative,
instructive; informativna funkcija
informative function; informativno
besedilo informative text

inheréntni -a -o inherent; inherentne
slovni¢ne lastnosti inherent
grammatical features

inhoativni -a -o inchoative, inceptive;
inhoativni glagol inchoative verb

inovacija -e z innovation;
daljnoroc¢na inovacija long-term
innovation

instrumental -a m (— orodnik)
instrumental (case)

instrumentalni -a -o (— orodniski)
instrumental

integralni -a -o integral; integralno
besedilo integral text

integralnost -i Z integrality;
integralnost besedila textual
integrality

intelektualizacija -¢ z
intellectualization;
intelektualizacija jezika
intellectualization of language

inténca -e Z (— usmerjenost,
— intencnost) intention; glagolska
intenca verbal intention

inténénost -i Z (— usmerjenost,
— intenca) purpose, intention;
glagolska intencnost verbal
purpose; intenénost glagolskega
dejanja intention/purpose of the
verbal action

interdentalni -a -o (— medzobni)
interdental; interdentalni
soglasnik interdental consonant

interdialékt -a m (— nadnarecje)
supradialect

interdialektalni -a -o supradialectal

interdisciplinarni -a
-0 interdisciplinary;
interdisciplinarna Studija
interdisciplinary study

interésna govorica -e -e Z slang,
jargon

interferénca -e z (— vnasanje)
interference, transfer; interferenca
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maternega jezika mother-tongue
interference

interjékcija -e z (— medmet)
interjection

internacionalizem -zma m foreign
borrowing, internationalism

interogativni -a -o (— vprasalni)
interrogative; interogativni
zaimek interrogative pronoun

interpretacija -e z 1. interpretation 2.
(— razc€lenjevanje) analysis

interpretativni -a -o interpretative,
interpretive; interpretativno
besedilo interpretive text

interpunkcija -e z (— locilo)
punctuation

intonacija -e z intonation

intonacijski -a -o intonational;
intonacijska glava intonational
head; intonacijsko tezisce
intonational focus

intoném -a m intoneme

intonirani -a -o intoned, intonated;
intonirani samoglasnik intoned
vowel

intranzitivni -a -o (— neprehodni)
intransitive; intranzitivni glagol
intransitive verb

invariantni -a -o invariable, invariant,
constant; invariantna oblika
constant form

invariantnost -i z invariability,
invariableness

invérzija -e Z inversion

irealni -a -o unreal, irreal,
hypothetical; irealni pogojni
stavek unreal/hypothetical
conditional clause

istocasje -a s 1. synchrony

2. simultaneousness, simultaneity
isto¢asni -a -o synchronic
istodobni -a -o simultaneous;

istodobno dejanje simultaneous
action

istodobnost -1 z simultaneousness,
simultaneity; istodobnost dejanj
simultaneity of actions

istopomeénski -a -o (— sinonimni,
— soznacni, — sopomenski)
synonymous; istopomenske
besede synonymous words

istorécje -a s (— tavtologija)
tautology

istostni -a -o (of) equality; istostni
pridevniski zaimek adjective of
equality

istozlozZni -a -o (— tavtosilabi¢ni)
tautosyllabic

italianizem -zma m Italianism, Italian
loanword/borrowing/element

iteracija -e z repetition, doubling
iterativ -a m iterative verb
iterativni -a -o iterative, frequentative

izglagolski -a -o deverbal; izglagolski
samostalnik deverbal noun

izglasje -a m 1. word-final morpheme
2. dropping (of final sound)

izglasni -a -o word-final

izgovarjava -¢ # pronunciation,
articulation; mesto izgovarjave
place of articulation

izgévor -a m pronunciation,
articulation; izgovor kon¢nega -/
glasu articulation/pronunciation of
the final -/
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izgévorni -a -o (of) articulation;
izgovorno mesto place of
articulation

izghiba -¢ # loss; izguba dvojine loss
of dual; izguba kon¢nic loss of
endings

izhodisce -a m 1. (— tema) theme 2.
(— izvor) origin, source

rv v

izhodis¢na pojavna oblika -¢ -¢ -e 2
(— pojavnica, — osnovna pojavna
oblika, — lema) type, lemma

rv v

izhodi$c¢ni -a -o 1. initial; izhodiS¢ni
sploSnoslovenski samoglasnisSki
sestayv initial all-Slovene vowel
system 2. source, original;
izhodis¢no besedilo source text 3.
basic; izhodis¢éni pomen besede
basic word meaning

izhodis¢ni jézik -ega -ika m source
language

izimeénski -a -o denominal; izimenski
glagol denominal verb; izimenski
pridevnik denominal adjective

izjava -e z statement

izkuistveni -a -o (of) experience;
izkustveni sedanjik present of
experience

izofona -¢  isophone

izoglosa -e z isogloss

izoglosni -a -0 isogloss(al); izoglosno-
ploskovna foneti¢na karta
isogloss-areal phonetic map

izpad -a m dropping; izpad
polglasnika dropping of schwa;
izpad samoglasnikov dropping of
vowel sounds

izpahovanje -a dropping;
izpahovanje polglasnika dropping
of schwa

izpeljani -a -o 1. suffixed, derived;
izpeljana beseda derived word,
suffixation 2. derived; izpeljani
naslov derived headline

izpeljanka -e z suffixed word,
suffixation

izpeljava -¢ z (— derivacija)
suffixation; izpeljava glagolov
verbalization, verb-forming
suffixation; izpeljava pridevnikov
adjectivization, adjective-forming
suffixation

izpeljevanje -a s suffixation

izposojenka -¢ # (— sposojenka)
borrowing; izposojenka iz
italijans¢ine borrowing from
Italian, Italian borrowing

izpredloZnozvézni -a -o [from
a prepositional phrase];
izpredloZnozvezna tvorjenka
derivative from a prepositional
phrase

izprifan -a -o attested; izpri¢ana
oblika attested form

izpridévniski -a -o deadjectival,
deadjectivized; izpridevniski
samostalnik deadjectival noun

izprislovni -a -o deadverbial;
izprislovni pridevnik deadverbial
adjective

izpast -a m (— elipsa) ellipsis,
omission; neutemeljeni izpust
unjustified ellipsis

izpustni -a -o ellipted; izpustni
osebek ellipted subject

izraz -a m 1. expression 2. term

izrazje -a s (— terminologija,
— izrazoslovje) terminology;
strokovno izrazje technical
terminology
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izrazni -a -o 1. formal, (of) form;
izrazna podoba besede form of
word, word form 2. expressive,
(of) expression; izrazna ravnina
expression plane, expressive level
of language

izrazoslovje -a s (— terminologija,
izrazje) terminology

izrazanje -a s expression; tendency;
glagolsko izrazanje verb-oriented
tendency; samostalniSko izrazanje
noun-oriented tendency

izrék -¢ka m utterance

izréka -e z utterance

izrékanje -a s 1. diction,
pronunciation, elocution 2. locution

izsamostalniski -a -o denominal,
denominative; izsamostalni§ki
glagol denominal verb

iztocnica -¢ 7 (— geslo) headword,
main entry

iztizek -zZka m concordance
izvlecek -Cka m abstract, summary

izvor -Ora m origin, source; beseda
domacega izvora word of native
origin; tuji izvor foreign origin

izvrsilni -a -o effective; izvrS§ilni
sedanjik effective present

izvzemalni -a -o restrictive;
izvzemalni ¢lenek restrictive
particle

izzaimeénski -a -o depronominal
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jakost -1 Z intensity; jakost glasu
intensity of sound

jakostni -a -o dynamic; jakostni
naglas dynamic accent

jat -a m yat; slovanski jat Slavic yat

javni -a -o public; javna raba public
use; javni poloZaj public status

jecljanje -a s stammer(ing),
stutter(ing)

jédrni -a -o main; jedrni stavek main
clause

jédro -a s 1. headword, head, nucleus
2. (— rema) rheme 3. keyword;
jedro konkordance keyword in
context, concordance

jékavscina [a supradialectal variant of
the pronunciation of the vowel e used
as a basis for typology of speech in
the languages of the Balkans]

jér -a myer

jeri-jamyeru

jezicek -cka m (— uvula) uvula
jezi€ni -a -o lingual

jezi¢nik -a m (— lingval) lingual
(sound)

jezi¢nokoni¢ni -a -o apical

jézik -ika m language, tongue; izguba
jezika language loss; knjizni/
standardni jezik standard
language; kultivirani jezik
cultivated language, literary
language; manjSinski jezik
minority language; materni jezik
mother tongue, native language/
tongue; ohranjanje jezika
language loyalty; prvi/drugi jezik

first/second language; slovenski
knjiZni jezik standard written
Slovene

jezikoslovec -vca m (— lingvist) linguist

jezikoslovje -a s (— lingvistika)
linguistics, linguistic science(s);
kontrastivno jezikoslovje
contrastive linguistics;
matematicno jezikoslovje
mathematical linguistics;
primerjalno jezikoslovje
comparative linguistics

jezikoslovni -a -o linguistic;
jezikoslovna merila linguistic
criteria; jezikoslovno oznacevanje
linguistic annotation

jezikdvna asimilacija -e -e 2
linguistic/language assimilation

jezikovna geografija -e -¢ 2
geolinguistics, geographical
linguistics

jezikovna gospodarnost -¢ -i Z
language/linguistic economy

jezikovna inovacija -e -e z language/
linguistic innovation

jezikdvna kultira -e -e # language/
linguistic culture

jezikévna odpfitost -e -i Z linguistic
openness

jezikovna ohranitev -¢ -tve #
language maintenance, language
preservation

jezikovna omikanost -¢ -i # linguistic
sophistication

jezikovna ravnina -e -e Z linguistic
level
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jezikovna realnost -¢ -i # linguistic/
language reality

jezikovna situacija -e -e z language/
linguistic situation

jezikovna struktara -e -e Z language
structure

jezikovna tehnologija -e -e Z language
technology

jezikdvna zmoznost -¢ -i Z
comprehension, language/linguistic
ability

jezikovna zvist -e -i Z language
register, language style

jezikovne navade -ih navad z
language/linguistic habits

jezikovni -a -o linguistic, (of)
language; jezikovna okvara
language disorder; jezikovna
politika language policy;
jezikovna sprememba language/
linguistic change; jezikovno
izobraZevanje language education;
jezikovno nacrtovanje language
planning; jezikovna skupnost
language/speech community;
jezikovni stik language contact

jezikovni ¢at -ega -a m intuition,
Sprachgefiihl

jezikovni drazljaj -ega -a m language/
linguistic stimulus

jezikovni odnos -ega -a m language
attitude

jezikovni program -ega -a m word
processor

jezikovni prostor -ega -a m language
area

jezikdvni razvoj -ega -6ja m language
development; jezikovni razvoj pri

otrocih language development in
children

jezikovni repertoar -ega -ja m
language repertoire

jezikovni sistém -ega -a m language
system, langue

jezikovni vzorec -ega -a m language
pattern

jezikdvno obrobje -ega -a s language/
linguistic periphery

jezikdvno razsodisce -ega -a s
language regulator

jezikovno vzorcenje -ega -a s
language patterning

jezikovnogeografski prostor -ega -a
m geolinguistic area

jezikovnosistémski -a -o linguistic-
systemic, (of) language system;
jezikovnosistemsko nacelo
linguistic-systemic principle

jezikovnosticni -a -o (of) language
contact; jezikovnosti¢na situacija
language contact situation

jezikovnotehnoloski -a -o (of)
language technology

jor -a m yor

jotacija -e # iotation

jukstapozicija -e z (— sklop)
juxtaposition

janktor -ja m connective
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K

kadénca -e z cadence, cadency

kajkavscina -e z Kaykavian
supradialect

kakofonija -¢ # (— grdoglasje)
cacophony

kakévostni -a -o qualitative, (of)
quality; kakovostni pridevnik
qualitative adjective; kakovostni
zaimek qualitative pronoun

kalk -a m calque, loan translation

kalkirani -a -o calqued; kalkirana
oblika calqued form

kalkiranje -a s calquing
kalkirati -am calque

kanal -a m channel, medium; prenosni
kanal channel, medium

karakteristika -e Z characteristic,
property; karakteristike korpusa
corpus characteristics

katafora -e 2 cataphora

kataforicni -a -o cataphoric

kategorialni -a -o categorial;
kategorialna lastnost categorial
property; kategorialna prehodnost

fuzziness; kategorialni pomen
categorial meaning

kategorija -¢  category; slovarska
kategorija lexical category;
slovni¢na kategorija grammatical
category

kategorizacija -e Z categorization
kavzalni -a -o (— vzro¢ni) causal;
kavzalni veznik causal conjunction

kavzalnost -i 7 (— vzro¢nost)
causation, causality

kavzativni -a -0 (— vzroc¢niski)
causative; kavzativni glagol
causative (verb)

kazalka -e 2 cross-reference

kazalni -a -0 1. demonstrative;
kazalni zaimek demonstrative
pronoun 2. deictic; kazalna
partikula deictic particle

kazalstvo -a s deixis
kazus -a m (— sklon) case

kéntumskKi -a -o centum; kentumski
jeziki centum languages

klicaj -a m exclamation mark

klicalni -a -o exclamatory; klicalni
stavek exclamation, exclamatory
sentence

klini¢na lingvistika -e -e z clinical
linguistics
klitika -e z (— naslonka) clitic

knjizni -a -o standard, literary;
knjiZzna izreka standard
pronunciation; knjiZni jezik
standard language; prekmurski
knjiZni jezik literary language of
the Prekmurje

knjiZznojezikovni -a -o (of) standard
language; knjiZnojezikovno
izrocilo standard-language tradition

kod -a m 1. code; komunikacijski
kod communication code 2. code;
omejeni kod restricted code

koda -e z code

kodni -a -o (of) code; kodno
preklapljanje code switching,
language mixing

kognicija -e Z cognition
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kognitivizem -zma m cognitivism

kognitivni -a -o cognitive; kognitivna
teorija cognitive theory;
kognitivne zmoZnosti cognitive
abilities; kognitivno jezikoslovje
cognitive linguistics

koherénca -¢ z (— sovisnost)
coherence

koheréncni -a -o (of) coherence;
koherenéno merilo coherence
criterion

kohezija -e z (— sovezje) cohesion

kohezijski -a -o (of) cohesion;
kohezijska beseda cohesion word

koiné - m koiné; govorjeni koinée
spoken koiné

kolektivni -a -o collective; kolektivni
samostalnik collective noun

koli¢inski -a -o quantitative, of
quantity; koli¢inski prislov
quantitative adverb; koli¢inski
zaimek pronoun of quantity;
koli¢insko dolo¢ilo quantifier

kolikostni -a -0 quantitative;
kolikostna dolocditev quantitative
modification

kolokabilnost -i  collocability

kolokacija -¢ z collocation

kolokator -ja m collocator, collocate

kolonizacijski -a -o (of) colonization,
colonizing; kolonizacijski jezik
language of colonization

kombinatorika -e z combinatorial
possibilities; kombinatorika
glasov combinatorial possibilities
of sounds/phonemes

komparacija -e z (— stopnjevanje,
— primera) comparison;
komparacija

pridevnika comparison of
adjective

komparativ -a m (— primernik)
comparative (degree/grade)

komparativni -a -o (— primerjalni)
comparative; komparativno
jezikoslovje comparative
linguistics

kompeténca -e z competence;
jezikovna kompetenca language
competence; kompetenca
naravnega govorca native-speaker
competence

komplementarni -a -o
complementary; komplementarni
izraz complementary term

kompozicija -e z (— zgradba,

— struktura) composition, structure
kompéozitum -a m (— zlozenka)
compound

kompresija -¢ z (— strnitev)
compression

komunikacija -e z communication

komunikacijski -a -o
communicational, (of)
communication; komunikacijski
frazem phraseme in
communication; komunikacijska
prvina element of communication

koncept -a m (— pojem) concept, notion

konceptualizacija -e z
conceptualization

koncesivni -a -o (— dopustni)
concessive; koncesivni stavek
concessive clause

koncesivnost -i Z concession
kon¢aj -a m word-final element

kon¢nica -e 7 (word) ending,
inflection, inflexion
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kon¢niski -a -o word-final, (of)
ending; kon¢niski naglas word-
final accent

kondenzacija -e z (— strnjanje)
condensation, abridgement

kondicional -a m (— pogojnik)
conditional (mood)

kondicionalni -a -o (— pogojni)
conditional; kondicionalni naklon
conditional mood; kondicionalni
stavek conditional clause

konéktor -ja m (— vezalnik)
connective, connector

konglutinat -a m (— prekrivanka)
blend, portmanteau word

kongruénca -¢ # (— ujemanje)
congruence, congruency,
agreement, concord

konjugacija -¢ z (— spregatev) (verb)
conjugation

konjunkcija -e z (— veznik)
conjunction, conjunctive

konjunktiv -a m subjunctive (mood)

konkordanca -e # concordance

konkordan¢ni -a -o (of) concordance;
konkordan¢éni niz concordance
string; konkordan¢ni izpis
concordance extract

konkordanénik -a m concordance
software/program

konkrétni pomén -ega -a m concrete
meaning/sense

konotacija -e Z connotation;
konotacija frazema connotation of
a phraseological unit

Kkoneotat -a m connotatum

konotativni -a -o connotative;
konotativni pomen connotative

meaning; konotativna beseda
connotative word

konotativnost -i 7 connotativeness,
connotativity

konsekutivni -a -o consecutive;
konsekutivni stavek consecutive
clause; konsekutivno tolmacenje
consecutive interpretation

kontaktno jezikoslovje -ega -a s
contact linguistics

kontaminacija -e Z interference
kontékst -a m (— sobesedilo) context
kontekstualni -a -o contextual

kontinuitéta -e # continuity;
kontinutiteta smislov continuity of
sense

kontrahirani -a -o contracted;
kontrahirani samoglasnik
contracted vowel

kontrakcija -e  contraction

kontrastiva -e # (— protistava)
contrastive linguistics

kontrastivni -a -o (— protistavni)
contrastive; kontrastivna nare¢no-
knjiZna analiza contrastive
analysis of dialect vs. standard;
kontrastivna obravnava
contrastive treatment

konvéncija -e Z convention

konvencionalizirani -a -o
conventionalized;
konvencionalizirano jezikovno
sredstvo conventionalized
linguistic means

konvergénca -e z convergence

konvért -a m (— sprevrZenka)
conversion, converted word

K
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konvérzija -e z (— sprevrzenje)
conversion; konverzija
samostalnika v glagol noun to
verb conversion, conversion of
noun into verb

konzonant -a m (— soglasnik)
consonant

konzonantizem -zma m consonantism

konzonantni -a -o (— soglasniski)
consonantal, (of) consonant;
soglasniski sklop consonant cluster

koordinacija -e z coordination;
dvoclenska koordinacija
binary coordination; ve¢¢lenska
koordinacija multiple coordination
kopicenje -a s clustering; kopic¢enje
glasov clustering of sounds;
kopicenje loc¢il multiple terminals

kopula -e z (— vez) copula, linking verb
koreferénca -¢ z coreference

korektara -e z (— poprava)
correction, proofreading

korektarni -a -o (of) proofreading,
proofreader’s; korekturno
znamenje proofreader’s mark

korelacija -¢ # correlation

korelacijski -a -o (of) correlation;
korelacijski fonem correlation
phoneme

korén -a m root, stem; koren besede
word root

koreénskKi -a -0 (of) root; korenski
morfem root morpheme

korpus -a m corpus (mn. corpora);
dinami¢ni referen¢ni korpus
dynamic reference corpus;
primerljivi korpus comparable
corpus; surovi korpus raw corpus;
ucni korpus training corpus;

uravnoteZeni korpus balanced
corpus; vecjezi¢ni korpus
multilingual corpus; vzporedni
korpus parallel corpus

korpusni -a -o (of) corpus; korpusni
dokument corpus document;
korpusni pristop corpus(-based)
approach; korpusno jezikoslovje
corpus linguistics; korpusno
okolje corpus environment;
korpusno omreZje corpus network

kracina -¢ z breve, shortness (of
sound)

krajévni -a -o local, locative;
krajevni govor local speech;
krajevni predlog locative
preposition

krajsanje -a s shortening; krajSanje
besede word shortening

krajsava -e z shortening, abbreviation;
govorna krajSava shortening in
speech; pisna krajSava writing
abbreviation

kratica -e 7 (— akronim, — krajSava)
abbreviation

kratiéni -a -o abbreviated; krati¢ni
termin abbreviated term; krati¢no
ime abbreviated name

Krativec -vca m breve

kratki -a -o short; kratki nenaglaseni
samoglasnik short unstressed
vowel

Kreativni -a -o creative; kreativna
izraba frazemov creative use of
phraseological units; kreativno
pisanje creative writing

kreativnost -i # creativity

kreolski jézik -ega -ika m creole
(language)
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krépki -a -o strong; krepki
polglasnik strong schwa

krnitev -tve Z (— trunkacija) clipping;
besedotvorna krnitev clipping;
odsprednja krnitev fore clipping;
odzadnja krnitev back clipping

kinjenje -a s (— krnitev) clipping

kroatizem -zma m (— hrvatizem)
Croatism, Croat(ian) loanword/
borrowing/element

Kultivirani -a -o cultivated;
kultivirani govor cultivated speech

kultarni prostor -ega -6ra m cultural
space

kvalifikator -ja m qualifier, modifier;
label

kvalifikatorsko pojasnilo -ega -a s
sense discrimination

kvalitétni -a -o qualitative

kvantitetni -a -o (— koli¢inski)
quantitative






61

labial -a m (— ustni¢nik) labial (sound)
labializacija -e # labialization

labializirani -a -o (— zaokroZzeni)
labialized, rounded; labializirani
samoglasnik labialized/rounded
vowel

labialni -a -o (— ustnicni) labial;
labialni soglasnik labial consonant

labiodental -a m (— zobnoustni¢nik)
labiodental (sound)

labiovelar -a m labiovelar (sound)

laboratorij -a m laboratory; foneti¢ni
laboratorij speech laboratory

lakoni¢ni -a -0 laconic; lakoni¢ni
odgovor laconic reply

lakonicnost -i # laconism, laconic
brevity, succinctness, conciseness

lapsus -a m (— spodrsljaj) lapse, slip
(of the tongue/pen), lapsus

laringalni -Ina -o (— grlni) laryngeal

larinks -a m larynx

lastni -a -o proper; lastno ime proper
name

lastnoimeénski -a -o proper;
lastnoimenski pridevnik proper
adjective

lastnost -i z property, characteristic,
feature; slovni¢na lastnost
grammatical feature/property

lastnostni -a -o qualitative; lastnostni
pridevnik qualitative adjective

lateral -a m lateral (sound)
lateralni -a -o (— obstranski) lateral

latinizem -zma m Latinism, Latin
element/borrowing/loanword

latov§éina -e Z cant

l1azni prijatelj -ega -a m false friend,
faux ami, deceptive cognate

ledinsko imé -ega -na s field name

léga -e Z position; lega jezika position
of the tongue

leksem -a m lexeme, lexical item,;
vecbesedni leksem multi-word
lexeme, multi-word lexical item

leksika -e # lexis, lexicon, vocabulary
leksikalizacija -e z lexicalization

leksikalizirani -a -o lexicalized;
leksikalizirana zveza lexicalized
phrase; leksikalizirani predloZni
morfem lexicalized prepositional
morpheme

leksikalni -a -o lexical; leksikalna
ravnina lexical level; leksikalna
substitucija lexical substitution;
leksikalna vrzel lexical gap

leksikalno pomenoslovje -ega -a s
lexical semantics

leksikalnopoménski -a -o lexico-
semantic

leksikografija -e z (— slovaropisje)
lexicography

leksikologija -¢ 7 (— besedoslovje)
lexicology

léksikon -a m 1. lexicon, vocabulary,
lexis; leksikon besednih oblik
lexicon of word forms 2. lexicon,
encyclopaedia

lektoriranje -a s correction,
proofreading; lektoriranje besedil
text correction/revision/editing
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léma -e Z (— izhodi$¢na pojavna oblika)
lemma (mn. lemmata/lemmas)

lematizacija -e z lemmatization

lematizator -ja m lemmatizer

lematizirati -am lemmatize

licéntia poétika -¢ -e z (— pesniska
svoboda) artistic license, poetic
license/freedom, licentia poetica

likvid -a m liquid (sound)

lingua franca -e -e # lingua franca

lingval -a m (— jezi€nik) lingual
(sound)

lingvist -a m (— jezikoslovec) linguist

lingvisti¢na geografija -e -¢ z
linguistic geography, geolinguistics

lingvisti¢ni -a -o (— jezikoslovni)
linguistic; lingvisticna posploSitev/
univerzalija language universal;
lingvisti¢ni znak linguistic sign;
nacionalni lingvisti¢ni atlas
national linguistic atlas

lingvistika -e z (— jezikoslovje)
linguistics

ljubkovalni -a -o (— hipokoristi¢ni)
hypocoristic, pet; ljubkovalna
pripona hypocoristic/pet suffix

ljadski -a -o folk; ljudska etimologija
folk etymology; ljudski jezik folk
language

lo¢evalni -a -o alternative; lo¢evalni
pomen alternative meaning

locevanje -a s disjunction

lo¢ilni -a -o 1. distinctive; lo¢ilni
pomen distinctive meaning
2. disjunctive; lo€ilni veznik
disjunctive conjunction

lo¢ilo -a s punctuation mark; konéno
lo¢ilo terminal

l6¢ni -a -o disjunctive; lono priredje
disjunctive coordination

logaritem -tma m logarithm

logicni -a -o (— smiselni) logical,
logi¢ni osebek logical subject

logopéd -a m language therapist,
speech pathologist/therapist,
logop(a)edist

lokativ -a m (— mestnik) locative
(case)

lokativni -a -o (— mestniski) locative

lokucija -¢ z (— izrekanje) locution

lokucijski -a -o locutionary;
lokucijsko dejanje locutionary act

lascenje -a s extraction; avtomati¢no
luS¢enje terminologije automatic
extraction of terminology
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M

madZarizem -zma m Hungarian
loanword/element/borrowing

majestétiéna mnoZina -e -e # majestic
plural, pluralis maiestatis

makrostilistika -¢ Z macrostylistics

manjsalni -a -o diminutive;
manjsalno priponsko obrazilo
diminutive suffix

manjsalnica -e z (— deminutiv)
diminutive

manjsalnost -i z diminutiveness,
diminution

manjsina -e Z minority; jezikovna
manjsina language minority

manjsinski -a -o (of) minority;
manjSinska jezikovna skupina
minority language group

marginalizacija -e Z marginalization

markirani -a -o (— zaznamovani)

marked; stilno markirana raba
stylistically marked usage

maskulinativ -a m 1. masculine
ending 2. masculine noun

maskulinum -a m masculine gender

matematicno jezikoslovje -ega -a s
mathematical linguistics

materni jézik -ega -ika m mother
tongue, native language/tongue,
first language

meédbesedilnost -i # intertextuality

médij -a m (— srednjik) [use of
general agent in neuter gender]
meédkultarni -a -o intercultural;

medkulturna komunikacija
intercultural communication

médmet -éta m interjection

medmétni -a -o interjectional, (of)
interjection; medmetna zveza
interjectional phrase

medpona -e Z infix

medponski -a -o infixal; medponsko
obrazilo infixal morpheme

médpoveédni -a -o inter(-)sentential;
medpovedna koherenca
intersentential coherence;
medpovedna skladnja inter-
sentential syntax

meédzobni -a -o (— interdentalni)
interdental; medzobni soglasnik
interdental consonant

megakorpus -a m mega-corpus
mehéanje -a s (— palatalizacija,
— nebnjenje) palatalization

méhKi -a -o soft; mehko nebo soft
palate, velum

mehkoneébni -a -o velar; mehkonebni
glas velar

mehkonébnik -a m (— velar) velar
(sound)

melodicni -a -o (— tonemski)
tonemic; melodi¢ni naglas tonemic
accent, melodic accent

melodi¢nost -a z (— tonemskost)
tonemicity

melodija -¢ z (— intonacija) melody,
intonation

menjava -e 7 (— premena) shift;
samoglasni§ka menjava vowel
shift

meronimija -e Z meronymy
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méstnik -a m (— lokativ) locative
(case)

meéstniski -a -o (— lokativni) locative;
mestnisSki predmet locative object;
mestniSko dopolnilo locative
complement

mésto -a s place, position; mesto
dejanja place of action; mesto
naglasa place of accent

meésani -a -o mixed; meSani naglasni
tip mixed accent type

metafora -e z metaphor;
konceptualna metafora
conceptual metaphor;
konvencionalna metafora
conventional metaphor; kreativna
metafora creative metaphor

metaforicni -a -o metaphoric(al);
metafori¢na povezava metaphoric
connection; metafori¢na raba
besede metaphorical use of a word,
metaforicni jezik metaphorical
language

métajézik -ika m metalanguage

métajezikovni -a -o metalinguistic;
metajezikovna zmoZnost/
sposobnost metalinguistic
capability/skill; metajezikovno
zavedanje metalinguistic
awareness

metatéza -¢ z (— premet) metathesis
metatonija -e Z metatony
metélcica -e 2 Metelko orthography

metonimicni -a -0 metonymic(al);
metonimicna izpeljava metonymic
derivation; metonimi¢na povezava
metonymic connection; metonimiéni
pomen metonymic meaning

metonimija -e Z metonymy;
leksikalna metonimija lexical
metonymy

mikrotoponim -a m microtoponym
mimika -e # gesticulation
minaskula -e Z minuscule

mladi -a -o 1. secondary; mladi akut
secondary accent 2. recent; mlada
beseda recent word

mladoakutirani -a -o [having a
secondary accent]

mladogramatik -a m Neogrammarian,
Junggrammatiker

mnogostni -a -o multal; mnogostni
zaimek multal quantifier

mnogoveézje -a s polysyndeton

mnozi¢na ob¢ila -ih ob¢il s mn. mass
media

mnoZilni -a -o multiple; mnoZilni
Stevnik multiplier

mnoZina -e z (— plural) plural

mnoZinski -a -o (of) plural;
mnoZinska oblika plural form

mocija -e z (— pregibanje, — fleksija)
inflection, inflexion

modalnost -i z modality

modérni -a -0 modern; moderna
vokalna redukcija modern vowel
reduction

modifikacija -e z (— dolocitev)
modification; modifikacija
glasovja speech sound
modification; modifikacija
propozicije propositional
modification
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modus -a m (— naklon) mood;
povedni/velelni/pogojni modus
indicative/imperative/subjunctive
mood

monoftong -a m monophthong

monoftongizacija -e z
monophthongization

monolog -a m (— samogovor)
monologue, soliloquy

morf -a m morph

morfém -a m morpheme; glagolski
predloZni morfem verbal
prepositional morpheme;
leksikalizirani morfem lexicalized
morpheme; prosti morfem free
morpheme; vezani/slovni¢ni
morfem bound morpheme,
classifier

morfematika -e Z morphematics,
morphemics

morfemski -a -o morphemic;
morfemska varianta allomorph,
morphemic variant; morfemska
zgradba besed morphemic
structure of words

morfologija -e z (— oblikoslovje)
morphology, inflection, accidence

morfoloski -a -o morphological;
morfoloska analiza morphological
analysis; morfoloSka karta
morphological map; morfoloSki
vzorec morphological pattern

morfoném -a m morphophoneme

morfonologija -¢ =
(— oblikoglasje) morphophonology,
morphophonemics

moski -a -o masculine; moski spol
masculine gender

motivirani -a -o (— tvorjeni)
motivated; motivirani pomen
motivated meaning

mitvi -a -o dead, obsolete; mrtva
beseda obsolete word; mrtvi jezik
dead language

muzikalni -a -o (— tonemski)
tonemic, musical, pitch; muzikalni
naglas tonemic/pitch/musical
accent
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N

nabor -6ra m 1. lexicon 2. set; nabor
oznak tagset

nacin -a m 1. voice; glagolski nacin
verb/verbal voice 2. manner;
prislov nac¢ina adverb of manner

nacinovni -a -o (of) manner;
nacinovni prislov adverb of
manner

nadnareécje -a s supradialect

nadomestni -tna -o (— supletivni)
suppletive; nadomestna podstava
suppletive base; nadomestni
morfem suppletive morpheme

nadpoménka -¢ z superordinate,
hyper(o)nym

nadpovédni -a -o suprasentential;
nadpovedna skladnja
suprasentential syntax

nadrédni -a -o 1. superordinate;
nadredni stavek superordinate
clause 2. head; nadredna beseda
head

nadsegméntni -a -o suprasegmental;
nadsegmentne lastnosti
suprasegmental features,
suprasegmentals

naglas -4sa m accent, stress;
dinamicni/jakostni naglas
dynamic accent; kon¢niski naglas
stressed suffix; tonemski naglas
tonemic accent

naglasni -a -o (of) stress; naglasna
premena change of stress;
naglasni vzorec stress pattern;
naglasno mesto place of stress

naglasni pomik -ega -a m stress shift,
advancement of stress

naglasno znamenje -ega -a s diacritic
(mark)

naglasnotipski -a -o (of) stress
pattern; naglasnotipska premena
change of stress pattern

naglasoslovje -a s (— akcentologija)
accentology

naglaséni -a -o stressed; drugotno/
sekundarno naglasSeni zlog
secondary-stressed syllable;
naglaSeni samoglasnik stressed
vowel; naglaSeni zlog stressed
syllable

naglasénost -i Z stress

naglaSevanje -a s accentuation;
dinami¢no/jakostno naglasevanje
dynamic accentuation; tonemsko
naglaSevanje tonemic accentuation

nagovarjanje -a s illocution
nagovor -a m opening, apostrophe

naklon -6na m (— modus) mood;
glagolski naklon verb mood;
povedni/velelni/pogojni naklon
indicative/imperative/subjunctive
mood

naklonski -a -o modal; naklonski
glagol modal verb

nalika -e 7 (— analogija) analogy

namenilnik -a m (— supin) supine

namenilniski -a -o (of) supine;
namenilniSka oblika supine form;
namenilnisSki polstavek supine
participle

nameérni -a -o (of) purpose; namerni
odvisnik clause of purpose

namig -a m allusion
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nana$alnica -e z 1. antecedent
2. (— referent) referent

nanasalnost -i z (— referenca)
reference

nanasanje -a s (— referenca)
reference

nanasanjski -a -o referential;
nanaSanjska istovetnost
referential identity; nanaSanjski
izraz referential term

nanosnik -a m (— referent,
— nanasalnica) referent

napaka -e # error, mistake; analiza
napak error analysis

napovedni -a -o reporting; napovedni
glagol reporting verb; napovedni
stavek reporting clause

napovedovalni -a -o cataphoric;
napovedovalna vloga cataphoric
function

naracija -e z (— pripovedovanje)
narration

narativni -a -o narrative

naravni -a -o natural; naravni
besedni red natural word order;
naravni jezik natural language

naravni govorec -ega -rca m native
speaker

narécje -a s dialect
narecjeslovec -vca m dialectologist
narecjeslovje -a s dialectology

narécni -a -o dialectal, (of) dialect;
narefna karta/zemljevid dialect
map; narecni atlas dialect atlas;
nare¢ni slovar dialect dictionary

narek -éka m dictation

narekovaj -a m quotation marks,
inverted commas; enojni/dvojni

narekovaj single/double quotation
marks

naslonka -e # clitic, enclitic, proclitic

naslonski -a -o clitic; naslonski niz
clitic chain; naslonska oblika clitic
form

naslov -6va m 1. title; naslov romana
title of a novel 2. address
3. heading, headline; hiperboli¢ni
naslov hyperbolic headline; prazni
naslov empty heading; zastrti
naslov vague headline

naslovje -a s headings, headline
block

naslovnik -a m addressee

nasprotje -a s opposition, contrast;
pomensko nasprotje semantic
opposition

nastop -6pa m opening; figurativni
nastop figurative opening; vestiski
nastop news opening

nastopni ¢as -ega -4sa m aorist

navédek -dka m quote, quotation,
citation

naveézni -a -o dependent, referential,
navezna oblika dependent/
referential form

navéznica -e z referential form

navezovalni -a -o anaphoric;
navezovalna vloga anaphoric
function; navezovalni ¢lenek
anaphoric particle

navezovalnost -i Z anaphoric
reference

navezovanje -a s anaphora
nazal -a m (— nosnik) nasal (sound)

nazalizacija -e Z nasalization
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nazalni -a -o nasal; nazalni glas nasal
sound

naznanilo -a s announcement

néartikulirani -a -o inarticulate;
neartikulirani glas inarticulate
sound

nébni -a -o palatal; nebni glas palatal
nébnik -a m palatal (sound)
nébnjenje -a s palatalization

nédeljivi -a -o inseparable; nedeljivi
sklop inseparable cluster

nédokonéani -a -o unfinished;
nedokonéani stavek unfinished
sentence

nédolocni -a -o indefinite, non-finite;
nedolo¢na glagolska oblika non-
finite verb form; nedolo¢na oblika
pridevnika indefinite form of an
adjective; nedolo¢ni €len indefinite
article; nedolo¢ni zaimek
indefinite pronoun

nédolocnik -a m infinitive
nédolocniski -a -o infinitival;
nedolo¢niska pripona infinitival

ending/suffix; nedolo¢niski
polstavek infinitival clause

nédovis$ni -a -o progressive,
imperfective, continuous;
nedovrs$ni glagol progressive verb;
nedovrs$ni sedanjik progressive
present tense

nédovisnik -a m imperfect tense
nédovisnost -i z imperfectness

nédruZljivost -i Z non-collocability,
non-combinability

néformalni -a -o informal

negacija -e z (— zanikanje) negation

néglasovni -a -o (— nicti) zero;
neglasovna kon¢nica zero ending

néizgovorljivi -a -o unpronounceable,
silent; neizgovorljivi soglasniski
sklop unpronounceable consonant
cluster

néknjiZni -a -o non-standard,
substandard

nékonéni -a -o non-terminal;
nekon¢no locilo secondary
boundary mark

nemcizem -zma m (— germanizem)
Germanism, German loanword/
borrowing/element

némi -a -o silent; nemi glas silent
letter; nemo glasovno izglasje
silent ending; nemi soglasnik silent
consonant

nénaglasnica -e z atonic/unaccented
word

nénaglaséni -a -o unaccented,
unstressed, weak; nenaglaSeni
kratki samoglasnik non-accented
short vowel

nénaglasénost -i z atony

néobligatorni -a -o (— neobvezni,
— fakultativni) optional

neobstojni -a -o dropped, unrealized;
neobstojni polglasnik dropped
schwa; neobstojni samoglasnik
unrealized vowel

néobveézni -a -o (— neobligatorni,
— fakultativni) optional;
neobvezni udeleZenec optional
agent

neodvisni -a -0 independent, main;
neodvisna stavéna konstrukcija
independent sentence structure;
neodvisni stavek main/
independent sentence
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neologizem -zma m neologism

néosébni -a -o impersonal; neosebna
glagolska oblika impersonal verb
form; neosebni zaimek impersonal
pronoun

néparni -a -o unpaired; neparni
soglasnik unpaired consonant

népolnopomeénski -a -o semantically
empty, dummy; nepolnopomenski
glagol semantically empty verb

népopolni -a -o elliptical, defective,
non-verbal; nepopolni stavek non-
verbal/elliptical sentence

népoudarjeni -a -o unstressed,
unaccented; nepoudarjeni zlog
unstressed syllable

népravi -a -o improper; nepravi
predlog adverb used as preposition

nepravilni -a -o 1. irregular;
nepravilni glagol irregular verb
2. ungrammatical; nepravilna
struktura ungrammatical
structure

népredlozni -a -o non-prepositional;
nepredloZna predpona non-
prepositional prefix

népregibni -a -o indeclinable,
invariable; nepregibna beseda
indeclinable/invariable word

néprehodni -a -o intransitive;
neprehodni glagol intransitive
verb

neprehodnost -i Z intransitiveness,
intransitivity

néprémi -a -o 1. indirect; nepremi
govor indirect speech 2. non-
accusative; nepremi predmet non-
accusative object

néprevzeti -a -o (— avtohtoni)
native, autochthonous, indigenous;
neprevzeta beseda native word

néproduktivni -a -o unproductive;
neproduktivno obrazilo
unproductive suffix

néprozornost -i z (— zabrisanost)
opacity; pomenska neprozornost
semantic opacity

nésestavljeni -a -o simple;
nesestavljena beseda simplex

nésklonljivi -a -o indeclinable,
uninflected; nesklonljiva beseda
indeclinable word

neslovnicni -a -o ill-formed,
ungrammatical

nestévni -a -o uncountable, non-
countable, uncount; nestevni
samostalnik uncountable noun

netipicni -a -o atypical

nétvorjenka -e Z non-derivative,
simplex

neujemalni -a -0 non-agreeing;
neujemalni prilastek non-agreeing
modifier

neujémanje -a s non-agreement

néuresnicljivi -a -o unreal,
neuresnicljivi pogojni odvisnik
remote conditional; neuresni€ljivi
pogoj unreal condition

neustaljéna raba -e -e # non-standard
usage

nevézani -a -o (of) prose; nevezana
beseda prose

névrolingvistika -e Z neurolinguistics

nevtralni -a -o neutral; nevtralni
izraz neutral expression
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névtrum -a m neuter gender

nézaznamovani -a -o unmarked;
nezaznamovana raba unmarked
use/usage

nézaznamovanost -1 7 unmarkedness

nézlozni -a -o non-syllabic; nezloZni
koren non-syllabic root; nezloZni
predlog non-syllabic preposition

nézvenécdi -a -o unvoiced, voiceless;
nezvenec¢i soglasniki unvoiced
consonants

nézvocnik -a m obstruent
nezivo -ega s inanimate, non-animate

nicti -a -o (— neglasovni) zero;
ni¢to obrazilo zero ending; nicti
morfem zero morpheme; niéti ¢len
zero article

nikalni -a -o negative; nikalni stavek
negative sentence

nikalnica -e # negation/negative word

niz -a m chain, string; naslonski niz
clictic chain

niZjepogovorni jezik -ega -a m
substandard colloquial language

nominalni -a -0 nominal; nominalna
deklinacija nominal declension

nominativ -a m (— imenovalnik)
nominative (case)

nominativni -a -o (— imenovalniski)
nominative

norma -¢ Z norm, standard; norma
knjiZnega jezika standard
language norm

normativisti¢ni -a -o normative,
prescriptive; normativisti¢ni
pristop normative/prescriptive
approach

normativni -a -o normative,
prescriptive; normativna slovnica
normative/prescriptive grammar

normiranje -a s standardization;
normiranje rabe standardization
of usage

nosilec -Ica m bearer; nosilec dejanja/
stanja bearer of action/state

nosni -a -o nasal; nosni glas nasal
(speech sound)

nosnik -a m nasal (sound)
novi akut -ega -a m neo-acute

novi cirkumfleks -ega -a m neo-
circumflex

novinarski -a -o journalistic;
novinarska zgodba journalistic
story; novinarski jezik journalese

novotvorba -e zZ neologism, new
coinage
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(o)

obcevalni -a -o colloquial; ob¢evalni
jezik colloquial language

ob¢no ime -ega -na s common noun

ob¢noimeénski -a -o (of) common
noun; ob¢noimenska besedna
zveza common-noun phrase

objéekt -a m (— predmet) object;
indirektni objekt indirect object

oblika -e 7 form; osebna glagolska
oblika personal verb form

oblikoglasje -a s morphophonology,
morphophonemics

oblikoglasni -a -o morphophonemic;
oblikoglasna premena
morphophonemic change

oblikoskladenjski -a -o morpho-
syntactic; oblikoskladenjsko
oznacevanje morphosyntactic
tagging

oblikoskladnja -e z morphosyntax

oblikoslovje -a s morphology,
inflection, accidence; morphemics

oblikoslovni -a -o morphological;
oblikoslovna kategorija
morphological category;
oblikoslovni vzorec morphological
pattern

oblikospreminjevalni -a -o
morphological;
oblikospreminjevalni vzorec
morphological pattern

oblikotvorje -a s [formation of verbal
forms]

oblikotvorni -a -o (of) verb form;
oblikotvorno obrazilo verb-form
ending

obrazec -zca m pattern, formula;
produktivni pomenski obrazec
productive semantic pattern

obrazilni -a -o suffixal; kon¢niski
obrazilni morfem suffixal
morpheme

obrazilo -a s ending, suffix, formative;
besedotvorno obrazilo word-
formational suffix; kon¢niSko
obrazilo ending

obreédni jézik -ega -ika m ritual
language

obinjeni -a -o inverted; obrnjeni
besedni red inverted word order

obstranski -a -o lateral

obvestilnost -i 7 information value

obveézni -a -o obligatory; obvezna
vezljivost obligatory valency

odnos -0sa m (— razmerje) relation,
relationship

odnésni -a -o (of) relationship; odnosni
pridevnik relationship adjective

odnésnica -e z head, headword

odpfti -a -o open; odprti zlog open
syllable

odpitostni -a -o (of) openness;
odprtostna stopnja degree of
openness

odraz -aza m (— refleks) reflex,
reflection

odvisni -a -0 1. subordinate,
dependent; odvisni stavek
subordinate/dependent clause
2. reported, indirect; odvisni govor
reported speech 3. non-nominative,
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oblique; odvisni sklon non-
nominative/dependent case

odvisnik -a m subordinate/dependent
clause; predmetni odvisnik object
clause

odvisnostni -a -o (of) dependency;
odvisnostna slovnica dependency
grammar

odzadnji -a -o (— retrogradni)
retrograde; odzadnji slovar
retrograde dictionary

odzvok -Oka m 1. resonance 2. echo

ojevski -a -o (pertaining to declension/
conjugation) of bases ending in -0,
ojevska sklanjatev declension of
bases ending in -o

okanje -a s [pronunciation of the
vowel a as o in unstressed
syllables]

oklepaj -a m parenthesis, (round)
bracket; oglati oklepaj square
bracket

okluziv -a m (— zapornik) stop,
occlusive, plosive

okolis¢ina -e # circumstance,
circonstant

okolis¢inski -a -o (— okolnostni)
circumstantial, (of) circumstance;
okolis¢inski prislov circumstantial
adverb, adverb of circumstance

okolje -a s environment; glasovno
okolje (speech-)sound environment

okolnostni -a -o (— okoliscinski)
circumstantial, (of) circumstance;
okolnostni pridevnik
circumstantial adjective

okrajsani -a -o elliptical, shortened;
okrajsani stavek elliptical
sentence

okrajSava -e # abbreviation
okrepljéni -a -o fortis
okinjenka -e z clipping
oksiton -a m oxytone
oksitoneéza -e 7 oxytonesis

okvir -a m frame; skladenjski okvir
syntactic frame

olepSevalni -a -o euphemistic;
olepsSevalna beseda euphemism

onaglasanje -a s (— akcentiranje)
accentuation

onemitev -tve z reduction, elision,
deletion; onemitev Sibkega

polglasnika reduction of weak
schwa

onikanje -a s [respectful use of the 3%
person plural form for one person]

onkanje -a s [formal use of the 3™
person singular form instead of the
2™ person in direct address]

onomastiéni -a -o onomastic
onomastika -e 7 onomastics
onomastikon -a m onomasticon
onomatopéja -e Z onomatopoeia

onomatopéjski -a -o
(— onomatopoeti¢ni,
— posnemovalni) onomatopoeic,
onomatopoetic

onomaziologija -e z onomasiology
onomazioloski -e¢ -a onomasiological
opis -a m description

opisni -a -o descriptive; opisna
slovnica descriptive grammar;
opisni deleZnik na -¢ descriptive
participle (ending) in -#; opisno
stopnjevanje descriptive
comparison
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opozicija -e Z (— nasprotje)
opposition, contrast

opravkar -ja m agent noun, nomen
agentis

optativ -a m (— zelelnik) optative
(mood)

4

opuscéaj -a m apostrophe

7 W W .

opuscanje -a s 1. omission; opuscanje
besed omission of words
2. (— elipsa) ellipsis

oralni -a -o oral

orodje -a s instrument; orodje
dejanja instrument of action

orodnik -a m instrumental (case)

orodniski -a -o instrumental;
orodnisko dopolnilo instrumental
complement

oscilograf -a m oscillograph
oscilografija -e # oscillography

oséba -¢ # person; glagolska oseba
verbal person; oblika prve osebe
ednine first-person singular form

osébek -bka m subject; formalni
osebek formal/grammatical
subject; logi¢ni osebek logical
subject

osebilo -a s [ending/suffix/morpheme
added to verb to express person]

osébkov -a -0 (of) subject; osebkov
imenovalnik subject nominative;
osebkov odvisnik subject clause

osébna glagolska oblika -¢ -e -e 2
finite verb form

osébni -a -0 personal; osebna/dolo¢na
glagolska oblika personal/finite
verb form; osebni zaimek personal
pronoun

osébno imé -ega -na s personal name,
anthroponym

osébnozaimeénski -a -o (of) personal
pronoun; osebnozaimenska
naslonska kratka oblika short
clitic form of a personal pronoun

oslabitev -tve # lenition

oslabljéni -a -o lenis; oslabljeni
soglasnik lenis consonant

osnova -¢ z base

osndvna pojavna oblika -¢ -¢ -¢ #
(— izhodiS¢na pojavna oblika,
— pojavnica, — lema) type, lemma

osndvni -a -o basic, primary; osnovna
oblika basic form; osnovni ton
basic tone

osnovnik -a m positive/plain grade,
absolute degree

osrédnjeslovénski -a -o
Central Slovene/Slovenian;
osrednjeslovenski knjiZni jezik
Central Slovene standard language

ostrivec -vca m acute
otroski govor -ega -a m baby talk

oziralni -a -o relative; oziralni
odvisnik relative clause; oziralni
zaimek relative pronoun

o0zKki -a -o close; ozki samoglasnik
close vowel

ozloZenje -a s syllabification
oznaceno -ega s signified, signifie
oznacenost -i 7 markedness

oznacevalec -Ica m 1. marker;
pomenski oznacevalec semantic
marker 2. signifier, signifiant
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oznacevanje -a s annotation,
tagging, labelling; avtomatsko
oznacevanje automatic annotation/
tagging; besednovrstno
oznacevanje part-of-speech
tagging; oblikoskladenjsko
oznacevanje morpho-syntactic
annotation; ro¢no oznacevanje
manual annotation/tagging;
slovarsko oznacevanje labelling

oznaka -e ? tag, label; nabor oznak
taglist; terminoloska oznaka
field label; zemljepisna oznaka
geographical label; zvrstna oznaka
style label
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P

padajoci -a -o falling; padajoca
intonacija falling intonation;
padajoca kadenca falling cadence

palatal -a m (— nebnik) palatal
(sound)

palatalizacija -e z (— nebnjenje,
— mehcanje) palatalization
palatalizacijski -a -o (of or pertaining
to) palatalization; palatalizacijska
premena palatalization change

palatalni -a -o (— nebni) palatal;
palatalni soglasnik palatal
consonant

paleontologija -¢ z paleontology;
lingvisti¢na paleontologija
linguistic paleontology

panonski -a -o Pannonian; panonska
teorija Pannonian theory

par -a m pair; vidski par aspectual
(verb) pair

paradigma -e # (— vzorec) paradigm;
spregatvena paradigma
conjugation paradigm

paradigmaticni -a -o paradigmatic

paradigmatika -e z paradigmatics;
paradigmatika glagolskih oblik
verbal paradigmatics

parafraza -e # paraphrase; parafraza
tvorjenke underlying paraphrase

parajézik -ika m paralanguage

paralelizem -zma m (— vzporednost)
parallelism

parameter -tra m parameter, factor,
variable

parataksa -¢ # (— soredje) parataxis

paratakti¢ni -a -o (— soredni)
paratactic

parentéza -e Z parenthesis

parni -a -o (of) pair, bigram; parne
stalne besedne zveze bigram
lexical dependencies

paronim -a m (— blizuzvocnica)
paronym, paronymous word

particip -a m (— deleznik) participle;
particip na -n/~¢ participle ending
in -n/-t; sedanjiski particip present
participle

participant -a m (— udelezenec)
participant

participialni -a -o (— delezniski)
participial

partikula -a 7 (— clenek) particle

partitivni -a -o partitive; latinski
partitivni genitiv Latin partitive
genitive

pasiv -a m (— trpnik) passive (voice)

pasivni -a -o 1. (— trpni) (of) passive;
pasivna glagolska oblika passive

verb form 2. passive; pasivni
slovar passive dictionary

pastavéni -a -o (of) minor sentence,
(of) pa-clause; pastavéni medmet
pa-clause interjection

pastavek -vka m minor sentence,
pa-clause

patronimik -a m patronymic

pejorativ -a m (— slabsalnica)
pejorative (form/word)

pejorativni -a -o (— slabsalni)
pejorative; pejorativna oblika
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pejorative form; pejorativna raba
pejorative use

peréci -a -o (— aktualni) thematic;
pereci udeleZenec thematic
participant

perfekt -a m (— dovrsilnik) perfect
(tense), perfect (verb form)

perfektivni -a -o perfective; (of)
perfect; perfektivni glagol
perfective verb

performativni -a -o performative;
performativni glagol
performative verb

perifraza -e z periphrasis
perifrazni -a -o periphrastic
perlokucija -e  perlocutionary act

personifikacija -e¢ z (— poosebitev)
personification

pésniska svobéda -¢ -e z (— licentia
poetika) artistic license, poetic
license/freedom

pidZin -a m pidgin
pika -e Z period, full stop;
neskladenjska pika abbreviation

full stop; skladenjska pika
terminal full stop

pisani -a -o 1. written; pisani jezik
written language 2. spelt, spelled;
narazen pisana (beseda) spelt
separately, spelt in/as two words

pisava -e z spelling, orthography;
pisava narazen two-word spelling;
pisava skupaj one-word spelling,
solid spelling; zgodovinska pisava
historical orthography

pisni -a -o written; pisna oblika

written form; pisni prenosnik
written medium

pisno izrocilo -ega -a s textual
tradition

plast -i Z register, style

pleonasticni -a -o pleonastic,
redundant; pleonasti¢na nikalnica
redundant negation word

pleonazem -zma m pleonasm,
redundancy, redundant word/
expression

plaral -a m (— mnozZina) plural

plurale tantum -a -a m mn.
(— samomnozinski samostalniki)
pluralia tantum
pluskvamperfekt -a
(— predpreteklik) past perfect
(tense), pluperfect (tense)
podaljsani -a -o lengthened;
podaljsani samoglasnik
lengthened vowel

podatek -tka m data, information;
iskanje podatkov information
retrieval, data search

podatkovni -a -o (of) data;
podatkovna zbirka database

podgéslo -a m (— podiztocnica)
run-on entry; subentry

podiztocnica -e z (— podgeslo)
run-on entry; subentry

podkorpus -a m subcorpus
podnaslavljanje -a s subtitling
podnaslov -6va m subtitle
podobesédenje -a s literalization

podomaceéni -a -o adapted, nativized;
podomacena pisava orthographic
adaptation; podomaceni glas
adapted phoneme

podomacevanje -a s adaptation,
nativization
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podpicje -a s semi-colon
podpomén -éna m (sub)sense
podpomeénka -e z hyponym

podrédje -a s (— hipotaksa)
(syntactic) subordination, hypotaxis

podrédni -a -o subordinate,
subordinating; podredni stavek
subordinate clause; podredni
veznik subordinating conjunction;
podredno zloZena poved complex
sentence

podspol -6la m subgender

podstava -e 1. base; besedotvorna
podstava word-formation base;
skladenjska podstava syntactic
base; zloZenska/izpeljavna/
netvorjena podstava compound/
derivated/simple base
2. proposition; pomenska podstava
proposition, semantic base

podstavni -a -o propositional,
(of) base; podstavna besedna
zveza underlying paraphrase,
propositional paraphrase

podvojitev -tve 1. reduplication
2. (— geminacija) gemination

poenobesédenje -a s
(— univerbizacija) univerbation

poenonaglasenje -a s
(— monoftogizacija)
monophthongization

poenostavitev -tve z simplification

pogojni -a -o conditional; pogojni
naklon conditional mood;
pogojni odvisnik conditional
clause, clause of condition;
pogojni veznik conditional
conjunction

pogojnik -a m conditional mood
pogostnost -i Z frequency

pogostnostni -a -o (of) frequency;
pogostnostni seznam besed word
frequency list

pogoévor -a m conversation, dialogue

pogovorni -a -o colloquial,
conversational, informal,
pogovorni jezik colloquial
language; pogovorni nedolo¢nik
colloquial infinitive

pogovornost -i z colloquialness,
colloquiality, informality

poiménjenje -a s nominalization;
poimenjenje stavka clause
nominalization

poimenovalna praznina -e -e # lexical
gap, terminological gap

poimenovanje -a s noun sequence,
nominalization; ve¢besedno
poimenovanje complex noun
sequence, multi-word noun

pojasnilo -a m label; kvalifikatorsko
pojasnilo field label

pojasnjevalni -a -o 1. explanatory;
pojasnjevalna opomba
explanatory remark 2. appositive;
pojasnjevalni veznik appositive
conjunction

pojav -ava m phenomenon; jezikovni
pojav language/linguistic
phenomenon

pojavna oblika -e -¢ z (— razli¢nica)
token

pojavnica -¢ z (— izhodis¢na pojavna
oblika) type

pojem -ma m 1. concept, notion
2. term; strokovni pojem technical
term
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pojmévni -a -o 1. terminological;
pojmovni slovar terminological
dictionary; pojmovno ime term
2. conceptual

pojmévnik -a m (mental) lexicon
pojmoévnost -i Z abstractness
poknjiZenje -a s standardization

pokrajinski jézik -ega -ika m regional
language

polglasnik -a m schwa

polifunkcionalnost -i z multi-
functionality; polyfunctionality;
polifunkcionalnost jezika
multifunctionality of language

politika -¢ # policy; direktivna
jezikovna politika prescriptive
language policy

poljabnostni -a -0 nonassertive;
poljubnostni zaimek nonassertive
pronoun

poljuadni -a -o popular; poljudna
znanost popular science

poljudnostrokovni -a -o
(— poljudnoznanstveni) popular-
scientific; poljudnostrokovno
besedilo popular-scientific text

poljudnoznanstveni -a -0
(— poljudnostrokovni) popular-
scientific

polkadénca -e z halfcadence

polnofukcionalni -a-o fully
functional; polnofunkcionalni
jezik fully functional language

polnoglasje -a s full-vowel sequence
[within a single word]

polozaj -a m 1. position; lega jezika
position of the tongue 2. status;
uradni poloZaj jezika official
status of a language

poloZajni -a -o (of) position in
articulation; poloZajna razlicica
allophone

polprémi -a -o indirect; polpremi
govor indirect speech

polstavek -vka m participial clause
polzapora -e Z semi-stop

pomanjsevalni -a -o diminutive,
hypocoristic, pet

pomanjSevalnica -e # diminutive, pet
form

pomeén -éna m meaning; sense;
dobesedni pomen literal meaning;
izhodiS¢ni pomen original
meaning; izpeljani pomen derived
meaning; osnovni pomen basic
meaning

pomeénka -¢ 7 semantic feature

pomenondsni -a -o meaningful;
pomenonosni jezikovni znak
meaningful linguistic sign

pomenoslovje -a s (— semantika,

— semaziologija) semantics,
semasiology

pomenoslovni -a -o semantic,
semasiological

pomenotvorje -a s semantic extension

pomenotvorni -a -o (of) semantic
extension; pomenotvorni
postopek semantic extension
algorithm

poménska analiza -e -e Z semantic
feature analysis

pomeénska lastnost -e -1 z semantic
property/feature

pomeénska podstava -¢ -¢ 2
(— propozicija) proposition
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poménska sestavina -e -e Z semantic
feature, semantic element,
semantic component; kategorialna
pomenska sestavina categorial
semantic feature; razlo¢evalna
pomenska sestavina differentiating
semantic feature, attribute;
uvrscevalna pomenska sestavina
classifying semantic feature

pomeénska tirdnost -¢ -i z
(— povezovalnost) collocability,
fixedness; stopnja pomenske
trdnosti degree of collocability

pomenska zlitost -¢ -i Z semantic
fusion

poménski -a -o semantic; pomenska
motivacija semantic motivation;
pomenska sprememba semantic
change; pomenski okviri frame
semantics; pomenski oznacevalec
semantic marker; pomenski
premik semantic shift

pomeénsko motivirani -a -o
semantically motivated; pomensko
motiviran leksemski vzorec
semantically motivated lexical
pattern

poménsko polje -ega -a s semantic
field, lexical field

pomeénskopodstavni -a -o
propositional; pomenskopodstavne
prvine povedi propositional
elements of a sentence

pomeénskosestavinski -a -o
semantic-componential;
pomenskosestavinska zgradba
semantic-componential structure

pomisljaj -a m dash

pomnilnik -a m mental lexicon

pomnjenje -a s storage; pomnjenje

jezikovnih podatkov storage of
linguistic data

pomozni glagol -ega -a m
(— pomoznik) auxiliary verb

pomoZznik -a m (— pomozni glagol)
auxiliary (verb)

pona -¢ # affix

ponaglasni -a -o (— ponaglaSeni)
post-stressed; ponaglasni zlog
post-stressed syllable

ponaglaséni -a -o (— ponaglasni)
post-stressed

ponavljalni -a -o repetitive, iterative;
ponavljalni glagol iterative verb

ponavljalnost -i z repetition, iteration

ponazarjalni -a -o illustrative;
ponazarjalno gradivo illustrative
material

ponski -a -o affixal

poobraziljenje -a s suffixation,
affixation

poosebitev -tve Z personification

pootrocena govorica -¢ -¢ # caretaker
speech, motherese, baby talk

popacenka -¢ z (— spacenka) [non-
standard borrowed word]

popisni jézik -ega -ika m census
language

popolni -a -o complete, full; popolni
stavek complete sentence; popolna
ekvivalenca full equivalence

popona -¢ # [free morpheme regularly
appearing with a verb or an
adjective]

poprava -e # (— korektura) correction

popredmétenje -a s
(— posamostaljenje)
nominalization



82 Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

popridévljenje -a s adjectivalization
poprislovljenje -a s adverbialization
poravnava -e # alignment

porazdelitev -tve z (— distribucija,
— razvrstitev) distribution;
pomenska porazdelitev
distribution of meaning

porocani -a -o reported; porocani
govor reported speech

porocevalski -a -o journalistic,
reportorial; poro¢evalska
sklicevalnost journalistic
referentiality; porocevalski stilem
journalistic stylistic feature;
porocevalski Zanr reportorial
genre

posamostaljeni -a -o nominalized;
posamostaljena oblika
nominalized form; posamostaljeni
nedolo¢nik nominalized infinitive;
posamostaljeni pridevnik
nominalized adjective

posamostaljenje -a s nominalization

posesivni -a -0 possessive; posesivni
zaimek possessive pronoun

poslédicni -a -o resultative, (of) result;
posledi¢ni odvisnik clause of
result, resultative clause

poslovni jézik -ega -ika m business
language

posnémanje -a s 1. imitation
2. onomatopoeia

posnemovalni -a -o onomatopoeic;
posnemovalni glagol
onomatopoeic verb

posplositev -tve Z generalization;
posploSitev pomena generalization
of meaning

posrédni -a -o indirect; posredni
predmet indirect object

postalveolarni -a -o (— zadl€snicni)
post-alveolar

postfiks -a m (— popona) [free
morpheme regularly appearing with
a verb or an adjective]

poudarek -rka m stress, accent,
emphasis

poudarjenost -i Z emphasis

poudarni -a -o emphatic; poudarni
¢lenek emphatic particle

poved -i Z sentence; enostavéna
poved simple sentence,
independent clause; nestavéna
poved word sentence; vecstavéna
poved complex sentence,
compound sentence

povédek -dka m predicator
poveédje -a s (— predikat) predicate

povedkov prilastek -ega -a m
predicative modifier

povédkovnik -a m (— predikativ,
— povedkovo dolocilo)
predicative, subject complement;
izpridevniski povedkovnik
adjectival predicative

povedkovniski -a -o (of) predicative;
povedkovniska besedna zveza
predicative phrase

povédkovo dolocilo -ega -a m
(— povedkovnik, — predikativ)
subject complement

poveédni -a -o indicative; povedna
intonacija indicative intonation;
povedni sedanjik indicative
present (tense)

povédni naklon -ega -6na m indicative
mood
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povezovalnost -i z (— pomenska
trdnost) collocability; strukturno-
pomenska povezovalnost
structural-semantic collocability

povezovanje -a s catenation; govorno
povezovanje catenation

povratni -a -o reflexive; povratni
glagol reflexive verb; povratni
zaimek reflexive pronoun

povratnoosébni -a -o personal
reflexive; povratnoosebni zaimek
personal reflexive pronoun

povratnosvojilni -a -o possessive
reflexive; povratnosvojilni zaimek
possessive reflexive pronoun

povrsinski -a -o (of) surface;
povrsinska zgradba surface
structure

pozaimljanje -a s pronominalization

pozitiv -a m (— osnovnik) positive/
plain grade, absolute degree

pozivni -a -0 (of) interjection; pozivna
medmetna poved introductory
interjection sentence

pragmaticni -a -o pragmatic;
pragmati¢na kategorija pragmatic
category; pragmati¢na raba
pragmatic use; pragmati¢na
vloga pragmatic role; pragmati¢ni
pomen pragmatic meaning

pragmatika -e z pragmatics

praindoevropséina -e # Proto-Indo-
European

prajézik -ika m proto-language

prakajkavscina -e z Proto-Kajkavian

prakti¢nosporazumevalni -a -o
conversational;

prakti¢nosporazumevalni jezik
conversational language

prakti¢nostrokévni -a -o technical;
prakti¢nostrokovni jezik technical
language, instructional language

praprvina -e z proto-element

praslovanski -a -o (of) Proto-Slavic,
(of) Common Slavonic

praslovanséina -e z Proto-Slavic,
Common Slavonic

praslovénscina -e z Proto-Slovene,
Proto-Slovenian

pravilni -a -o regular, weak; pravilni
glagol regular verb

pravilnost -i # correctness,
grammaticality

pravilo -a s rule

pravopis -a m (— ortografija)
orthography

pravorécje -a s standard
pronunciation; received
pronunciation

precrkovanje -a s (— transliteracija)
transliteration

préddobnost -i  anteriority
predhodni -a -o 1. antecedent;
predhodni stavek antecedent
clause 2. anterior; predhodno
dejanje anterior action
predikacija -e z (— prisojanje,
— ujemanje) subject-predicator
agreement

predikat -a m (— povedje) predicate;
psiholoski predikat psychological
predicate

predikativ -a m (— povedkovnik,
— povedkovo dolocilo) subject
complement

predikatni -a -o predicative;
predikatni atribut predicative
modifier
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predimek -mka m [preposition
appearing before family names]

preédjezikovni -a -o prelinguistic;
predjezikovno obdobje
prelinguistic period

prédknjizni -a -o preliterate,
oral; predknjiZno izro¢ilo oral
tradition

prédlog -6ga m preposition; ¢asovni
predlog temporal preposition

predlozni -a -o prepositional;
predloZna zveza prepositional
phrase; predloZzni glagol
prepositional verb; predlozni sklon
prepositional case

predloZznomorfemski glagol -ega -a m
prepositional verb

prédmet -éta m 1. object; direktni/
indirektni predmet direct/indirect
object 2. patient; predmet dejanja
object of action, patient

predmetni -a -o (of) object;
predmetni odvisnik object clause

prédnaglasni -a -o pre-stressed;
prednaglasni morfem pre-
stressed morpheme; prednaglasni
samoglasnik pre-stressed vowel

prédnaglaséni -a -o pre-accented;
prednaglaSeni poloZaj pre-
accented position

prédnjejezicni -a -o alveolar

prédnjenébni -a -o pre-palatal

predpona -¢ # (— prefiks) prefix

predponski -a -o (— prefigirani)
prefixed, prefixal; predponski
glagol prefixed verb; predponsko
obrazilo prefixal formative

predpostavka -e # (— presupozicija)
presupposition

prédpretékli -a -o (of) past perfect;
predpretekli ¢as past perfect tense,
the past perfect

prédpretéklik -a m past perfect
(tense), pluperfect (tense)

prédpretéklost -i  past perfectivity,
pluperfectivity

predslonka -e z (— proklitika)
proclitic

prefigirani -a -o (— predponski)
prefixed; prefigirani glagol
prefixed verb

prefiks -a m (— predpona) prefix

prefiksacija -e z (— sestavljanje,
— sestava) prefixation

prefonologizacija -e 2
rephonologisation;
prefonologizacija kolikosti v
kakovost rephonologization of
quantity to quality

pregibalni -a -o inflectional;
pregibalni vzorec inflectional
paradigm/pattern

pregibanje -a s [conjugation and
declension] inflection, inflexion,
flexion, accidence

pregibni -a -o inflectional, variable;
pregibna oblika inflectional form,
variable word

preglas -asa m vowel alternation,
umlaut

prehodni -a -o (— tranzitivni)
transitive; prehodni glagol
transitive verb

prehodnost -i z (— tranzitivnost)
transitivity, transitiveness
preinterpretacija -¢ z
(— pretolmacenje) reinterpretation
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prejemnik -a m recipient; prejemnik
dejanja recipient of action

prekrivanka -e z blend, portmanteau
word

premeéna -e Z change, shift;
samoglasniSka premena vowel
change

premét -éta m metathesis; premet
soglasnikov metathesis of
consonants

prémi -a -o 1. direct; premi govor
direct speech 2. direct; premi
predmet direct object

premicni -a -o movable; premi¢ni
naglas movable stress

premik -a m transference; pomenski
premik semantic transference

premor -0ra m pause, break

preneséni -a -o 1. indirect; preneseni
govor indirect speech 2. figurative,
metaphorical; prenesena besedna
zveza figurative phrase; prenesena
raba figurative use; preneseni
pomen figurative meaning

prenos -0sa m (— transpozicija)
transposition

prendsnik -a m medium; pisni
prenosnik written medium

prendsniski -a -o (of) medium,;
prenosniska zvrst jezika variety
according to medium

prenovitev -tve Z renewal;

frazeoloSka prenovitev renewal of

phraseological units; sobesedilna
prenovitev contextual renewal

preobilje -a s (— redundanca)
redundancy

prepis -a m (— transkripcija)
transcription; foneti¢ni prepis
phonetic transcription
prepozicija -e z (— predlog)
preposition; prostorska
prepozicija spatial preposition
prepoznavnost -i Z recognition,
transparency; prepoznavnost
frazemov recognition of
phraseological units
preséznik -a m (— superlativ)
superlative (degree/grade)

preskok -0ka m anacoluthon
preslédek -dka m space

presojevalni -a -o evaluative;
presojevalno besedilo evaluative
text

presupozicija -e z (— predpostavka)
presupposition

pretékli -a -o (of) past; pretekli ¢as
past tense, the past

pretéklik -a m past tense, preterite
pretérit -a m preterite
pretolmacenje -a s reinterpretation

pretvorba -e z (— transformacija)
transformation; sopomenska
pretvorba synonymous
transformation

pretvorb(e)ni -a -o transformational;
pretvorbeni vzorec
transformational pattern

pretvorbenost -i Z transformability
preubeseditev -tve Z rephrasing

prevajanje -a s translation; strojno
prevajanje machine/automatic
translation

preverjevalnik -a m spell checker
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prevod -6da m translation; dobesedni
prevod literal translation; prosti
prevod free translation

prevoj -0ja m (— premena) vowel
change

prevzémanje -a s borrowing

prevzéta beséda -e -e Z loanword,
borrowing

prevzeéti -a -o borrowed; prevzeto
besedje borrowed lexical material

pribesedilnost -i z co-textuality
pribesedilo -a s co-text

pridévek -vka m epithet; stalni
pridevek epithet

pridévnik -a m adjective; kakovostni
pridevnik qualitative adjective;
kolic¢inski pridevnik quantitative
adjective; stopnjevalni pridevnik
gradable adjective; svojilni
pridevnik possessive adjective;
vrstni pridevnik classifying
adjective

pridévniska beséda -e -e z [in Slovene
grammar a term comprising
adjectives proper, adjectival
pronouns, and numerals]

pridévniski -a -o adjectival, (of)
adjective; pridevni§ka besedna
zveza adjectival/adjective phrase;
pridevniska zloZenka adjectival
compound

pridih -a m (— aspiracija) aspiration

prihodnji -a -o (of) future; prihodnji
¢as future tense, the future

prihodnjik -a m future tense

priimek -mka m surname, family
name

priklic -a m retrieval; priklic
jezikovnih podatkov retrieval of
linguistic data

prilagoditev -tve Z adaptation,
accommodation; glasoslovna
prilagoditev phonological
adaptation; morfoloska
prilagoditev morphological
adaptation

prilastek -tka m modifier; desni
prilastek postmodifier; levi
prilastek premodifier

prilastkov -a -o modifying;
prilastkov odvisnik modifying
clause

prilastkovni -a -o (— atributivni)
attributive, modifying;
prilastkovna zveza modifying
phrase

prilikovanje -a s (— asimilacija)
assimilation

priloZnostni -a -o nonce;
priloZnostna beseda nonce word/
formation

priloZnostnica -e Z nonce word, nonce
formation

primarni -a -o (— prvotni) original,
primary, inherent; primarna
skladenjska vloga primary
syntactic role

primeéra -e z (— komparacija,
— stopnjevanje) comparison
primerjalni -a -o comparative;
primerjalni odvisnik comparative
clause; primerjalni veznik
comparative conjunction

primerjalno jezikoslovje -ega -a s
comparative linguistics
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primeérnik -a m (— komparativ)
comparative (degree/grade)

primik -a m [combination of verb and
noun with no case expressed]

primitiv -a m primitive; glagolski
primitiv primary verb, verbal
primitive

pripona -e z suffix

priponski -a -o suffixal; priponsko
obrazilo suffixal formative

pripora -e z friction
pripornik -a m fricative, spirant

pripovedni -a -o (— narativni)
narrative; pripovedna oseba
narrator; pripovedni sedanjik
narrative present tense

pripovedovanje -a s narration

prirédje -a s (— koordinacija)
coordination

prirédni -a -o coordinate,
coordinating; priredna besedna
zveza coordinate phrase; priredno
razmerje coordinate relationship;
priredno zloZena poved
compound sentence

prislov -6va m (— adverb) adverb;
prislov kraja adverb of place,
spatial adverb; prislov ¢asa adverb
of time, temporal adverb

prislovni -a -o adverbial, (of) adverb;
prislovni odvisnik adverbial/
adverb clause; prislovni predlog
adverbial preposition; prislovni
zaimek adverbial pronoun

prislovno dolo¢ilo -ega -a s adjunct;
prislovno dolocilo ¢asa adjunct of
time, temporal adjunct; prislovno
dolocilo kraja adjunct of place

prisojanje -a s (— ujemanje,
— predikacija) subject-predicator
agreement

prisojevalni -a -o (of) subject-
predicator agreement, predicative;
prisojevalna vezljivost subject-
related valency; prisojevalno
razmerje predicative relation(ship)

pristava -e Z (— apozicija,

— pristavek) apposition
pristavek -vka m (— apozicija,
— pristava, — dostavek)

apposition, appended clause

pritegnitev -tve Z attraction
pritrdilnica -e z affirmative

privzdignjeni -a -o elevated;
privzdignjeni slog elevated style
produktivni -a -o productive;

produktivno obrazilo productive
suffix

proklitika -e z proclictic
pronomen -a m (— zaimek) pronoun

pronominalni -a -o pronominal;
pronominalna sklanjatev
pronominal declension

propozicija -e 7 (— pomenska
podstava) proposition, semantic
base

propozicijski -a -o propositional;
propozicijsko jedro propositional
nucleus, propositional core

prosta besédna zvéza -e -¢ -¢ # free
(word) combination

prosti -a -o free; prosta zveza free
combination; prosti morfem
free morpheme, free form; prosti
stavek simple sentence
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proteéti¢ni -a -o prosthetic; proteti¢ni
glas prosthetic sound

proteéza -e z prosthesis

protielipsa -¢ # (— protiizpust,
— antielipsa) anti-ellipsis

protiizpast -a m (— protielipsa,
— antielipsa) anti-ellipsis

protikadénca -e z (— antikadenca)
anti-cadence

protipoménka -e z (— antonim)
antonym

protipomeénski -a -o antonymous;
protipomenski par antonymous
pair; protipomenski parni vezniki
contrast coordinatives

protistava -e z (— kontrastiva)
contrastive linguistics

protistavni -a -o (— kontrastivni)
contrastive; protistavno
jezikoslovje contrastive linguistics

protivni -a -o concessive, adversative;
protivni veznik concessive
conjunct; protivno razmerje
concessive relationship

prototip -a m prototype

prototipski -a -o prototypical, (of)
prototype; prototipska teorija
prototype theory

provincializem -zma m provincialism

proza -e z prose

prozni -a -o (— nevezani) (of) prose;
prozno besedilo prose text

prozodicni -a -o prosodic,
intonational; prozodi¢na lastnost
prosodic feature

prozodija -e Z (— zavijanje) prosody,
intonation

pivi -a -o first; prvi jezik first
language, mother tongue; prva
oseba first person

pirvoosébni -a -o first-person;
prvoosebna pripoved first-person
narrative

prvotni -a -o original, primary;
prvotni pomen original meaning

psevdonim -a m pseudonym, pen
name

psiholingvisti¢ni -a -o
psycholinguistic; psiholingvisti¢na
raziskava psycholinguistic
research

psiholingyvistika -e z psycholinguistics

psovka -¢ z swearword, curse

publicisti¢ni -a -o journalistic;
publicisti¢ni jezik journalistic
language, journalese

publicizem -zma m journalistic
element

punktualni -a -o (— trenutnodovrsni)
punctual; punktualni ¢asovni
prislov punctual time adverb(ial)

purist -a m purist

purizem -zma m purism
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raba -e 7 use, usage; jezikovna raba
linguistic usage, language use;
raba oblik use of forms; raba
vejice use of comma

racunalniski -a -o computational, (of)
computer; racunalniSka analiza
computational/computer analysis;
racunalnisko besediS¢e computer
terminology; ra¢unalnisko
jezikoslovje computational
linguistics

rastoci -a -o rising; rastoc¢a
antikadenca rising anticadence;
rastoca intonacija rising
intonation

ravni -a -o level, flat; ravna
intonacija level intonation

ravnina -e Z level; pomenska ravnina
semantic level; skladenjska
ravnina syntactic level

razflémba -e 7 (— analiza) analysis;
besednovrstna raz¢lemba part-of-
speech analysis

razélenjevanje -a s analysis

razdraZeni -a -o incomplete,
fragmented; razdruZena poved
incomplete/fragmented sentence

razdvoumljanje -a s disambiguation

razgovor -a m 1. conversation
2. interview 3. dialogue

raziskava -¢ z research; jezikoslovna
raziskava linguistic research

raziskovalni -a -o 1. (of) research;
raziskovalni projekt research
project 2. investigative;
raziskovalno novinarstvo
investigative journalism

razlaga -e Z explanation; slovarska
razlaga dictionary explanation

razlagalni -a -o explanatory;
razlagalni slovar explanatory
dictionary

razliica -e Z (— varianta) variant,
variant form

razli¢nica -e z (— pojavna oblika)
token

razlikovanje -a s dissimilation

razlocevalni -a -o 1. distinctive;
razlo¢evalni pomen distinctive
meaning 2. diacritic, non-segmental

razmerje -a s relationship, relation;
podredno/priredno razmerje
subordinate/coordinate relationship;
pristavéno razmerje appositive/
appositional relationship;
soredno razmerje juxtapositional
relationship

raznozlozni -a -o (— heterosilabicni)
heterosyllabic

razpoloZénjski -a -o modal, (of)
mood; razpoloZenjski glagol
modal verb

razprsénost -i z dispersion; pomenska
razprsenost dispersion of meaning

razprtost -i Z openness; stopnja
razprtosti degree of openness

razvezava -e z paraphrase;
paraphrasing, rewording

razvoj -6ja m development,
evolution; razvoj jezika language
development; razvoj pomena
development of meaning
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razvojni -a -o developmental;
razvojna sprememba
developmental change; razvojno
jezikoslovje developmental
(psycho)linguistics

razvrstitev -tve z 1. classification
2. distribution

razzlogovanje -a s syllabification

realis -a m realis; resni¢nostni (realis)
naklon realis mood

recénzija -e z review

reciprocnost -i Z (— vzajemnost)
reciprocity, reciprocation

recitativni -a -o recitative; recitativni
govor recitative speech

recenica -¢ z phrase

redakcija -e # 1. editorial board
2. editing

redaktor -ja m editor
redigiranje -a s editing

reducirani -a -o reduced; reducirani
soglasnik reduced consonant

redikcija -e z reduction; redukcija
kon¢nega soglasniSkega sklopa
reduction of final consonant cluster

redundanca -e Z (— preobilje)
redundancy

redundantni -a -o redundant

reduplikacija -e z (— podvojitev)
reduplication

referénca -e 7 (— nanasanje,
— nanasalnost) reference

referént -énta m (— nanasalnica,
— nanosnik) referent

refleks -a m reflex, reflection

refleksivni -a -o (— povratni)
reflexive; refleksivni zaimek
reflexive pronoun

refonologizacija -e z
rephonologization;
refonologizacija prozodi¢nih
nasprotij rephonologisation of
prosodic contrasts

regionalizem -zma m regionalism

register -tra m register, range; govorni
register voice register, vocal/pitch
range

regresivni -a -o regressive; regresivni
potek regressive development

rék -¢éka m (— reklo) proverb

rékcija -e z (— vezava)
government(-binding), rection

réklo -a s (— rek) proverb

relativni -a -o 1. relative; relativni
¢as relative tense 2. (— oziralni)
relative; relativni odvisnik relative
clause; relativni prislov relative
adverb

réma -¢ # (— jedro) rheme

remotivacija -e 7 remotivation,
secondary motivation; delna
remotivacija partial remotivation

replika -e  replica

resonanca -¢ # (— odzvok)
1. resonance 2. echo

retardacija -e z (— upocasnitev)
retardation

retoricni -a -o rhetorical; retori¢ni
stil rhetorical style; retori¢no
vprasanje rhetorical question

retorika -e z rhetoric
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retrogradni -a -o (— odzadnji)
retrograde; retrogradni slovar
retrograde dictionary

rezultat -a m result; rezultat dejanja
result of an action

rima -e Z thyme

ritem -tma m rhythm

ritmiéni -a -o rhythmical, cadenced;
ritmi¢ni motiv rhythmical motif

rodilnik -a m (— genitiv) genitive
(case); samostalnik v rodilniku
noun in the genitive case, genitive
noun

rodilniski -a -o (— genitivni)
genitival, genitive; rodilnis§ka
predloZna zveza genitive
prepositional phrase

rokopis -a m manuscript

romanizem -zma m Romance
borrowing/element/loanword

rotacizem -zma m rhotacization,
rhotacism

rusizem -zma m Russian borrowing/
element/loanword
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samodvojinski samostalniki -ih -ov
m mn. dualia tantum

samoedninski samostalniki -ih -ov
m mn. (— singulare tantum)
singularia tantum

samoglasnik -a m (— vokal) vowel;
sprednji samoglasnik front vowel

samoglasniski -a -o (of) vowel,
vocalic; samoglasni§ka premena
vowel shift; samoglasniSki
trikotnik vowel chart/diagram/
triangle

samogovor -a m monologue, soliloquy

samomnozinski samostalniki -ih -ov
m mn. pluralia tantum

samostalnik -a m noun; sameostalnik
moskega spola masculine noun;
konkretni samostalnik concrete
noun

samostalniSka beséda -e - 2
[in Slovene grammar a term
comprising nouns proper, nominal
pronouns, and nominalized
adjectives|

samostalniski -a -o nominal, (of)
noun; samostalni§ka besedna
zveza nominal/noun phrase;
samostalniSka predloZna zveza
nominal prepositional phrase;
samostalniski polstavek nominal
clause; samostalniski stavek word
sentence; samostalniski zaimek
nominal pronoun

samostojni -a -o independent;
samostojni stavek independent
clause

sandhi -ja m sandhi

satemski -a -o satem; satemski jezik
satem language

sedanji -a -o (of) present; sedanji ¢as
present tense, the present

sedanjik -a m present tense; histori¢ni
sedanjik historical/dramatic
present

sedanjiski -a -o (of) present;
sedanjiSka osnova present base

segmént -&nta m segment; akusti¢ni
segment acoustic segment

segmentacija -e¢ z (— Clenitev)
segmentation

sekundarni -a -o secondary;

sekundarni naglas secondary
stress

sekvénca -e z sequence
semantém -a m semanteme

semanticni -a -o (— pomenoslovni)
semantic; semanti¢na enota
semantic unit; semanti¢na potenca
frazemov semantic potency of
phraseological units; semanti¢na
sprememba semantic change

semantika -e Z (— pomenoslovje)
semantics

semaziologija -e Z semasiology
semazioloski -a -o semasiological
semém -a m sememe

semiologija -¢ 7 (— semiotika,
— znakoslovje) semiology,
semiotics

semiotika -e 7 (— znakoslovije,
— semiologija) semiotics,
semiology
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semitski -a -o Semitic; semitski jeziki

Semitic languages
senténca -e (— poved) sentence

s(e)rbokroatizem -zma m
(— srbohrvatizem) Serbo-
Croat(ian) borrowing/element/
loanword

sesljanje -a s lisp

sestava -e Z (— sestavljanje,
— prefiksacija) prefixation

sestavina -e 7 1. semantic feature;
pomenska sestavina semantic
feature; razlo¢evalna pomenska
sestavina differentiating semantic
feature; uvrs$éevalna pomenska
sestavina classifying semantic
feature 2. constituent; analiza
sestavin constituent analysis

sestavljanje -a s (— sestava,
— prefiksacija) prefixation

sestavljeni -a -o 1. composite,
complex, compound; sestavljeni
pomen complex meaning;
sestavljeno predponsko obrazilo
compound prefix 2. prefixed;
sestavljena beseda prefixed word

sestavljenka -e z prefixed word,
prefixation

séstrski jeziki -ih -ov nav. mn. sister
languages

shéma-podoba -e -e z image schema

sibilant -a m (— si¢nik) alveolar
sibilant

si¢nik -a m (— sibilant) alveolar
sibilant

silabém -a m (— zloznik) syllabeme

silabi¢ni -a -o (— zlozni) syllabic;
silabi¢ni nosilni glas syllabic
head

silabizacija -e z (— ozlozenje)
syllabification, syllabication

simpleks -a m (— netvorjenka)
simplex

sinékdoha -e z synecdoche
singular -ja m (— ednina) singular

singulare tantum -a -a m
(— samoedninski samostalniki)
singulare tantum (mn. singularia
tantum )

sinhroni -a -o (— istocasni)
synchronic; sinhrona analiza
synchronic analysis; sinhrona
dialektologija synchronic
dialectology

sinhronija -e z (— istocasje)
synchrony

sinkopa -e Z syncope

sinkretizem -zma m syncretism;
sklonski sinkretizem case
syncretism

sinonim -a m (— sopomenka) synonym

sinonimika -e z (— sopomenskost)
synonymy

sinonimni -a -o (— sopomenski,
— istopomenski, — soznacni)
synonymous

sinonimnost -i z (— sopomenskost)
synonymy

sintagma -e Z (— sklad) syntagm,
syntagma

sintagmatika -e z syntagmatics

sintagmatski -a -o syntagmatic;
sintagmatska razmerja
syntagmatic relations

sintaksa -e z (— skladnja) syntax
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sintakticni -a -o (— skladenjski)
syntactic(al); sintakti¢na zloZenka
syntactic compound

sintéti¢ni -a -o synthetic; sinteti¢ni
govor synthetic speech; sinteti¢ni
jezik synthetic language,
inflectional/inflected/inflecting
language

sintetizator -ja m synthesizer;
sintetizator govora speech
synthesizer

sintetizirani -a -o synthesized;
sintetizirani govor synthesized
speech

sistém -a m system; jezikovni sistem
language system; samoglasniski
sistem vowel system

sistemski -a -o systemic; sistemska
sprememba systemic change

skiagram -a m skiagram, skiagraph

sklad -ada m (— sintagma) syntagm,
syntagma; prisojevalni sklad
subject-predicator agreement

skladenjska podstava -e -e z syntactic
base

skladenjski -a -o (— sintakti¢ni)
syntactic(al); skladenjska analiza
syntactic analysis; skladenjska
vloga syntactic role; skladenjski
naklon syntactic mood;
skladenjski vzorec syntactic
pattern; skladenjsko ujemanje
syntactic agreement

skladnja -e 7 (— sintaksa) syntax

sklanjanje -a s declension

sklanjatev -tve Z declension; prva
sklanjatev first declension;
sklanjatev pridevnikov declension

of adjectives, adjective/adjectival
declension

sklanjati -am decline

sklanjatveni -a -o (of) declension;
sklanjatveni vzorec declension
pattern; sklanjatveno obrazilo
declension ending

sklapljanje -a s 1. compounding
2. juxtaposition

sklepalni -a -o summative, resultive;
sklepalni veznik connective of
reason/result, resultive/summative
conjunct

sklicevalni -a -o (of) cross-
reference; sklicevalno geslo
cross-reference

sklon -6na m case; prvi/imenovalniski
sklon nominative case;
samostalnik v ¢etrtem sklonu
accusative noun

sklonilo -a s case ending/formant
sklonljiv -a -o declinable
sklonljivost -i z declinability

sklonski -a -o (of) case; sklonska
vezava case rection, sklonski
vzorec case pattern

sklop -6pa m 1. cluster; soglasniski
sklop consonant cluster
2. compound; medmetni sklop
interjection compound
3. (— jukstapozicija) juxtaposition

skap -a m [subtype of phraseological
unit of which one part remains non-
metaphorical]

skapni -a -o (— zbirni) collective;
skupno ime collective noun

slabénje -a s weakening

slabsalni -a -o pejorative; slabSalna
raba pejorative use

slab$alnica -e z (— pejorativ)
pejorative (form/word)
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slabsalnost -i Z pejoration,
deterioration

slavizem -zma m (— slovanizem)
Slav/Slavonic/Slavic borrowing/
element/loanword

slekanje -a s [indistinctive
pronunciation of sibilants in some
Slovene dialects]

sléng -a m slang

slengizem -zma m slang expression,
slangism

sléengovski -a -o (of) slang; slengovski
izraz slang expression

slog -a m (— stil) style; privzdignjeni
slog elevated style

slovanizem -zma m (— slavizem)
Slav/Slavonic/Slavic borrowing/
element/loanword

slovanski -a -o Slav, Slavonic, Slavic;
slovanska izposojenka Slavic
borrowing; slovanski jezik Slav/
Slavonic/Slavic language

slovanséina -e z Slav/Slavonic/Slavic
language

slovar -ja m 1. (— besedisce) lexicon
2. dictionary; elektronski slovar
electronic dictionary; enojezi¢ni/
dvojezi¢ni/veéjezi¢ni slovar
monolingual/bilingual/multilingual
dictionary; sinonimni slovar
dictionary of synonyms, synonym
dictionary

slovaropisec -sca m lexicographer
slovaropisje -a s lexicography

slovaropisni -a -o lexicographic(al);
slovaropisna praksa lexicographic
practice

slovarski -a -o (of) dictionary;
slovarska zgradba dictionary

framework; slovarski ¢lanek
dictionary entry; slovarski pomen
dictionary meaning

slovenistika -e z Slovene studies

slovenizem -zma m Slovene element/
borrowing/loanword

slovénjenje -a s [adaptation of a
borrowed lexeme to the Slovene
linguistic system]

slovenski -a -o Slovene, Slovenian;
slovenska narecja Slovene
dialects; slovenska slovnica
Slovene grammar; slovenski jezik
Slovene language; slovenski
pravopis Slovene orthography

slovénscina -e z Slovene/Slovenian
(language)

slovnica -e z grammar; odvisnostna
slovnica dependency grammar;
normativna slovnica prescriptive
grammar; sistemsko-funkcijska
slovnica systemic-functional
grammar; strukturalna slovnica
structural grammar; tradicionalna
slovnica traditional grammar;
tvorbeno-pretvorbena slovnica
generative-transformational
grammar

slovniar -ja m grammarian

slovnicni -a -o grammatical;
slovni¢na beseda grammatical/
function word; slovni¢na oznaka
grammatical label; slovni¢na
zaznamovanost grammatical
markedness; slovni¢na zgradba
grammatical structure; slovni¢ni
osebek grammatical subject;
slovni¢ni spol grammatical gender

slasni -a -o acoustic; slu$na fonetika
acoustic phonetics; slu$ni
prenosnik acoustic medium
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smisel -sla m sense; meaning;
preneseni smisel figurative sense

smiselni -a -o (— logi¢ni) logical;
smiselni osebek logical subject

sms-besedilo sms-besedila s SMS/text
message; poSiljanje sms-besedil
SMS-messaging, text-messaging,
texting

snovni -a -o (of) material; snovno ime
material noun, mass noun

sobesedilni -a -0 contextual,
sobesedilni pomen contextual
meaning

sobesedilnost -i z contextuality
sobesedilo -a m context

socialni -a -o social; socialna zvrst
sociolect, social variety

socialno-fankcijski -a -o (of)
register or field of discourse;
socialno-funkcijske oznake
style labels

sociativ -a m (— druzilnik) sociative
(case)

sociolékt -a m sociolect, social dialect;
ruralni sociolekt rural sociolect

sociolingvistika -e # sociolinguistics;
zgodovinska sociolingvistika
historical sociolinguistics

sodobni -a -o modern, contemporary;
sodobni knjiZni jezik modern/
contemporary standard language;
sodobno besedi$¢e modern
vocabulary

soglasnik -a m consonant

soglasniski -a -o (of) consonant,
consonantal; soglasniSka razli¢ica
consonantal variant; soglasniski
sklop consonant cluster

sonagraf -a m sonagraph

sonagram -a m sonagram

sonanasalnica -e 2 coreferential
element

sonanasanje -a s coreference

sonant -a m (— zvo¢nik, — sonornik)
sonorant

sonornik -a m (— zvo¢nik, — sonant)
sonorant

soodnosnica -e 7 main-clause
antecedent

soodvisnost -i # interdependence,
mutual dependence, mutuality

sopojavitev -tve Z co-occurrence

sopomeénka -¢ # (— sinonim,
— soznacnica, — istopomenka)
synonym

sopomeénski -a -0 (— sinonimni,
— istopomenski, — soznacni)
synonymous; sopomenski slovar
dictionary of synonyms, synonym
dictionary; sopomensko obrazilo
synonymous suffix

sopomeénskost -i Z synonymy

sorédje -a s [equivalent clauses within
a sentence without a conjunction]
parataxis; soredje stavkov clause
parataxis

sorédni -a -o paratactic; soredno
razmerje paratactic relationship

sorodni -a -o cognate, related,
sorodni jeziki cognate languages

sosédnji -a -0 (— sosedski)
neighbouring; sosednje narecje

neighbouring dialect; sosednji
jezik neighbouring language
sosédski -a -o (— sosednji)
neighbouring; sosedski jezik
neighbouring language
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soslédica -e z (— sosledje) sequence;
sosledica ¢asov sequence of
tenses, agreement of tenses, tense
harmony, backshifting

soslédje -a s (— sosledica) sequence;
sosledje ¢asov sequence of tenses

sovézje -a s (— kohezija) cohesion

sovézni -a -o cohesive; sovezni niz
cohesive device

sovisnost -1 z coherence, co-reference

s0znacni -a -o (— istopomenski,
— sinonimni, — sopomenski)
synonymous

soznacnica -e # (— sopomenka,
— sinonim, — istopomenka)
synonym

s0zvocnica -e 2 homophone, homonym

spacenka -¢ 7 (— popacenka) [non-
standard borrowed word]

spirant -a m spirant, fricative

splosni -a -o general; splosni vrSilec
general agent; splo$no jezikoslovje
general linguistics

splosnoosébni -a -o 1. generic,
non-referential 2. general;
splosnoosebni zaimek general
pronoun

splosnopogovorni -a -o colloquial;
sploSnopogovorni jezik colloquial
language

spodrsljaj -a m (— lapsus) lapse, slip
(of the tongue/pen)

spol -0la m gender; moski/Zenski/
srednji spol masculine/feminine/
neuter gender; naravni spol natural
gender; slovni¢ni spol grammatical
gender

spolskost -i Z [feature of endings used
to express gender|

sporazumevalni -a -o communicative,
conversational; sporazumevalna
vrednost communicative
value; sporazumevalni jezik
conversational language

sporazumeévanje -a s communication;
javno sporazumevanje public
communication; uradno
sporazumevanje official
communication; zasebno
sporazumevanje private
communication

sporocanje -a s 1. communication
2. reporting

sporocanjski -a -o 1. (of)
communication, communicative;
skupni sporocanjski krog
common communication circle;
sporoc¢anjska kompetenca
communicative competence;
sporocanjska prvina
communication element 2. (of)
reporting sporocanjski polozaj
stance of reporting

sporocevalec -lca m author, source,
reporter, sender

sporocevalni -a -o (of)
communication; sporo¢evalna
veriga communication chain;
sporocevalni postopek
communication process

sporocilnost -i z information(al)
value; sporocilnost besedila
informational value of message/text

sporocilo -a s message, text

sposojanje -a s borrowing

sposojenka -e z (— izposojenka)
borrowing, borrowed word

spréganje -a s (— spregatev) (verb)
conjugation
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spregatev -tve z (— spreganje) (verb)
conjugation

sprégati -am conjugate

spregatveni -a -o conjugation(al);
spregatveni vzorec conjugation
pattern

spréemni stavek -ega -a m reporting
clause

sprémstveni -a -o comitative,
associative; spremstveni orodnik
comitative/associative case

spreviZenje -a s (— konverzija)
conversion

spreviZenka -¢ z conversion,
converted word/expression

srbizem -zma m Serb(ian) element/
borrowing/loanword

skbohrvatizem -zma m
(— serbokroatizem) Serbo-
Croat(ian) element/borrowing

sredinski -a -o central; sredinski
samoglasnik central vowel

srediS¢ni -a -o standard; srediS¢éni
govor standard pronunciation

srédnji -a -o 1. neuter; srednja
sklanjatev neuter declension;
srednji spol neuter gender 2. mid-,
middle; srednji samoglasnik mid-
vowel

srédnjik -a m (— medij) [use of
general agent in neuter gender]
srédstveni -a -o instrumental;

sredstveni odvisnik instrumental
clause

srédstvo -a s instrument, means;
sredstvo dejanja means of action

stalna besedna zvéza -¢ -¢ -¢€ z set
phrase

stalni -a -o unchanged, permanent,
fixed; stalna oblika sporoc¢anja
formulaic expression; stalni naglas
fixed stress; stalni pridevek epithet

standardni -a -o standard; standardni
jezik standard language

stanje -a s state; glagoli stanja verbs
of state, stative verbs

stara cerkveéna slovan§éina -e - - 2
Old Church Slavonic/Slavic

staroakutirani -a -o (of) old-acute
stress

starocerkveénoslovanséina -e 2
(— stara cerkvena slovans¢ina) Old
Church Slavonic/Slavic

stavcje -a s complex-compound
sentence

stavéni -a -o (of) sentence; osnovni
stavéni vzorec kernel; stavéna
analiza sentence analysis, parsing,
diagramming; stavéna fonetika
sentence phonetics, prosody; stavéna
intonacija sentence intonation;
stavéni red word order; stavéni
vzorec sentence pattern; stavéno
zanikanje sentence negation

stavéni €lén -ega -a m sentence
element

stavénoclenski -a -o (of) sentence
element; stavénoclenska vloga
sentence-element role, sentence-
element function

stavek -vka m clause; enobesedni
stavek word sentence; odvisni
stavek dependent clause; prosti
stavek independent clause

sti¢ni -a -o (of) contact; sti¢ni jeziki
languages in contact; sti€no lo¢ilo

punctuation mark without flanking
spaces
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sti€nost -i  [realization of punctuation
marks without flanking spaces];
sti¢nost lo¢il realization of
punctuation marks without flanking
spaces

stik -a m 1. contact; jezika v stiku
languages in contact 2. (— rima)
rhyme

stil -a m (— slog) style
stilém -a m stylistic/style element

stilistika -e 2 stylistics; prakti¢na
stilistika practical stylistics

stilni -a -0 (of) style, stylistic; stilna
oznaka style label; stilna raba
stylistic use

stilno zaznamovani -a -o stylistically
marked

stopnja -¢  level, degree; stopnja
odvisnika level/degree of
subordination; stopnja tvorjenke
hierarchical constituent structure of
a complex word

stopnjevalni -a -o gradable;
stopnjevalni pridevnik gradable
adjective; stopnjevalno priredje
additive correlative

stopnjevanje -a s comparison,
gradation; obrazilno stopnjevanje
inflectional/synthetic comparison;
opisno stopnjevanje periphrastic
comparison

stopnjevanjski -a -o (of) comparison;
stopnjevanjski vzorec pattern of
comparison

stopnjevati -ijem compare

stranski -a -o secondary; stranski
naglas secondary stress; stranski
sklon non-nominative case;
stranski stavéni ¢len secondary
sentence element

strésSica -e Z caron, hacek

strnitev -tve z (— kompresija)
compression; besedilna strnitev
text compression

stinjanje -a s condensation,
abridgement

strokovni -a -o technical; strokovni
izraz (technical) term; strokovni
jezik technical language

stipnost -i Z tolerance; jezikovna
strpnost language tolerance

struktira -e z (— zgradba) structure;
struktura besedne zveze phrase
structure; struktura stavka
sentence structure

strukturalni -a -o structural;
strukturalna dialektologija
structural dialectology;
strukturalna slovnica structural
grammar; strukturalno
jezikoslovje structural linguistics;
strukturalno pomenoslovje
structural semantics

subjékt -a m (— osebek) subject

subjéktni -a -o (— osebkov) (of)
subject; subjektno dopolnilo
subject complement

substantiv -a m (— samostalnik) noun

substantiviziranje -a s
(— posamostaljenje)
substantivization

substantivni -a -o (— samostalniski)
(of) noun, nominal

substitucija -e Z (— zamenjava)
substitution

substrat -a m substratum
sufiks -a m (— pripona) suffix

superlativ -a m (— preseznik)
superlative (degree/grade)



supin -a m (— namenilnik) supine
supletivni -a -0 (— nadomestni)

suppletive; supletivna oblika
suppletive form

supozicija -e z supposition

svetovni splét -ega -éta m the World
Wide Web, the Web

svojilni -a -0 possessive; svojilni
pridevnik possessive adjective;

svojilni zaimek possessive
pronoun






(7,13

Sablona -¢ z cliché, stereotyped/
formulaic expression, formula

$ablonski -a -o (of) cliché, clichéd,
stereotyped, formulaic; Sablonska
metafora cliché, cliche

Sibki -a -o weak; Sibki polglasnik
weak schwa

Sirina -e Z openness

§irok -a -o open, broad; Siroki
samoglasnik open vowel

Stevilo -a s number; slovni¢no $tevilo
grammatical number

stevka -e Z digit
§teévni -a -0 countable, count; Stevni
samostalnik countable noun

Stevnik -a m numeral; glavni Stevnik
cardinal numeral; vrstilni Stevnik
ordinal numeral

§tevniski -a -o (of) numeral; StevniSka
zloZenka numeral compound;
Stevniski pridevnik numeral
adjective

Stevnost -i 7 countableness,
countability

stokavski -a -o stokavski,; Stokavsko
narecje Stokavski dialect

Stokavscina -e z [Slavic dialect group
using the question word sto/sta for
what] Stokavski dialect

Sum -a m noise

Sumeévec -vca m (— Sumnik) palato-
alveolar sibilant

Sumeévski -a -o (of) sibilant; Sumevski
zlitnik sibilant affricate

Samnik -a m (— Sumevec) palato-
alveolar sibilant

Svapanje -a s [pronunciation of / as
bilabial u in some Slovene dialects]






-

tabu -ja m taboo

taksonomija -e z taxonomy

tavtologija -¢ z (— istorecje)
tautology

tavtosilabicni -a -o (— istozlozni)
tautosyllabic

tehnologija -e z technology; jezikovne
tehnologije language technologies

tekst -a m (— besedilo) text;
strokovni tekst technical text

tekstéem -a m texteme

tekstologija -e Z text linguistics,
textology

teliéni -a -o telic; teli¢ni glagol telic
verb

téma -¢ # 1. (— tematika) theme,
topic, subject (matter)
2. (— izhodisc¢e) theme

tematika -e Z theme, topic, subject
(matter)

tematizacija -e z thematization,
topicalization

témni -a -o dark; temni samoglasnik
back/dark vowel

temporalni -a -o (— Casovni)
temporal; temporalni odvisnik
temporal clause

términ -a m (technical) term; pravni
termin legal term

terminologija -e z (— izrazje,
— izrazoslovje) terminology

terminoloski -a -o terminological;
terminoloS$ka oznaka field label,
terminolosSki slovar terminological
dictionary

tezaver -vra m thesaurus

teziSCe -a s focus, nucleus, head;
pomensko teZis¢e semantic focus;
teziSc¢e intonacije intonation
nucleus, head

tikanje -a s [use of familiar
T-pronominal and verbal forms]
being on first name terms

tilda -e Z tilde

tip -a m type, class; naglasni tip
intonation type; sklanjatveni tip
declension class/type

tipologija -¢ z typology; tipologija
jezikov language typology

tisk -a m press; resni tisk quality
press; rumeni tisk popular/tabloid/
yellow press

tolmacenje -a s interpretation;
konsekutivno tolmacenje
consecutive interpretation

ton -a m 1. tone 2. note, tone; Saljivi
ton jocular note

toném -a m toneme

tonematika -e # tone system, tonemic
system

tonémskKi -a -o tonemic; tonemska
razlicica tonemic variant;
tonemski izgovor tonemic
pronunciation; tonemski naglas
tonemic accent, pitch

tonemskost -i 7 tonemicity, tonemic
accent, pitch

toponim -a m toponym, placename,
geographical name

toponimija -e Z toponymy
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toponomastika -e z toponomastics

totalni -a -o (— celostni) universal;
totalni zaimek universal
determinative/pronoun

toZilnik -a m (— akuzativ) accusative
(case)

toZilniski -a -o (— akuzativni)
accusative; toZilniSka prehodnost
direct transitivity; toZilniSko
dolocilo accusative complement

tradicionalni -a -o traditional;
tradicionalna slovnica traditional
grammar; tradicionalni jezik
traditional language

trajanje -a s duration, continuation

trajni -a -o 1. continuing; trajni
glas continuant 2. durative; trajni
glagol durative verb, verb of
duration

trajnik -a m durative (verb)

transformacija -e z (— pretvorba)
transformation

transformacijski -a
-0 transformational;
transformacijska generativna
slovnica transformational
generative grammar

transkripcija -e Z (— prepis)
transcription

transliteracija -e 7 (— preCrkovanje)
transliteration

transpareéntni -a -o transparent;
pomensko transparentna besedna
zveza semantically transparent
phrase

transpareéntnost -i 7 transparency;
pomenska transparentnost
semantic transparency

transpozicija -e z (— prenos)
transposition

tranzitivni -a -o (— prehodni)
transitive; tranzitivni glagol
transitive verb

tranzitivnost -i z (— prehodnost)
transitivity, transitiveness

tirdi -a -o hard; trda sklanjatev hard
declension; trdi samoglasnik hard
vowel; trdo nebo hard palate

trdilni -a -o (— afirmativni,
— zatrjevalni) affirmative,
declarative; trdilni stavek
affirmative/declarative sentence,
statement

trdonébnik -a m palatal (sound)

treniitnodovisni -a -o (— punktualni)
punctual

trétjeosebni -a -o third-person;
tretjeosebni glagol third-
person verb; tretjeosebno
pripovedovanje third-person
narrative

trétji -a -o third; tretja oseba ednine
third person singular; tretja
sklanjatev third declension

tri pike tréh pik z mn. ellipsis points,
three-dot sequence

triftong -a m (— troglasnik)
triphthong

trizloZni -a -o trisyllabic; trizloZna
beseda trisyllabic word

trocrkje -a s trigraph, three-letter
grapheme, compound letter

troglasnik -a m (— triftong)
triphthong

trostopenjski -a -o three-degree;
trostopenjsko stopnjevanje three-
degree gradation



tipni -a -o (— trpniski, — pasivni)
passive; trpni nacin passive voice

tipnik -a m (— pasiv) passive (voice)

trpniski -a -o (— trpni) passive;
trpniska oblika passive form

tipnost -1 Z passivity

trunkacija -e z (— krnitev) clipping,
truncation

tujejezi¢ni -a -o foreign(-language),
borrowed; tujezi¢na prvina
foreign element

tajka -c z foreignism

turcizem -zma m Turkish element/
borrowing/loanword

tvorba -e # formation; tvorba
glagolskih oblik formation of
verbal forms; tvorba glasov
articulation

tvorbeni -a -o 1. formative; tvorbeni
morfem formative morpheme
2. (— generativni) generative;
tvorbena slovnica generative
grammar

tvorbeno-pretvorbeni -a -o
generative-transformational;
tvorbeno-pretvorbena slovnica
generative-transformational
grammar, GTG; tvorbeno-
pretvorbeno jezikoslovje
generative-transformational
linguistics

tvorec -rca m author, creator

tvorjeni -a -o 1. derived, formed
2. (— motivirani) motivated;
tvorjeni glagol motivated verb

tvorjenje -a s 1. formation
2. (— generiranje) generation

tvorjenka -e z complex word, derived
word, coinage

tvorni -a -o 1. (— aktivni) active;
tvorni nadin active voice; tvorni
osebek active subject 2. agentive,
(of or pertaining to) agent; tvorno
obrazilo agentive/agent ending

tvornik -a m (— aktiv) active (voice)






U

ubesediljenje -a s textualization

ubeseditev -tve z (— verbalizacija)
formulation, articulation,
verbalization

ubeséditi -im formulate, verbalize

ubesedovalni -a -o verbal;
ubesedovalna kompetenca verbal
competence

udeléZenec -nca m participant, agent;
izrazeni udelezenec overt(ly
expressed) agent; udeleZenec
pogovora conversation participant

udeléZzenski -a -o (of) participant;
temeljne udeleZenske vloge basic
participant roles

udomaceno imé -ega -na s local name

ujemalni -a -o inherent, agreeing;
levi ujemalni prilastek agreeing
premodifier

ujemalnost -i z agreement, concord

ujémanje -a s agreement, concord,
congruence; prisojevalno
ujemanje subject-predicator
agreement

ukanje -a s [pronunciation of the
vowel o as u in certain Slovene
dialects]

ukaz -a m command, order

ukrasni -a -o epithetic; ukrasni
pridevnik epitheton

umétni jézik -ega -ika m planned/
artificial/constructed language

umetnostni jézik -ega -ika m literary
language, language of literature

umeétnostno besedilo -ega -a s literary
text

umik -a m retraction; naglasni umik
stress retraction

univerbizacija -e z
(— poenobesedenje) univerbation

univerzalije -lij z mn. language
universals

univerzalna slovnica -e -e z universal
grammar

upocasnitev -tve # retardation;
upocasnitev govora speech
retardation

uporabni -a -o applied; uporabna
stilistika applied stylistics;
uporabno jezikoslovje applied
linguistics

uporabnik -a m user; uporabnik
jezika language user

upovedovanje -a s sentence formation,
formation of sentences

upravni -a -o official; upravna
slovens¢ina official Slovene

uradovalni -a -o official; uradovalni
jezik official language

urednik -a m editor

urejevalnik -a m text editor;
urejevalnik besedil text editor

usmeérjenost -i Z (— intenca,
— intenc¢nost) intention; pomenska
usmerjenost semantic intention

usmeérjenostni -a -o directional;
usmerjenostni predlog directional
preposition

ustaljéni -a -o set, established;
ustaljena besedna zveza set
phrase; ustaljeni publicizem
journalistic cliché
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ustaljevanje -a s standardization;
normativno ustaljevanje
normative standardization

ustni -a -o oral; ustno izrocilo oral
tradition; ustno sporocanje oral
communication

astniéni -a -o labial

ustni¢nik -a m labial (sound)

ustni¢noustni¢nik -a m (— bilabial)
bilabial (sound)

ustrézni -a -o appropriate, correct;

ustrezni izraz appropriate
expression

ustréznica -e Z (— ustreznik)
equivalent; nare¢na ustreznica
dialect equivalent; prevodna
ustreznica translation equivalent

ustréznik -a m (— ustreznica)
equivalent

ustroj -6ja m (— struktura,
— zgradba) structure; jezikovni
ustroj language structure

usvajanje -a s acquisition; usvajanje
jezika language acquisition

avula -e # (— jezicek) uvula
uvularni -a -o uvular

uzus -a m (— raba) use, usage



valénca -e # (— vezljivost) valency,
valence; glagolska valenca verbal
valency; logi¢na valenca logical
valency; pomenska valenca
semantic valency; pridevniska
valenca adjectival valency

valéntni -a -o (— vezljivi) valent;
cetverovalentni glagol tetravalent
verb; dvovalentni glagol divalent/
bivalent verb; enovalentni glagol
monovalent verb; ni¢valentni
glagol avalent verb; trovalentni
glagol trivalent verb

varianta -e z (— razli¢ica) variant
(form), allo-; nezveneca
morfemska varianta voiceless
allomorph; vokalizirana varianta
vocalized variant

variantni -a -o variant; variantno
obrazilo variant ending

variantnost -1 z variation; tvorbena
variantnost derivational variation

vdisni -a -o aspiratory; vdi$ni glas
aspiratory sound

vecalnica -e 7 augmentative

vecbesédni -a -o multi-word;
vecbesedna leksikalna enota
multi-word lexical item/unit;
vecbesedni glagol phrasal verb;
vecbesedni prilastek multi-word
modifier

veéébesédnost -1 z multi-word character

vécdelni -a -o complex, multiple;
vecdelno obrazilo complex
ending; vec¢delno priredje multiple
coordination

vecfunkeijski -a -o multi-functional;
vecfunkceijski veznik multi-
functional conjunction

veécgovor -a m [dialogue between more
than two people]

vecinski -a -o (of) majority; ve€inski
jezik majority language

veécjezicni -a -o multilingual,
plurilingual; ve€jezi¢na
sporazumevalna zmoZnost
plurilingual communicative ability;
vecjezi¢ni slovar multilingual
dictionary

veécjezicnost -i Z multilingualism,
plurilingualism

vécnaglasnost -i Z multiple stress
system

veéépomenka -e z polysemous word,
polysemant, polysemantic word,
polyseme

véépomenski -a -o polysemous,
polysemic; ve€pomenska beseda
polysemous word

véépomenskost -1 Z polysemy

veédstaveni -a -o complex; vecstavéna
poved complex sentence

veé¢zlozni -a -o polysyllabic(al);
veczloZna beseda polysyllabic
word

véczloznica -e # polysyllabic word,
polysyllable

véjica -e Z comma

véjnat -a -o (of) tree; vejnata analiza
tree diagram

velar -a m (— mehkonebnik) velar
(sound)
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velarizacija -e 2 velarization

velarni -a -o velar; velarni soglasnik
velar consonant

velélni -a -o (— velelniski)
imperative; velelni glagol
imperative verb; velelni medmet
imperative interjection

velélni naklon -ega -6na m imperative
mood

velélnik -a m imperative (mood)

velélniski -a -o (— velelni)
imperative; velelniSka koné¢nica
imperative ending

veliki -a -o 1. capital; velika ¢rka
capital letter; velika zacetnica
initial capital letter 2. major; veliki
jezik major language 3. long;
velika poved long sentence

velikost -i z size; velikost korpusa
corpus size

vélum -a m velum, soft palate

verbalizacija -¢ z (— ubeseditev)
formulation, articulation,
verbalization

vérbum -a m (— glagol) verb; verbum
finitum finite verb

veriga -e Z chain; sporo¢evalna
veriga communication chain

vez -1 z 1. (— kopula) copula, linking
verb 2. code

vezaj -a m hyphen; zloZenka z
vezajem hyphenated compound

vezajni -a -o (of) hyphen; vezajni
pomisljaj long hyphen, dash

vezalka -e z binder; kazalna vezalka
demonstrative binder

vezalni -a -0 co-ordinating; vezalni
veznik co-ordinating conjunction,
co-ordinator

vezalnik -a (— konektor) connector

veézani -a -0 (of) poetry; vezana
beseda poetry

vezava -e z (— rekcija) government,
rection

vezavni -a -o governed; vezavni
morfem governed morpheme;
vezavno razmerje government

vezljivi -a -o (— valentni) valent

vezljivost -i 7 (— valenca) valency,
valence; glagolska vezljivost verb
valency; logi¢na vezljivost logical
valency; pomenska vezljivost
semantic valency; pridevniska
vezljivost adjectival valency;
skladenjska vezljivost syntactic
valency

vezljivostni -a -o (of or pertaining
to) valency; vezljivostna teorija
valency theory; vezljivostne
vloge valency roles; vezljivostno
razmerje valency relation

vézni -a -o connective [of vowel
appearing between the base and the
ending of a word; of stem formant];
vezni samoglasnik (vowel) infix

véznik -a m conjunction, connective;
priredni veznik coordinating
conjunction, coordinator; podredni
veznik subordinating conjunction,
subordinator

veézniski -a -o co-ordinate, co-
ordinating; vezniSka beseda
conjunction; vezniski prislov
conjunctive adverb

vid -a m (— aspekt) aspect; glagolski
vid verbal aspect

vidski -a -o aspectual; dvovidski

glagol bi-aspectual verb; enovidski
glagol mono-aspectual verb; vidski



par aspectual pair; vidsko-casovna
oblika aspectual-temporal form

vidskost -i Z aspectualness,
aspectuality

vijaga -e z (— tilda) tilde

vikanje -a s [use of formal
V-pronominal and verbal forms]
(use of) formal address

visoki -a -o elative; visoka stopnja
pridevnika elative adjectival form

vi§jepogovorni -a -o formal spoken;
vi§jepogovorni jezik formal
spoken language

viSjestopenjski -a -o (of) higher level,
vi§jestopenjska tvorjenka higher-
level formation

vloga -e z 1. role 2. (— funkcija)
function; skladenjska vloga
syntactic function

vmésni -a -o (— vrinjeni) appositive,
embedded; vimesni formant infix;
vmesni stavek appositive (clause),
embedded clause

vnasanje -a s (— interferenca)
interference, transfer

vodilka -e # cross-reference
vokal -a m (— samoglasnik) vowel
vokalizacija -e Z vocalization

vokalizem -zma m vowels; kratki
nenaglaSeni vokalizem short
unstressed vowels

vokalni -a -o (of) vowel; vokalna
premena vowel change; vokalna
redukcija vowel reduction

vokativ -a m (— zvalnik) vocative
(case)

voluntativni -a -o (— hotenjski)
volitional

vpona -¢ z (— infiks) infix

vprasaj -a m question mark

vprasalni -a -o interrogative;
vprasalna intonacija interrogative
intonation; vprasalni zaimek
interrogative pronoun

vprasalni naklon -ega -6na m
interrogative mood

vprasalnica -e Z interrogative word

vprasanje -a s question

vrinjeni -a -o (— vmesni) appositive,
embedded, parenthetic; vrinjeni

stavek appositive (clause),
embedded clause

vrivek -vka m appositive, embedding,
embedded structure

virsta -e z type, class; vrsta besedila
text type; vrsta odvisnika
subordinate-clause type

vrstilni -a -o ordinal; vrstilni §tevnik
ordinal numeral

vi'stni -a -o classifying; vrstni
pridevnik classifying adjective

vriilec -Ica m agent; samostalnik kot
vriilec dejanja agent noun, nomen
agentis; vrSilec dejanja agent of
action, actor

vriilnik -a m inanimate/non-animate
agent

vriilskost -i Z agentness
vsebina -e Z content

vsebinski -a -o (of or pertaining to)
content; vsebinska ravnina content
plane; vsebinsko kazalo contents

vséslovanski -a -o pan-Slavic, pan-
Slav, pan-Slavonic
vseéslovenski -a -o all-Slovene, all-

Slovenian, pan-Slovene, pan-
Slovenian
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vulgarizem -zma m vulgarism
vulgarni -a -o vulgar

vzajémnost -i Z (— reciprocnost)
mutualness, reciprocity;
vzajemnost jezikovnih prvin
mutual co-occurrence of linguistic
units

vzdeévek -vka m nickname
vzglasje -a m word-initial morpheme

vzglasni -a -o word-initial; vzglasno
kraj$anje word-initial shortening

vzKkliéni -a -0 exclamatory; vzkli¢na
intonacija exclamatory intonation;
vzkli¢na poved exclamatory
sentence, exclamation

vzklik -a m exclamation

vzneséni -a -o elevated; vznesena
govorica elevated speech

vzorcenje -a s sampling

vzoréni -a -o sample, illustrative;
vzoréni zgled (illustrative)
example

vzorec -rca m pattern, paradigm;
sklanjatveni vzorec declension
pattern; stavéni vzorec sentence
pattern

vzporeédni -a -o parallel; vzporedna
stavéna zgradba parallel sentence
structure

vzporeédnost -i parallelism;
vzporednost stavkov parallelism
of sentence structures

vzrocni -a -o (— vzro¢nostni)
causative, causal, (of) cause/
causation; vzro¢ni odvisnik
adverbial clause of cause; vzro¢no-
posledi¢no razmerje cause-effect
relationship

vzroéniski -a -o causative

vzrocénost -i Z causality, causation
vzroénostni -a -o (— vzrocni)
(of) cause/causation, causal;
vzroénostni prislov adverb of
cause; vzroc¢nostni veznik causal
conjunction

vzrok -6ka m cause



y 4

zabrisani -a -o fuzzy; zabrisani
pomen fuzzy meaning

zabrisanost -i 7 1. (— neprozornost)
opacity; pomenska zabrisanost
semantic opacity 2. fuzziness;
zabrisanost kategorialne lastnosti
categorical fuzziness

zacétni -a -o initial; zacetni soglasnik
initial consonant; zacetni
soglasniski sklop initial consonant
cluster

w7

zacetnica -e 7 initial letter

zacétnodovisni -a -o inchoative,
inceptive; zaCetnodovrsni glagol
inchoative verb

zadlésni¢ni -a -o post-alveolar, palato-
alveolar

zadlésnicnik -a m palato-alveolar
(sound)

zadnjejezicni -a -o back;
zadnjejezi¢ni samoglasnik back
vowel

zadnjenébnik -a m velar (sound)

zadobnost -1 z posteriority

zadobnostni -a -o posterior;
zadobnostni sedanjik posterior
present

zaglavje -a s grammatical information

zaimek -mka m pronoun; povratni
zaimek reflexive pronoun

zaimeénskKi -a -o pronominal;
zaimenska sklanjatev pronominal
declension; zaimenski prislov
pronominal adverb; zaimensko
navezovanje pronominal reference

zaklepaj -a m right parenthesis

zakljucek -Cka m conclusion

zameéjski -a -o [of Slovenes living
near Slovenia’s borders in Italy,
Austria and Hungary]; zamejska
slovensc¢ina Slovene spoken
beyond Slovenia’s borders

zamena -¢ 7 switching; zamena jezika
code switching

zamenjani -a -o changed; zamenjani
pomen changed meaning

zamenjava -¢ z substitution

zamenljivi -a -0 interchangeable;
zamenljivi pomen interchangeable
meaning

zamenljivost -i Z interchangeability

zamolk -lka m (— aposiopeza) hiatus,
aposiopesis

zanemaritev -tve z zeugma;
Zanemaritev vezave zeugma

zanikani -a -o negated; zanikani
osebek negated subject

zanikanje -a s (— negacija) negation

zaokrozeni -a -o rounded; zaokrozeni
samoglasnik rounded vowel

zaokrozenost -i z roundedness

zapis -a m notation, transcription,
record

zapisani -a -o transcribed, written,
recorded; zapisani dvogovor
written/transcribed dialogue

zapisovanje -a s transcription,
notation, recording; zapisovanje
glasov phonetic transcription/
notation, phonemic transcription;
zapisovanje intonacije intonation
transcription



116

Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

zapleténi -a -o complex; zapletena
poved complex sentence

zapleténost -i z complexity;
zapletenost povedi sentence
complexity

zapora -e Z stop; glotalna zapora
glottal stop

zaporedje -a s order; zaporedje besed
word order

zapornik -a m (— okluziv) plosive
(sound), stop

zastarel -a -o obsolete, archaic, dated;
zastarela beseda obsolete word/
expression

zastranitev -tve z (— digresija)
digression

zatiranje -a s suppression; zatiranje
jezika language suppression

zatrjevalni -a -o (— afirmativni,
— trdilni) affirmative, declarative

zavijanje -a s (— prozodija) prosody,
accent

zaznamovani -a -o marked;
pomensko zaznamovana beseda
semantically marked word/lexeme;
zaznamovani besedni red inverted
word order

zaznamovanje -a s designation
zaznamovanost -1 7 markedness

zbirka -e z corpus; predracunalniSka
zbirka pre-computer corpus

zbirni -a -o (— skupni) collective;
zbirno ime collective noun

zborni -a -o formal, elevated; zborni
jezik formal language, elevated
language

zbornost -1 z formality; zbornost
jezika formality of language,
language formality

zemljepisno ime -ega -na s
geographical name

zév -a m hiatus
zévgma -¢ Z (— zanemaritev) zeugma
zgléd -éda m example, instance

zgodovinska slévnica -e -e 7 historical
grammar

zgodovinski sedanjik -ega -a m
historical present

zgoScevanje -a s condensation

zgradba -e Z (— struktura) structure;
stavéna zgradba sentence
structure; zgradba besedila text
structure

zgradbeni -a -o structural; zgradbena
dvojnost structural duality;
zgradbena enovitost structural
coherence

zlaganje -a s compounding; zlaganje
glagolov compounding of verbs,
verb compounding; zlaganje
samostalnikov compounding of
nouns, noun compounding

zlitnik -a m (— afrikat) affricate
(sound)

zlivanje -a s haplology
zlog -6ga m syllable

zlogotvorni -a -o syllable-forming,
syllabic; zlogotvorni glas syllable-
forming sound

zloZéni -a -o complex, compound;
zloZena glagolska oblika complex
verb phrase; zloZena poved
complex sentence; zloZeni predlog
compound/complex preposition

zlozénka -¢ ? compound

z10Zni -a -o syllabic; zloZni zvo¢nik
syllabic sonorant



zloZnik -a m syllabeme

zmerljivka -e Z offensive word/
expression

znak -a m mark, sign, symbol;
diakriti¢ni znak diacritical mark/
sign; jezikovni znak linguistic sign

znakoslovje -a s (— znamenjeslovje,
— semiologija, — semiotika)
semiology, semiotics

znakoévni jézik -ega -a m sign
language

znamenje -a s mark, sign; diakriti¢no
znamenje diacritical mark,
diacritic

znamenjeslovje -a s (— semiologija,
— semiotika, — znakoslovje)
semiology, semiotics

znani -a -o known, familiar; znane
besede known/familiar words/
lexemes

znanstveni -a -o scientific, technical,
scholarly; znanstveni jezik
technical language

znotrajleksémski -a -o intralexemic;
znotrajleksemska medpomenska
razmerja intralexemic semantic
relations

zobni -a -o dental
zobnik -a m (— dental) dental (sound)

zobnoustni¢nik -a m labiodental
(sound)

z0Zenje -a s narrowing;
samoglasniSko zoZenje vowel
narrowing

zraslek -a m idiom

zunajbesedilni -a -o extra-textual;
zunajbesedilna analiza extra-
textual analysis

zunajjezikovni -a -o extralinguistic;
zunajjezikovna stvarnost
extralinguistic reality

zvalnik -a m vocative (case)

zvalniski -a -o exclamatory; zvalniSki
pastavek exclamatory minor
sentence

zveneci -a -o voiced; zveneci
soglasnik voiced consonant

zvenécnost -1 z voicing; zvenefnost
kon¢nega soglasnika voicing of
final consonant

zvenécnostni -a -o (of) voicing;
zvenefnostna premena voicing
change

zvéza -¢ Z phrase; samostalniska
zveza noun/nominal phrase

zvocnik -a m (— sonant, — sonornik)
sonorant

zZvist -1 Z type, genre, variety; zvrst
besedila (text) genre

zvistni -a -o (of) style; zvrstna
oznaka style label

zvistnost -1 z (types of) variation,
varieties of language
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Zaljivka -e 2 offensive word/
expression

zanr -a m genre, sort, style

Zargon -a m jargon; medicinski
Zargon medical jargon

Zargonizem -zma m jargonism
Zelélni -a -o subjunctive, optative

Zelélni naklon -ega -6na m subjunctive
mood

Zelélnik -a m subjunctive/optative
mood

Zelélnost -i Z volition; glagoli
Zelelnosti verbs of volition

zenski -a -o female, feminine; Zenska
sklanjatev feminine declension;
Zenski spol feminine gender;
Zensko ime female name; Zensko
priponsko obrazilo feminine
ending

Zivi -a -o living, productive, modern;
Ziva metafora living metaphor;
Zivi jezik modern language, living
language; Zivo obrazilo productive
suffix, living suffix

Zivo -ega s animate, animateness;
kategorija ZIvO ANIMATENESS
category

Zivost -1 Z animateness; samostalnik s
kategorijo Zivosti animate noun

Zrélni -a -o glottal; Zrelni glas glottal
(sound)

Zrélnik -a m glottal (sound)

N«






ANGLESKO-SLOVENSKO
JEZIKOSLOVNO IZRAZJE






A

abbreviated [o'bri:viertid] adj
krati¢ni
abbreviated term krati¢ni termin
abbreviated name krati¢no ime

abbreviation [obri:vi'eifon] n
(— acronym)
krajSava
written abbreviation pisna
krajSava
spoken abbreviation izgovorna
krajSava

abessive [&b'esiv] adj
abesivni
abessive meaning abesivni
pomen

ablative (case) ['&blotiv (keis)] n
ablativ

ablaut ['eblauvt] n (— vowel change)
prevoj

abridgement [o'bridgmont] »
strnjanje
kondenzacija

absolute ['&bsolu:t] adj
1. absolutni
absolute use absolutna raba
absolute time absolutni cas
2. nestopnjevalni
absolute adjective nestopnjevalni
pridevnik

absolute degree ['&bsolu:t di'gri:] n
osnovnik
pozitiv

abstract ['ebstrakt] adj
abstraktni
abstract meaning abstraktni
pomen

abstract ['&bstrekt] n
izvle¢ek

abstract noun ['ebstrekt 'navn] n
abstraktni/pojmovni samostalnik
abstraktum

accent ['eksont] »
1. naglas, akcent
dynamic accent dinamic¢ni/
jakostni naglas
tonemic accent tonemski naglas
2. (— prosody) poudarek, naglas
British accent britanski naglas,
britanski poudarek
foreign accent tuj naglas
regional accent pokrajinski
naglas

accent (marKk) ['eksont (ma:k)] »
(— diacritic (mark))
naglas
naglasno znamenje

accentology [&ksont'nlad3i] n
naglasoslovje
akcentologija

accentuation [&ksentfu'elfon] n
naglaSevanje
onaglasanje
akcentiranje
akcentuacija
dynamic accentuation
dinami¢no/jakostno naglaSevanje
tonemic accentuation tonemsko
naglaSevanje

acceptability [oksepta'bilati] n
sprejemljivost
ustreznost

acceptable [ok'septobal] adj
sprejemljiv
ustrezen
acceptable sentence sprejemljiva
poved
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access ['‘ekses] n
dostop
direct access prosti dostop
open access odprti dostop

accidence ['&ksidons] n
(— morphology)
oblikoslovje
morfologija
pregibanje

accommodation [okoma'deifon] n
(— audience design)
prilagoditev

acculturation [okaltfor'erfon] n
akulturacija

accusative [o'kju:zotiv] adj
tozilniski
akuzativni
accusative object tozilniski/
akuzativni predmet
accusative complement
tozilnisko dopolnilo

accusative (case) [o'kju:zotiv (keis)] »
(— objective (case))
tozilnik
akuzativ
prepositional accusative
predlozni/smerni tozilnik

acoustic [o'ku:stik] adj
slusni
akusti¢ni
glasovni
acoustic phonetics slusna/
akusti¢na fonetika
acoustic medium slusni
prenosnik
acoustic phonetic factor
akusti¢no-foneticni dejavnik
acoustic image glasovna podoba

acoustics [o'ku:stiks] »
akustika

acquisition [&kwr'zifon] n
usvajanje
language acquisition usvajanje
jezika

order of acquisition vrstni red
usvajanja

acrolect ['&krslekt] n
akrolekt

acronym ['ekronim] »
(— abbreviation)
krajSava
akronim
kratica

act [ekt] n (— action)
dejanje
durative act trajajoce dejanje
actant ['ektont] »
delovalnik
aktant
optional actant neobvezni
delovalnik
subject actant osebkov
delovalnik

action ['zkfon] n (— act)
dejanje
recurrent action ponavljajoce
dejanje

active ['ektiv] adj
1. tvorni, aktivni
active subject tvorni osebek
active past participle aktivni
deleznik preteklega casa
2. (— productive) aktivni
active language knowledge
aktivno znanje jezika
active vocabulary aktivno
besedje
3. aktivni
active dictionary aktivni slovar

active ['&ktiv] n (— active voice)
tvornik
aktiv

active language ['ektiv 'leengwidz] »
tvorni jezik
active voice ['&ktrv 'vois] »

tvornik
aktiv



activity [ak'tivati] n
dejavnost
recurrent activity ponavljajoca
dejavnost

actor ['ekta] n
(makrovloga) storilec

acute [o'kju:t] adj
akutirani
akutski
acute vowel akutirani samoglasnik/
vokal

acute (accent) [o'kju:t (eksont)] n
ostrivec
akut
old acute stari akut

adaptation [edop'terfon] n
1. prilagoditev
phonological adaptation
glasoslovna prilagoditev
morphological adaptation
morfoloska prilagoditev
2. podomacevanje, asimilacija
orthographic adaptation pisno
podomacevanje

adapted [o'deptid] adj
podomaceni
adapted phoneme podomaceni
fonem
adapted from English
podomaceno iz angles¢ine

address [o'dres] n
naslavljanje
modes/terms of address nacini
naslavljanja
familiar form of address
neformalna oblika naslavljanja,
tikanje

addressee [;&dre'si:] n
naslovnik
adresat

adjacency [o'd3ersonsi] n
spremljevalnost

adjacency pair [o'dzersonsi 'pea] n
dopolnjujoci odzivni par

adjectival [&dzik'tarval] adj
pridevniski
adjektivni
adjectival use pridevniSka raba
adjectival phrase pridevniska
(besedna) zveza
adjectival compound pridevniska
zlozenka

adjectival adverb
['edziktarval 'edvs:b] n
poprislovljeni pridevnik

adjectivalization
[edziktarvalar'zeifon] n
popridevljenje
adjektivizacija

adjectival noun ['zd3iktarval 'naun] »
posamostaljeni pridevnik

adjective ['&dziktiv] »
pridevnik
adjektiv
qualitative adjective kakovostni
pridevnik
quantitative adjective koliCinski
pridevnik
classifying adjective vrstni
pridevnik
possessive adjective svojilni
pridevnik
gradable adjective stopnjevalni
pridevnik
absolute adjective nestopnjevalni
pridevnik

adjective ['&dziktiv] adj
(— adjectival)
pridevniski
adjective phrase pridevniska
(besedna) zveza

adjunct ['&d3ankt] » (— adverbial)
prislovno doloc¢ilo
adverbial(e)
adjunct of place prislovno
dolocilo kraja
adjunct of time / temporal
adjunct prislovno dolocilo ¢asa
adjunct of cause prislovno
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dolocilo vzroka
adjunct of manner prislovno
dolocilo nac¢ina

adjunction [o'dzankfon] »
adjunkcija

adlative (case) ['zdlotiv (keis)] »
adlativ

adnominal [&d'nominosl] adj
obsamostalniski

adoption [o'dop[on] n (— borrowing)
prevzemanje
sposojanje

adstratum (language)
['eedstra:tom/'&edstreritom
(leengwidz)] n
adstrat
adstratni jezik

adverb ['zdvs:b] n
prislov
adverb
adverb of place / spatial adverb
prislov kraja
adverb of time / temporal
adverb prislov Casa
adverb of cause vzrocni prislov
adverb of circumstance
okoliscinski prislov
adverb of quality merni/
mernostni prislov
absolute adverb nestopnjevalni
prislov
prepositional adverb
predloznozvezni prislov

adverb ['&dv3:b] adj (— adverbial)
prislovni
adverb particle prislovni morfem
glagola
adverb phrase prislovna
(besedna) zveza
adverb clause prislovni odvisnik

adverbial [&d'vs:biol] adj
prislovni
adverbialni

adverbial phrase prislovna/
adverbialna (besedna) zveza
adverbial clause prislovni
odvisnik

adverbial preposition prislovni
predlog

adverbial pronoun prislovni
zaimek

adverbial [&d'vs:biol] # (— adjunct)
prislovno dolo¢ilo
adverbial(e)

adverbialization [&d,v3:biolar'zeifon] n
poprislovljenje
adverbializacija

adversative [od'v3:sotiv] adj
protivni
adversative coordination
protivno priredje

advertising ['&dvataizin] n
oglasevanje
language of advertising /
advertising language jezik
oglasevanja, oglaSevalski jezik

affectation [&fek'terfon] n
(— affectedness)
afektiranost
affectation of speech afektiranost
Vv govoru

affectedness [o'fektidnis] n
(— affectation)
afektiranost

affected object [o'fektrd 'pbd3ikt] »
prizadeto z dejanjem

affective meaning [o'fektrv 'mimnin] »
(— connotation, connotative
meaning, emotive meaning)
konotacija
konotativni pomen

affective variable [o'fektiv 'veariabol] n
afektivni dejavnik (ucenja)



affirmation [&fo'meifon] n
pritrditev
pritrjevanje
emphatic affirmation poudarjena
pritrditev

affirmative [o'f3:mot1v] adj
trdilni
pritrdilni
afirmativni
affirmative sentence (pri)trdilna
poved

affirmative [o'f3:motiv] »
pritrdilnica

affix ['afiks] »
pona
afiks
obrazilo

affixal ['afiksal] adj
ponski
afiksalni
affixal language afiksalni jezik

affixation [&fik'serfon] n
poobraziljenje
tvorjenje z obrazili

affricate (sound) ['efrikat (saund)] n
zlitnik
afrikat
African-American Vernacular
English AAVE
['eefrikon o'merikan vo'naekjulor
'mglif] »
afroameriska pogovorna
angles¢ina
agent ['erd3ont] »
vrsilec
agens
real agent dejanski vrSilec
agent of action vrsilec dejanja
agentive ['erdzontiv] adj
tvorni
vrSilniski
agentive ending tvorno obrazilo

agentive case vrsilniski sklon,
globinski sklon splosnega vrsilca

agentive object ['erdzontiv 'bbdzikt] »
(— ergative (case))
ergativ
agent noun ['erd3ont 'navn] n
vrsilec dejanja
opravkar
nomen agentis

agglutinating [o'glu:tinert] adj
(— agglutinative)
aglutinacijski
agglutinating language
aglutinacijski jezik
agglutination [oglu:tr'nerfon] n
aglutinacija

agglutinative [o'glu:tmotiv] adj
(— agglutinating)
aglutinacijski
agglutinative language
aglutinacijski jezik
agnosia [&g'nouzia] n
agnozija
auditory agnosia slusna agnozija

agrammatism [er'gremo,tizom] n
agramatizem

agraphia [o'grefio] n (— dysgraphia)
disgrafija
agreement [o'gri:mont] »
1. yjemanje, kongruenca
subject-predicator agreement
prisojevalno ujemanje
2. ujemalnost
aim [erm] n
cilj
aim of action cilj dejanja
Airspeak ['easpik] n
[mednarodna] letalska angles¢ina

Aktionsart [ak'tsio:nsa:t] »
vrsta glagolskega dejanja



128 Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

Albanian [&]'bemrion] adj
albanski

Albanian [&]'bemion] »
albansc¢ina

alexia [o'leksio] n (— word
blindness)
aleksija
besedna slepota

algorithm ['&lgoridm] »
algoritem
derivational algorithm algoritem
izpeljave

algorithmic [,#lgo'riomik] adj
algoritemski

algorithmic step algoritemski
korak

alignment [a'lammont] »
poravnava [v odstavku]

allative (case) ['zlotiv (kers)] n
smerni sklon

allegory ['&ligori] n
alegorija
prispodoba
alliteration [olito're1fon] n
aliteracija
soglasniski stik

allo- ['elou]
razli¢ica
varianta
allograph ['zlogra:f] n
alograf
grafemska varianta/razli¢ica

allomorph ['&lomo:f] »
alomorf
morfemska varianta/razli¢ica

allophone ['zlo,foun] »
alofon
fonemska varianta/razli¢ica

alloseme ['&losim] »
alosem
pomenska/semanti¢na varianta/
razliCica

allusion [2'lu:zon] n
namig
aluzija
alphabet ['&lfobet] n (— script)
abeceda
¢rkopis
pisava
Latin alphabet latini¢na abeceda/
pisava, latini¢ni ¢rkopis, latinica

alphabetic(al) [elfo'betik(al)] adj
abecedni
¢rkovni
alphabetic(al) order abecedni red
alphabetic writing ¢rkovni zapis

alternant [o:I'tsmont] »
dvojnica

alternation [o:1to'nerfon] »
alternacija
prevoj
preglas

alternation rule ['2:ltonerfon 'ru:l] »
alternacijsko pravilo

alternative [o:1't3motiv] adj
1. locevalni
alternative meaning locevalni
pomen
2. drugostni
alternative-additive
determinative drugostni
pridevniski zaimek
3. drugotni, alternativni
alternative communication
system alternativni
komunikacijski sistem

alternative [o:1'ts:notiv] »
alternativa
drugotna izbira

alveolar [&lvi'oula] adj
prednjejezicni
alveolarni

alveolar (sound) [&lvi'auls (saund)] »
alveolar



alveolar ridge [&lvi'aulo 'r1d3] »
zgornje nebo

ambiguity [@mbr'gju:iti] »
dvoumnost
textual ambiguity besedilna
dvoumnost
grammatical ambiguity
slovni¢na dvoumnost
lexical ambiguity leksikalna
dvoumnost

ambiguous [&m'bigjuas] adj
dvoumni
ambiguous meaning dvoumni
pomen
ambiguous text dvoumno
besedilo

amelioration [omi:ljo're1fon] »
olepsevanje
[pomenska] amelioracija

Americanism [o'merikonizom] »
amerikanizem

ampersand & ['&mposaend] n
znak in

anachronism [o'nakronizom] »
anahronizem
linguistic anachronism jezikovni
anahronizem

anacoluthon pl. anacolutha
[;enaka'Tu:0pn; pl. @noka'lu:0a] »
preskok
anakolut

analogous [o'n&logas] adj
analogni
analogous form analogna oblika

analogy [o'nelod3i] n
nalika
analogija

analysis pl. analyses
[o'naelasis; pl. o'neelosiiz] n
1. (— parsing) analiza,
raz¢lenjevanje, ¢lenjenje
clause analysis stavCna analiza
part-of-speech analysis

besednovrstno ¢lenjenje
2. analiza, interpretacija
textual analysis besedilna analiza

analytic [;&nal'itik] adj
analiti¢ni
analytic languages analiti¢ni
jeziki
analytic style analiti¢ni slog
(ucenja)

anaphora [o’neforo] n
navezovanje
anafora
zero anaphora nicta anafora

anaphoric [&na'forik] adj
navezovalni
anafori¢ni
anaphoric function navezovalna
vloga
anaphoric pronoun navezovalni
zaimek

anarthria [&n'a:0r10] n
(— dysarthria)
anartrija

Anglicism ['znglisizom] n
(— English loanword, English
borrowing)
anglizem

animacy ['enimosi] n
(— animateness)
zivost

animate ['&enimot] adj
(kategorija) zivo

animateness ['&enimotnas] n
(— animacy)
Zivost

animate noun ['&nimot 'naun] »
samostalnik s kategorijo zivosti

annotation [&no'te1n] n (— tagging)
oznacevanje
morpho-syntactic annotation
oblikoskladenjsko oznacevanje
manual annotation ro¢no
oznacevanje
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automatic annotation
avtomatsko oznacevanje

announcement [o'navnsmont] n
javna izjava
objava
oznanilo

answer [a:mnso] n
odgovor
yes-or-no answer odgovor z da
ali ne

antecedent [&ntr'si:dont] adj
nanasSalni
soodnosni
predhodni
antecedent clause nanasalni/
soodnosni stavek

antecedent [&nti'si:dont] »
nanasalnica
soodnosnica

anteriority [entiori'oriti] n
preddobnost

anthropological linguistics
[,enOrapa'lnd3zikal lim'gwistiks] »
antropolosko jezikoslovje

anthroponomastics
[,enBrapaunau'meestiks] n
(— anthroponymy)
antroponimija

anthroponym [&n'Orpoponim] »
osebno ime
antroponim

anthroponymy [&n6ra'ponimi] »
(— anthroponomastics)
antroponimija

anti-cadence [@nti'kerdons] »
protikadenca
antikadenca

anticipatory [entisi'pertori] adj
napovedovalni
anticipatory subject
napovedovalni/formalni osebek

anti-ellipsis pl. anti-ellipses
[entir'lipsis; pl. @ntir'lipsi:z] n
protiizpust
antielipsa
protielipsa

antithesis pl. antitheses
[entr'0iisis; pl. eentr'0iisi:z] »
antiteza

antonomasia [&ntona'meizia] n
antonomazija

antonym ['entonim] n
protipomenka
antonim

antonymous [&n'tonimoas] adj
protipomenski
antonimni
antonymous pair protipomenski
par

antonymy [&n'tonimi] »
protipomenskost
antonimija

aorist ['erorist] »
nastopni ¢as
aorist

apex pl. apexes/apices
['erpeks; pl. 'erpeksiiz/'@episi:z] n
apeks
jezicna konica
aphaeresis [o'f1orisis] »
opuscanje
afereza
aphasia [o'fer30] »
afazija
Wernicke’s aphasia
Wernickejeva afazija
Broca’s aphasia Brocova afazija
global aphasia globalna afazija

aphasic [o'ferzik] adj
afazi¢ni
aphasic speech afazicni govor

aphasiology [oferzi'plod3i] n
afaziologija



apical [‘erpikol] adj
jezi¢nokonicni
apikalni
apical consonant apikalni
soglasnik

apocope [2'pokoupi] n
opuscanje
apokopa

apophony [o'pofani] »
premena
prevoj
apofonija

aposiopesis [&epousaro'pi:sis] n
zamolk
aposiopeza

apostrophe [2'postraofi] »
1. opuscaj, apostrof
2. nagovor

appellative [o'pelotiv] n
ob¢no ime
apelativ

appellative [o'pelotiv] adj
apelativni
appellative role apelativna vlioga

appended clause [o'pendid 'klo:z] n
pristavek
dostavek

applied [o'plaid] adj
uporabni
applied stylistics uporabna
stilistika

applied linguistics
[o'plard liy'gwistiks] »
uporabno jezikoslovje

apposition [&pa'zifon] »
apozicija

appositive [o'ppzativ] adj
1. (— embedded) vrinjeni
appositive clause vrinjeni stavek
2. pojasnjevalni
appositive conjunct(ion)
pojasnjevalni veznik

appositive [o'ppzativ] n
vrivek

approach [o'proutf] »
pristop
communicative approach
komunikativni pristop
cognitive approach kognitivni
pristop

appropriateness [o'proupriotnas] »
ustreznost
appropriateness of utterance
ustreznost izjave

approximant [o'proksimant] »
drsnik

approximative [o'proksimotiv] adj
(— interlanguage)
interjezikovni

apraxia [o'preksia] n
apraksija
articulatory apraxia govorna
apraksija

Arabic ['&robik] adj
arabski

Arabic ['erobik] »
arab$¢ina

archaic [a:'kerik] adj (— obsolete)
zastarel
archaic word zastarela beseda,
arhaizem

archaism ['a:kiizom]
arhaizem

archiphoneme ['a:ki,founi:m] »
arhifonem

areal linguistics ['eorral lin'gwistiks] »
geolingvistika
lingvisti¢na geografija
arealno jezikoslovje
argot ['a:gou] n (— cant)
argo
latov§¢ina
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argument ['a:gjumont] »
udelezenec
argument
valency argument vezljivi
udelezenec

article ['a:tikal] n
¢len
definite article dolo¢ni ¢len
indefinite article nedoloc¢ni ¢len
zero article nicti ¢len

articulation [a:tikju'lerfon] n
1. izgovarjava, artikulacija, tvorba
glasov
place of articulation mesto
izgovarjave
manner of articulation nacin
izgovarjave
secondary articulation
sekundarna/drugotna artikulacija
2. (— pronunciation) izgovor
articulation/pronunciation of the
final -/ izgovor kon¢nega -/
3. ubeseditev, verbalizacija
articultation of thoughts
ubeseditev misli

articulator [a:'tikjulerta] »
artikulator
active articulator aktivni
artikulator

articulatory [a:'tikjolotor1] adj
izgovorni
artikulacijski
articulatory variant izgovorna
razliica

artificial language
[asti'fifal 'leengwidz] »
umetni jezik

artistic licence [a:'tistik 'laisons] »
pesniska svoboda
licentia poetika

aspect ['espekt] n
vid

aspekt
progressive/imperfective aspect

nedovrsni vid
grammatical aspect slovni¢ni vid

aspectual [&'spektfudl] adj
vidski
mono-aspectual verb enovidski
glagol
bi-aspectual verb dvovidski
glagol
aspectual pair vidski par
aspectual-temporal form vidsko-
casovna oblika

aspectuality [ spektfu'eliti] »
vidskost

aspirate (sound) ['espirat (saund)] »
aspirant

aspirated ['espireitid] adj
aspirirani
aspirated sound aspirirani glas

aspiration [spi'reifon] n
pridih
aspiracija
aspiration of vowel pridih
samoglasnika

aspiratory [o'spairatori] adj
vdi$ni
aspiratory sound vdisni glas

assimilation [osimr'lerfon] »
prilikovanje
asimilacija
regressive assimilation
regresivna asimilacija
progressive assimilation
progresivna asimilacija

associative [2'souf1ot1v] adj
asociativni
paradigmatski
associative meaning asociativni
pomen
associative learning asociativno
ucenje
associative relation
paradigmatsko razmerje

assonance ['&sonons] n
asonanca



asterisk* ['astorisk] »
asterisk
[znak] zvezdica

asyllabic [esr'lebik] adj
nezlozni
asilabicni
asyndetic coordination
[esin'detik koup:di'neifon] n
brezvezje [znotraj zloZzene povedi]

asyndeton [&'sinditon] »
brezvezje
asindeton

atemporality [ertempa'reeliti] »
brezCasnost
atemporality of the narrative
brez€asnost pripovedovanja

athematic [01'matik] adj
brezpriponski
atematski
athematic verb atematski glagol

atonic [er'tonik] adj
breznaglasni
atoni¢ni
atonic word breznaglasna beseda,
atonon

atonic [er'tonik] »
breznaglasnica
atonon

atony ['atoni] »
breznaglasnost
nenaglaSenost

at sign @ ['et 'sain] »
[znak] polzek
afna
attested [o'testid] adj
izpriCan
attested form izpricana oblika
attraction [o'trekfon] »
pritegnitev
atrakcija
consonant attraction soglasniska
atrakcija

attribute ['etribju:t] » (— modifier)
prilastek
adjective functioning as
attribute pridevnik kot prilastek

attribution [&tri'bju:fon] »
(— modification)
atributivnost

attributive [o'tribjutiv] adj
prilastkovni
prilastkov
atributivni
attributive use atributivna raba
attributive adjective prilastkov
pridevnik

auctorial [o:k'torriol] adj
avktorialni
auctorial narrator avktorialni
pripovedovalec

audience design ['o:dions di'zam] n
(— accommodation)
prilagoditev

audio booth ['o:diou 'bu:d] »
avdio kabina

audiogram ['o:drougrem] n
avdiogram

audio-lingual method
[o:diou'limgwal 'mebad] n
avdiolingvalna metoda [ucenja
jezika]

audio-visual method
[o:diou'vizual 'mebad] n
avdiovizualna metoda [uCenja
jezika]

auditory ['o:ditor1] adj
slusni
auditory feedback slusni
samopopravek, feedback

augmentative [0:¢g'mentotiv] »
vecalnica
avgmentativ

augmentative [0:g'mentotiv] adj
vecalni
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augmentative suffix vecalno
obrazilo

author ['0:00] n
avtor
tvorec
author of the text tvorec/avtor
besedila

autochthonous [o:'tokOonas] adj
(— native)
domaci
neprevzeti
avtohtoni
authochthonous words domace/
neprevzete besede

autosemantic [,o:tousr'maentik] adj
avtosemantic¢ni
polnopomenski
autosemantic word
avtosemanti¢na beseda

auxiliary (verb) [o:g'ziljor1 (v3rb)] n
pomozni glagol
pomoznik

auxiliary language
[o:g'ztljort 'leengwid3] n
pomozni (umetni) jezik



B

babbling ['bablin] »
bebljanje
cebljanje

reduplicated babbling podvojeno
bebljanje

baby talk ['berbito:k] »
(— motherese, caretaker
speech)
pootrofena govorica

back [bak] adj
zadnjejezicni
back vowel zadnjejezi¢ni
samoglasnik

back-formation ['bakfo:meifon] »
vzvratno tvorjenje

background ['baekgraund] n
(— theme)
izhodisce [sporocanjske
perspektive]

background information
['bakgraund mfa'meifon] »
izhodiS¢na informacija
spremstvena informacija
back-shift ['bak/ift] »
zamik v sosledju Casov

back-translation ['baktrens,leifon] n
vzvratno prevajanje

bahuvrihi (compound)
[ba:hu:'vrizhi: (kompaund)] n
bahuvrihi

Baltic ['bo:ltik] adj
baltski
Baltic languages baltski jeziki

Balto-Slavic ['boltou'slavik] adj
baltoslovanski
Balto-Slavic languages
baltoslovanski jeziki

barbarism ['ba:borizom] »
barbarizem

bare infinitive ['beor m'finitiv] »
(— simple form)
nedolo¢nik brez oznacevalca to

base [beis] n
1. (— stem) osnova, deblo
base of word besedna osnova
2. podstava
word-formation base
besedotvorna podstava
syntactic base skladenjska
podstava

base component ['bers kam'pounont] n
(— phrase structure component)
podstavna sestavina

basic ['bersik] adj
1. osnovni
basic form osnovna oblika
basic tone osnovni ton
2. (— elementary) osnovni
basic lexis osnovna leksika /
osnovno besedje
basic vocabulary osnovno
slovarsko besedje
3. izhodis¢ni
basic word meaning izhodiS¢ni
pomen besede

Basic English ['beisik 'mglif] »
osnovna angles¢ina

basilect ['bersi lekt] »
bazilekt

bearer ['beara] n
nosilec
bearer of action nosilec dejanja
bearer of state nosilec stanja

behaviourism [br'hervjorizom] n
behaviorizem
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Belorussian [bjelou'rafon] adj
beloruski

Belorussian [bjelou'rafon] n
beloruscina

biaspectual [bare'spektjusl] adj
dvovidski
biaspectual verb dvovidski
glagol

bidialectal [bardaio'lektol] adj
dvonarec¢ni
bidialektalni
bidialectal community
bidialektalna skupnost

bilabial [bai'leibial] adj
dvoustni¢ni
bilabialni
bilabial consonant dvoustni¢ni
soglasnik

bilabial (sound) [bai'leibial (saund)]

dvoustni¢nik
bilabial
ustni¢noustni¢nik

bilingual [bai'lingwal] adj
dvojezi¢ni
bilingual speaker dvojezicni
govorec
bilingual environment
dvojezi¢no okolje
bilingual area dvojezi¢no
podrocje
additive bilingual education
dopolnilno dvojezi¢no
izobrazevanje

bilingual [bar'lingwal] n
dvojezi¢ni govorec
balanced bilingual uravnotezeni
dvojezi¢ni govorec

bilingualism [bar'liggwolizom]
dvojezi¢nost
official bilingualism uradna
dvojezi¢nost
additive bilingualism dopolnilna
dvojezi¢nost

dormant bilingualism neaktivna
dvojezi¢nost

binary ['bamari] adj
binarni
binary structure binarna zgradba
binary analysis binarna analiza
binary feature binarna lastnost
binary opposition binarno
nasprotje

binding ['baindiy] adj
povezovalni
navezovalni
binding principle povezovalno
nacelo
binding theory navezovalna
teorija

binomial [bar'noumial] »
dvoclenska priredna besedna
zveza

biological linguistics
[baro'lndzikal lim'gwistiks] »
biolingvistika
biolosko jezikoslovje
bi-polar adjective
['barpauls 'ed3ziktiv] n
pridevniska protipomenka
Black English ['blek 'mglif] »
(— African-American

Vernacular English) [zastarelo]
¢rnska anglescina

blend [blend]
(— portmanteau (word))
prekrivanka
konglutinat
loan blend hibridna prekrivanka

blending ['blendin] »
prekrivanje

blog [blpg] »
blog

bold face ['bould 'feis] »
krepka pisava
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borrowed ['boroud] adj
prevzeti
tujejezicni
borrowed lexical material
prevzeto besedje

borrowing ['borouin] »
1. (— adoption) prevzemanje,
sposojanje
2. (— loanword) prevzeta beseda,
sposojenka, izposojenka
borrowing from Italian /
Italian borrowing sposojenka iz
italijan$¢ine, italianizem

Bosnian ['boznion] adj
bosanski
bosnjaski

Bosnian ['boznion] »
bosansc¢ina

bound [baund] adj
vezani
bound morpheme vezani morfem
bound form vezana oblika

boundary ['baundari] »
meja
omejitev
semantic boundary pomenska
omejitev
speech boundary govorna meja
word boundary besedna meja
morpheme boundary morfemska
meja

brackets ['brakits] » p/
(— parentheses)
oklepaja
square brackets oglata oklepaja
round brackets okrogla oklepaja
curly brackets zavita oklepaja
angle brackets lomljena oklepaja

Braille [breil] n
brajlica

break [breik] n
premor

break in conversation premor v
pogovoru

breve [bri:v] n
1. krac¢ina
2. krativec, brevis

broad vowel ['bro:d 'vaual] n
(— open vowel)
Siroki samoglasnik

Bulgarian [bal'gearrion] adj
bolgarski

Bulgarian [bal'gearion] »
bolgarsc¢ina

buzzword ['bazw3s:d] n
modna/trendovska beseda
trendovski izraz

by-name ['bainerm] » (— nickname)
drugo ime
vzdevek






C

cacophony [ko'kofoni] »
kakofonija
grdoglasje

cadence ['kerdons] n
kadenca

calque [kalk] v
kalkirati

calque [kalk] n (— loan translation)
kalk

calquing ['keelkin] »
kalkiranje

canonic(al) [ka'nonik(al)] adj
kanoni¢ni
canonical form kanoni¢na oblika

cant [kent] n (— argot)
latovsc¢ina

capital ['keepitol] adj
veliki
capital letter velika ¢rka
initial capital letter velika
zacetnica

capitalization [kepitolar'zeifon] n
pisanje z veliko zacetnico
pisanje z velikimi ¢rkami

capitalize ['kepitolaiz] v

pisati z veliko zacetnico

pisati z velikimi ¢rkami
cardinal numeral

['ka:dmal 'njurmaral] »

glavni Stevnik
caretaker speech ['keoteiko 'spi:tf] n

(— baby talk, motherese)
pootro€ena govorica

caron ['kaeron] n
streSica

case [keis] n
sklon
kazus

nominative case prvi/
imenovalniski sklon, imenovalnik
benefactive case sklon prejemnik

case assigner ['kers o'sama] »
pripisovalec sklona

case grammar ['kers 'grema] n
slovnica globinskih sklonov

case marker ['keis ma:ka] »
sklonilo

case study ['kers stadi] »
Studija primera

case theory ['kers 'Oror1] n
teorija sklonov

Catalan ['ketolen] adj
katalonski

Catalan ['ketolen] n
katalons¢ina

cataphora [ka'teefora] »
katafora

cataphoric [ keto'forik] adj
napovedovalni
kataforicni
cataphoric function
napovedovalna vloga

catchphrase ['kat/freiz] n (— slogan)
krilatica
slogan

catchword ['keetf,w3s:d] »
krilatica

categorial [ keeti'gomriol] adj
kategorialni
categorial property kategorialna
lastnost
categorial meaning kategorialni
pomen

categorical [ keetr'gorikal] adj
kategori¢ni
categorical perception
kategoriCna percepcija
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categorization [ketigorar'zeifon] n
kategorizacija
categorization of nouns
kategorizacija samostalnikov

categorize ['keetigoraiz] v
kategorizirati

category ['keetigori] n
kategorija
lexical category slovarska
kategorija
grammatical category slovni¢na
kategorija
cognitive category kognitivna
kategorija

catenation [kati'neifon] n
izgovorna prilagoditev

catenative [ko'tinotiv] adj
obnedolo¢niski
catenative verb obnedoloc¢niski
glagol

causal ['ko:zal] adj
1. vzro¢ni
causal conjunction vzrocni
veznik
causal clause vzro¢ni odvisnik
2. vzro¢nostni
causal relationship vzro¢nostno
razmerje

causality [ko:'zelit1] n (— causation)
vzroc¢nost
kavzalnost

causation [ko:'zeifon] n (— causality)
vzrocnost
kavzalnost

causative ['ko:zotiv] adj
vzroéni
vzro¢nostni
causative verb vzro¢ni/
vzro¢nostni glagol

cause [ko:z] n
vzrok
adverb of cause prislov vzroka

Celtic ['keltik] adj
keltski
Celtic languages keltski jeziki

census language ['sensas 'langwid3] n
popisni jezik

central ['sentral] adj
sredinski
central vowel sredinski
samoglasnik

centum ['sentom] adj
kentumski
centum languages kentumski
jeziki

cerebral ['seribral] adj (— retroflex)
cerebralni
cerebral consonant cerebralni
soglasnik

cerebral dominance
['seribral 'dominons] »
(— lateralization)
lateralizacija
mozganska specializacija

chain [tfemn] »
1. niz
clictic chain naslonski niz
2. veriga
communication chain
sporo¢evalna veriga

change [tfemnd3] »
sprememba
premena
language change jezikovne
spremembe, spremembe v jeziku
vowel change samoglasniska
premena
consonant(al) change soglasniska
premena
sound change glasovna premena

channel ['tf&noal] » (— medium)
(prenosni) kanal

character ['keerikto] n (— letter)
znak
¢rka
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Latin characters latini¢ni znaki,
latini¢ne ¢rke

charged word ['tfa:dzd 'ws:d] »
(Custveno) zaznamovana beseda

chatroom ['tfetru:m] »
(spletna) klepetalnica

chiasmus pl. chiasmi
[kar'zezmoas; pl. kar'&zmari] n
hiazem

child language ['t[a1ld 'leengwidz] »
otroski govor

Chinese [tfar'ni:z] adj
kitajski

Chinese [tfar'ni:z] n
kitajs¢ina

chronogram ['kronogrem] »
kronogram

chunk [tfank] »
smiselna enota

circles of English ['s3:kolz ov 'mglif] n pl
(koncentri¢ni) krogi rabe
angles¢ine [kot globalnega jezika]

circumflected [,s3:kom'flektid] adj
cirkumflektirani
circumflected vowel
cirkumflektirani samoglasnik

circumflex ['s3:komfleks] »
cirkumfleks

circumstance ['s3:komsta:ns] »
okolis¢ina
cirkumstant

circumstantial [s3:kom'sten(l] adj
okolnostni
okolis¢inski
circumstantial adverb / adverb
of circumstance okolis¢inski
prislov
circumstantial adjective
okolnostni pridevnik

citation [sar'teifon] n (— quotation,
quote)
navedek
citat

clarity [kleeriti] »
jasnost
razumljivost
clarity of speech jasnost/
razumljivost govora
clarity in writing jasnost pisanja/
zapisanega
class [kla:s] n (— type)
tip
declension class sklanjatveni tip
classification [klasifi'keifon] n
razvrstitev
genetic classification (of
languages) razvojna razvrstitev
(jezikov)
classifier ['klasifaio] »
dolocilo
prilastek
kvalifikator
noun functioning as classifier
samostalnik kot dolocilo /
samostalnik v vlogi dolocila

classifying ['klesy,farm] adj
vrstni
classifying adjective vrstni
pridevnik

clause [klo:z] n
stavek
odvisni stavek
odvisnik
dependent clause odvisni stavek
independent clause prosti stavek,
enostavéna poved
main/principal clause glavni/
nadrejeni stavek
finite clause odvisnik z dolo¢no/
osebno glagolsko obliko
clause of result posledi¢ni
odvisnik
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(adverbial) clause of cause
vzrocni odvisnik

clear-cut ['kliokat] adj
nedvoumni
enoumni
clear-cut meaning nedvoumni
pomen

cleft sentence ['kleft 'sentons]
poudarno razclenjena poved
cliché ['klizfe1] n
Sablona
klise
Sablonska metafora
click [klik] n
klik-glas

click language ['klik 'leengwidz] »
klik jezik

clinical linguistics
['klmikal lim'gwistiks] »
klini¢na lingvistika

clipped form ['klipt 'fom] »
(— clipping)
okrnjenka

clipping ['klipin] »
1. (— truncation) (besedotvorna)
krnitev, krnjenje, trunkacija
fore clipping odsprednja krnitev
back clipping odzadnja krnitev
2. (— clipped form) okrnjenka
clipping from Latin okrnjenka iz
latinS¢ine

clitic ['klrtik] adj
naslonski
clitic chain naslonski niz
clitic form naslonska oblika

clitic ['klitik]
naslonka
klitika
closed classes ['klouzd kla:siz] n pl

(— closed sets)
slovni¢ne besede

closed sets ['klouzd 'sets] n pl
(— closed classes)
slovni¢ne besede

close vowel ['klous 'vaual] »
ozki samoglasnik

closure ['klou3or] n
zapora

cloze test ['klouz 'test] n
dopolnjevalni test

cluster ['klasto] n
sklop
consonant cluster soglasniski
sklop
initial/medial/final consonant
cluster zacetni/vmesni/kon¢ni
soglasniski sklop

cocktail party phenomenon ['kokteil
'pa:tt fi'nominan] »
(— selective listening)
selektivno usmerjeno poslusanje

coda ['kouda] n
izglasje

codability [ kouda'biliti] n
kodabilnost
Zmoznost poimenovanja

code [koud]
kod
communication code
komunikacijski kod
restricted code omejeni kod,
omejeno besedisce

code selection ['koud si'lekfon] »
izbira koda

code switching ['koud switfi] »

(— language switching)

medjezikovno prehajanje
cognate ['kognert] adj

sorodni

cognate languages sorodni jeziki
cognate ['kognert] »

sorodna ustreznica



cognition [kong'nifon] »
spoznavanje
kognicija
spoznavna predstava
cognitive ['kognitiv] adj
kognitivni
cognitive abilities kognitivne
Zmoznosti

cognitive linguistics
['kognitrv lim'gwistiks] »
kognitivno jezikoslovje

cognitive meaning
['kognitrv 'mi:nim] n
(— denotation, conceptual
meaning, referential meaning,
denotative meaning)
denotacija
koncepcija
vsebinski/stvarni pomen

cognitive theory ['kognitiv 'Oror1] »
kognitivna teorija

cognitive variable
['kognitrv 'veariabal] n
kognitivni dejavnik (ucenja)

coherence [kou'hiorons] »
koherenca
sovisnost

cohesion [kou'hi:zon] n
kohezija
sovezje

cohesive [kou'hiisiv] adj
sovezni
cohesive device sovezni niz

coinage ['komid3] n
(nesistemska) tvorjenka
skovanka

collective noun [ko'lektrv 'nauvn] »
zbirno/skupno ime
kolektivni samostalnik

collocability [ koloka'bilati] n
druzljivost
povezovalnost

kolokabilnost
lexical/word collocability
druzljivost besed/leksemov

collocate ['kolokat] » (— collocator)
kolokator

collocate ['kolokert] v
sopojavljati se

collocation [kolo'kerfon] n
kolokacija

collocator [kolo'’kerto] »
(— collocate)
kolokator

colloquial [ka'loukwial] adj
pogovorni
colloquial language pogovorni
jezik
colloquial infinitive pogovorni
nedolo¢nik

colloquialism [ka'loukwiglizom] n
pogovorna beseda
pogovorna besedna zveza

colon ['koulon] »
dvopicje

combining form [kom'bainiy 'fom] n
sestavina zlozenke

comitative (case)
['komitertiv (kets)] n
druzilnik
comma ['kpmod] »
vejica
command [ko'ma:nd]
1. (— order) ukaz, zahteva
2. znanje
a command of French znanje
francosc¢ine

comment clause ['koment 'klo:z] n
spremni stavek

commissive [ko'misiv] adj
zavezujol
commissive speech act
zavezujoce govorno dejanje
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commissive [ko'misiv] n
obveza
komisiv

common noun ['kpmon 'nauvn] n
ob¢no ime
apelativ

Common Slavic ['komon 'sla:vik] »
(— Common Slavonic, Proto-
Slavic)
praslovanscina

Common Slavonic ['komon slo'vonik] n
(— Common Slavic, Proto-Slavic)
praslovanscina

communication [komju:nr'keifon] »
1. sporazumevanje, komunikacija
public communication javno
sporazumevanje
private communication zasebno
sporazumevanje
official communication uradno
sporazumevanje
mass communication masovna/
mnozi¢na komunikacija
ethnography of communication
etnografija komunikacije
digitally/electronically mediated
communication digitalizirana
komunikacija, elektronsko
sporazumevanje
2. sporocanje
everyday communication
prakti¢no/vsakodnevno sporocanje
oral communication ustno
sporoCanje

communication chain
[komju:ni'kerfon 'tfein] »
komunikacijska veriga
sporocevalska veriga

communication network
[komju:nr'kerfon 'netws:k] n
komunikacijska mreza

communication strategy
[komju:nr'kerfon 'straetod31] n

(— accommodation)
komunikacijska strategija

communicative competence
[ko'mju:nikativ 'kompitons] »
sporazumevalna zmoznost
sporo¢anjska zmoznost

communicative language teaching
CLT
[ko'mjurnikatrv 'leengwidz 'tixtfig] »
komunikativno poucevanje jezika

comparative [kom'parotiv] adj
1. primerjalni, komparativni
comparative analysis primerjalna
analiza
comparative method primerjalna
metoda
2. primerjalni
comparative clause primerjalni
odvisnik
comparative conjunction
primerjalni veznik

comparative [kom'parativ] »
(— comparative grade,
comparative degree)
primernik
komparativ
comparative degree
[kom'paerativ dr'gri:] »
(— comparative grade,
comparative)
primernik
komparativ

comparative grade
[kom'peerativ 'grerd] »
(— comparative degree,
comparative)
primernik
komparativ

comparative linguistics

[kom'perativ lim'gwistiks] »
primerjalno jezikoslovje



compare [kom'pea] v
stopnjevati
primerjati

comparison [kom'parison] »
(— gradation)
stopnjevanje
primerjava
comparison of adjective
stopnjevanje pridevnika
inflectional comparison
obrazilno stopnjevanje
periphrastic comparison opisno
stopnjevanje

competence ['’kpmpitons] n
[jezikovna] zmoznost
[jezikovna] kompetenca
language competence jezikovna
zmoznost
native-speaker competence
kompetenca maternega govorca

complement ['komplimant] »
1. dopolnilo
obligatory complement obvezno
dopolnilo
adverbial complement prislovno
dopolnilo
adjective complement
pridevnisko dopolnilo
prepositional complement
predlozno dopolnilo
case complement sklonsko
dopolnilo
2. dolocilo
subject complement povedkovo
dolocilo

complement(ary) clause
['komplimoant(arr) 'klo:z] n
stavénoclenski odvisnik

complex ['kompleks] adj
1. sestavljeni
complex meaning sestavljeni
pomen
2. vecdelni
complex ending vec¢delno

koncnisko obrazilo

3. zlozeni

complex verb phrase zlozena
glagolska oblika

complex preposition zlozeni
predlog

4. zlozeni, vecstaveni
complex sentence zlozena/
vecstavéna poved

complex noun sequence
['kompleks 'naun 'si:kwons] n
(— multi-word noun)
vecbesedno poimenovanje

complex sentence
['kompleks 'sentons] »
vecstavéna poved
zlozena poved

complex word ['’kompleks 'ws:d] n
(— derived word)
tvorjenka

componential analysis
[kompa'nenfal a'neeloasis] »
pomenskosestavinska analiza

compound ['kompaund] »
1. zloZenka
subordinative compound
podredna zlozenka
coordinative compound priredna
zlozenka
copulative compound priredna
zlozenka s sti¢nim vezajem
noun + noun compound
dvosamostalniSka zloZzenka
2. sklop
interjection compound
medmetni sklop

compound ['kompaund] adj
zlozeni
compound preposition zlozeni
predlog
compound predicate zloZeno
povedje
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compound adjective
[kompaund 'ed3iktiv] »
pridevniska zlozenka

compounding ['kompaundin] »
1. zlaganje
2. sklapljanje

compound letter ['kompaund 'leta] »
dvocrkje
trocrkje

compound noun ['kompaund 'naun] n
samostalniska zlozenka

compound sentence
['kompaund 'sentons] n
priredno zloZena poved

compound verb ['knmpaund 'vs:b] n
glagolska zlozenka

comprehension [kompri‘henfon] n
razumevanje
speech comprehension
razumevanje govora
listening comprehension slusno
razumevanje
reading comprehension bralno
razumevanje

compression [kom'prefon] n
strnitev
text compression besedilna
strnitev

computational [kompju'terfonal] adj
racunalniski
computational analysis
racunalniska analiza

computational linguistics
['kompjuterfonal lip'gwistiks] »
racunalnisko jezikoslovje

computer assisted language learning

CALL

[kom'pju:te o'sistid 'leengwids
13:n1m] n

racunalnisko podprto ucenje
jezika

concept ['konsept] n
pojem
koncept

conceptual [kon'septjual] adj
pojmovni

conceptualization
[konseptjualar'zeifon] n
konceptualizacija

conceptual meaning
[kon'septjual 'minim] n
(— denotation, cognitive
meaning, denotative meaning,
referential meaning)
denotacija
koncepcija
vsebinski/stvarni pomen

concession [kon'sefon] »
dopustnost
koncesivnost
adjunct of concession prislovno
doloc¢ilo dopustnosti

concessive [kon'sesiv] adj
1. dopustni
concessive clause dopustni
odvisnik
concessive conjunction dopustni
veznik
2. protivni
concessive relationship protivho
razmerje
concessive conjunct protivni
veznik

conciseness [kon'sarsnos] »
(— concision)
jedrnatost
jasnost
lakoni¢nost

concision [kon's1zon] n
(— conciseness)
jedrnatost
konciznost
jasnost



conclusion [kon'klu:zon] »
zakljucek
conclusion of presentation
zakljucek predstavitve

concord ['konko:d] » (— agreement)
ujemanje
ujemalnost
kongruenca
number concord ujemanje v
Stevilu

concordance [kon'ko:dons] »
konkordanca
iztrzek

concordancing [kon'ko:donsim] »
izdelava (seznama) konkordanc

concrete ['konkri:t] adj
konkretni
concrete meaning konkretni
pomen

concrete noun ['kopkri:t 'naun] »
konkretni samostalnik
concretum

condensation [konden'seifon] »
strnjanje
zgoscevanje
condition [kon'difon] »
pogoj o
clause of condition odvisnik
pogoja, pogojni odvisnik
conditional [kon'difonal] adj
pogojni
conditional clause pogojni
odvisnik
conditional conjunction pogojni
veznik

conditional mood [kon'difonal 'mu:d] »
pogojni naklon
pogojnik
congruence ['kongruons] »
ujemanje
kongruenca

congruent ['kongruont] adj
ujemalni
kongruentni

conjoining [kon'd3oining] »
povezava enakovrednih sestavin

conjugate [kond3zugert] v

spregati

conjugation [kondzu'geifon] n
spreganje
spregatev

conjugation(al) [kondzu'geifon(al)]
adj
spregatveni
conjugation(al) pattern
spregatveni vzorec

conjunct [kon'dzankt] n
1. (— conjunction) veznik
resultive/summative conjunct
sklepalni veznik
2. konektor, povezovalnik

conjunction [kon'dzankfon] »
veznik
coordinating conjunction
priredni veznik
subordinating conjunction
podredni veznik
correlative conjunction dvodelni
priredni veznik

conjunctive [kon'dzanktrv] »
(— conjunction, conjunct)
veznik

conjunctive [kon'dzanktiv] adj
povezovalni
conjunctive adverb povezovalni
prislov

connective [ko'nektiv] n
(— connector)
vezalnik
konektor

connective [ko'nektv] adj
konektorski
connective element konektorski
element
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connector [ko'nektor] n
(— connective)
vezalnik
konektor

connotation [kona'terfon] »
(— connotative meaning, affective
meaning, emotive meaning)
konotacija
konotativni pomen
negative connotation of meaning
negativna konotacija pomena

connotative meaning
['konoatativ 'mimin] »
(— connotation, affective
meaning, emotive meaning)
konotativni pomen
konotacija

consecutive [kon'sekjutiv] adj
1. konsekutivni
consecutive clause konsekutivni
stavek
2. konsekutivni
consecutive interpretation
konsekutivno tolmacenje

consonant ['’kpnsonont] »
soglasnik
konzonant

consonant ['konsonant] adj
(— consonantal)
soglasniski
konzonantni
consonant cluster soglasniski
sklop
consonant system soglasniski
sistem

consonantal [konso'nantal] adj
(— consonant)
soglasniski
konzonantni
consonantal variant soglasniska
razliica
consonantism ['konsonantizom] »
konzonantizem
konzonantni sistem

constant ['konstont] adj (— invariant,
invariable)
nespremenljiv
nepregiben
constant form nespremenljiva/
nepregibna oblika

constative ['konstotiv] n
1. konstatacija
2. konstativ, trditev

constituent [kon'stitfuont] »
sestavina
constituent analysis analiza
sestavin

constriction [kon'strik[on] »
zozitev (pri izgovoru)

construction [kon'strakfon] »
(— structure)
zgradba
struktura
ustroj
split construction prekinjena
zgradba/struktura
sentence construction ustroj/
struktura stavka

contact ['kontekt] n
stik
languages in contact jezika/jeziki
v stiku

contact linguistics
['konteekt lmy'gwistiks] n
kontaktno jezikoslovje

content ['kontent] n
vsebina
semantic content vsebina
pomena, pomenska vsebina

content word ['kontent 'w3:d] »
(— lexical word)
polnopomenska beseda
predmetnopomenska beseda

context ['kontekst] n
sobesedilo
kontekst



contextual [kon'tekstjual] adj
sobesedilni
kontekstualni
contextual meaning sobesedilni
pomen

contextuality [kontekstju'aliti] »
sobesedilnost

continuant [kon'tinjuant] »
trajni glas
trajnik

continuation [kontmju'erfon] n
trajanje
continuation of action trajanje
dejanja

continuous [kon'tinjuas] adj
(— progressive)
nedovrsni
continuous aspect nedovrsni vid,
nedovrsnik

continuous (tense) [kon'tinjuss (tens)] »
nedovrs$nik
past continuous pretekli
nedovrs$nik
present continuous sedanji
nedovrs$nik

contour ['kontua] n
stavCna intonacija

contracted [kon'traektid] adj
kontrahirani
contracted vowel kontrahirani
samoglasnik

contraction [kon'trek[on] »
kontrakcija
syntactic contraction skladenjska
kontrakcija

contrast ['kontra:st] » (— opposition)
nasprotje
semantic contrast pomensko
nasprotje

contrastive [kon'tra:stiv] adj
kontrastivni

protistavni

contrastive analysis kontrastivna
analiza

contrastive stress kontrastivni
poudarek

contrastive linguistics
[kon'tra:stiv liy'gwistiks] n
kontrastivno jezikoslovje
protistavno jezikoslovje

convention [kon'venfon] n
(jezikovni) dogovor

convergence [kon'va:dzons] n
konvergenca
semantic convergence pomenska
konvergenca

conversation [konva'seifon] n
pogovor
razgovor
konverzacija

conversational [konva'seifonal] adj
pogovorni
konverzacijski
conversational English
(prakti¢no)sporazumevalna
angleS¢ina
conversational opening
konverzacijski uvod
conversational rules
konverzacijska/pogovorna pravila

conversational implicature
[konva'serfonal 'tmplikatfua] n
konverzacijska implikatura

conversational maxim
[konva'serfonal 'maksim] »
konverzacijska maksima
pogovorno nacelo

conversation analysis
[konva'seifon o'neelisis] »
konverzacijska analiza

converse terms ['konvs:s 't3:mz] n pl
komplementarna nasprotja
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conversion [kon'vs:fon] n (— zero
suffixation, functional shift)
1. konverzija, sprevrzenje,
besednovrstna premena/
sprememba
noun to verb conversion /
conversion of noun into verb
konverzija samostalnika v glagol
2. konvert, sprevrzenka
conversions from verb to noun
izglagolske sprevrzenke

converted [kon'vs:tid] adj
konvertirani
converted word konvertirana
beseda, konvert

co-occurrence [koua'karans] »
sopojavitev
sopojavljanje
kookurenca
co-occurrence rule pravilo
sopojavitve
co-occurrence restriction
omejitev pri sopojavitvah

cooing [ku:m] »
gruljenje
faza gruljenja
cooperative principle
[kou'pparativ 'prinsipal] »
sodelovalno/kooperativno nacelo

coordinate [kou's:dinot] adj
(— coordinating)
priredni
coordinate relationship priredno
razmerje
coordinate phrase priredna
besedna zveza

coordinate clause [kou's:dmot 'klo:z] »
stavek v priredju

coordinating [kou'o:dnertin] adj
(— coordinate)
priredni
coordinating conjunction
priredni veznik

coordination [kouo:di'nerfon] »
priredje
koordinacija
multiple coordination vec¢delno
priredje

coordinative [kou'o:dmotiv] n
veznik
contrast coordinatives
protipomenski parni vezniki

coordinator [kou's:dinertor] n
priredni veznik

copula ['kopjula] n (— linking verb)
vez
kopula

copy ['kopi] n
izvod
author’s copy avtorski izvod

coreference [kou'reforans] n
sonanasanje
sovisnost
koreferenca

core vocabulary ['ko: vo'kaebjulori] n
jedrno besedisce
osnovno besedisce

corpus pl. corpora ['ko:pas; pl.
'ko:para] n
korpus
zbirka besedil
reference corpus referencni
korpus
raw corpus surovi korpus
multilingual corpus vecjezi¢ni
korpus
parallel corpus vzporedni korpus

correction [ko'rek[on] »
poprava
korektura

correlation [kori'leifon] n
korelacija
razmerje
correlation between noun
and adjective razmerje med
samostalnikom in pridevnikom



correlative [ko'relotiv] »
priredje
additive correlative stopnjevalno
priredje
co-text [kou'tekst] »
pribesedilo

co-textuality [koutekstfu'zloti] n
pribesedilnost

count [kaunt] adj (— countable)
Stevni
count noun Stevni samostalnik

count [kaunt] »
Stetje
(word) frequency count Stetje
pojavitev (besede)

countability [ kaunto'biliti] n
Stevnost

countable ['kauntobal] adj (— count)
Stevni
countable noun Stevni
samostalnik

coverage ['kavoridz] »
prekrivnost

covert ['kavat] adj (— zero)
neizrazeni
nicti

creative [kri'ertrv] adj
kreativni
ustvarjalni
creative writing kreativno/
ustvarjalno pisanje

creativity [krier'tiviti] n
kreativnost
ustvarjalnost

creole (language)
['krizoul (leengwids)] n
kreolski jezik

creolization [kri:oular'zeifon] n
kreolizacija

critical period ['kritikal 'proriad] »
kriti¢no obdobje (usvajanja jezika)

Croatian [krou'e1fon] adj
hrvaski

Croatian [krou'erfon] »
hrva$¢ina

cross-cultural ['kroskaltforal] adj
medkulturni
cross-cultural communication
medkulturna komunikacija

cross-heading ['kroshedim] »
¢eznaslov

cross-reference ['krosreforons] »
kazalka

curriculum pl. curricula
[ko'rikjulom; pl. ka'rikjula] n
ucni nacrt
kurikulum
curriculum development/design
razvoj u¢nih nacrtov

curse [k3:s] n
psovka
kletvica
Cyrillic alphabet [si'rilik 'alfabet] n
cirilica
cirilicna abeceda/pisava
cirilicni ¢rkopis
Czech [t[ek] adj
ceski
Czech [t[ek] n
ceSCina






D

dactylology [dekti'Inlad3i] »
daktilologija
sporazumevanje s prsti
Danish ['demnif] »
dan§¢ina
Danish ['demif] adj
danski

dark [ ['da:k 'el] »
velarni /

dash [def] »
pomisljaj
em dash dolgi pomisljaj
en dash kratki pomisljaj
data ['derto] n
podatek

podatki
data search iskanje podatkov

databank ['dertobaenk] n
banka podatkov

database ['deitobeis] n
podatkovna baza

dative (case) ['dertiv (keis)] »
dajalnik
dativ
ethical/emotional dative eti¢ni/
custveni dajalnik

dead [ded] adj
mrtvi
dead language mrtvi jezik
dead metaphor mrtva metafora

deadjectival [di'ed3iktarval] adj
izpridevniski
deadjectival noun izpridevniski
samostalnik

deadverbial [died'vs:biol] adj
izprislovni
deadverbial adjective izprislovni
pridevnik

deceptive cognate [di'septiv 'kognert]
n (— false friend, false cognate)
lazni prijatelj

declaration [dekla'rerfon] n
naznanitev
deklarativ

declarative [di'klerativ] adj
pripovedni
trdilni
declarative sentence pripovedna/
trdilna poved

declension [di'’klenfon] »
1. sklanjanje
declension of nouns sklanjanje
samostalnikov
2. sklanjatev, deklinacija
adjective/adjectival declension
pridevniska sklanjatev
noun/nominal declension
samostalniska sklanjatev

decline [di'’klan] v
sklanjati

decode [di:'koud] v
dekodirati

decoding [di:'koudim] n
dekodiranje

decontextualization
[di:kontekstfuslai'zeifon] n
dekontekstualizacija

decreolization [di:kri:alar'zeifon] n
dekreolizacija
standardizacija

deductive learning
[dr'daktrv 'I3ming] »
deduktivno ucenje

deep structure D-structure
['dizp 'straktfor] n
(— underlying structure)
globinska zgradba
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defective [di'fektiv] adj
nepopolni
defective paradigm nepopolna
paradigma

defining vocabulary
[dr'famnm vo'keebjulori] n
[osnovno] razlagalno besedisce

definite ['definoat] adj
dolo¢ni
definite article dolo¢ni ¢len

definition [defi'nifon] »
1. opredelitev, definicija
definition of a term definicija
pojma
2. (— gloss) razlaga
dictionary definition slovarska
razlaga

degree [di'gri:] n
stopnja
degree of subordination stopnja
odvisnika
degree of collocability stopnja
pomenske trdnosti (v besedni
Zvezi)

degree determinative
[dr'gri: di't3:mimativ] n
mernostni prislov

deictic ['daiktik] adj
deikti¢ni
deictic marker deikti¢na oznaka
deictic expression deiktiCni izraz

deixis ['daiksis] »
deiksa
locative deixis krajevna deiksa
person deixis osebna deiksa

deletion [d1'lizfon] »
onemitev
opuscanje
izpust
deletion of final consonant
onemitev kon¢nega soglasnika

delexicalization [di:leksikolar'zeifon] n
(— desemanticization, semantic
weakening, semantic bleaching)
deleksikalizacija
desemantizacija
razpomenjanje

deliberative [dr'libarativ] adj
deliberativni
razmiSljalni
deliberative question
deliberativno/razmisljalno
vpraSanje

demonstrative [di'monstrativ] adj
kazalni
demonstrativni
demonstrative pronoun/
determiner kazalni zaimek

demonstrative (pronoun)
[di'monstrativ (prounavn)] n
demonstrativ
proximal demonstrative
relacijski demonstrativ

denasalization [di;neizalai'zeifon] n
denazalizacija
denasalization of vowels
denazalizacija samoglasnikov

denominal [di:‘'nominal] adj
izimenski
izsamostalniski
denominal verb izimenski glagol
denominal adjective izimenski
pridevnik

denotation [di:nou'terfon] »
(— cognitive meaning,
conceptual meaning, denotative
meaning, referential meaning)
denotacija
koncepcija
vsebinski/stvarni pomen
referencni pomen
denotativni pomen



denotative [di'noutotiv] adj
denotativni
denotative meaning denotativni
pomen

denotative meaning
[di'noutotrv 'miinig] n
(— denotation, cognitive
meaning, referential meaning,
conceptual meaning)
denotativni pomen
denotacija
koncepcija
vsebinski/stvarni pomen

denotatum [di'noutertom] »
denotat

dental ['dental] adj
zobni
dentalni

dental (sound) ['dental (saund)] »
zobnik
dental

depalatalization
[di:palotolar'zeifon] n
depalatalizacija

dependency grammar
[dr'pendanst 'greemar] »
odvisnostna slovnica

dependent [di'pendont] adj
1. (— subordinate) odvisni,
podredni
dependent clause odvisni/
podredni stavek, odvisnik
2. (— referential) navezni
dependent form navezna oblika

depronominal [di:prov'nominal] adj
izzaimenski

derivation [derr'verfon] n
tvorjenje
derivation of new words
tvorjenje novih besed

derivational [derr'verfonal] adj
besedotvorni

izpeljavni

derivational algorithm
besedotvorni algoritem
derivational error izpeljavna
napaka

derivational morphology
[deri'veifonal mo:'foladzi] n
(— lexical morphology)
besedotvorje

derivative [di'rivotiv] »
tvorjenka
izpeljanka
derivat

derive [di'rarv] v
izpeljati
tvoriti

derived word [di'raivd 'ws:d] n
(— complex word)
tvorjenka

descriptive [di'skriptiv] adj
opisni
descriptive grammar opisna
slovnica
descriptive comparison opisno
stopnjevanje
descriptive function of language
opisna vloga jezika

desemanticization
[di:sim@ntisai'zeifon] »
(— delexicalization, semantic
bleaching, semantic weakening)
deleksikalizacija
desemantizacija
razpomenjanje

destination [destr'neifon] n
sporoc¢anjski cilj

deterioration [ditiorio'rerfon] »
slabSalnost

determinative [dr'ts:mmotiv] n
determinativ
semantic determinative
pomenski determinativ
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determiner [dr't3:minoar] n
dolocilo
determinativ

development [di'velopmont]
razvoj
language development jezikovni
razvoj
development of meaning razvoj
pomena
speech development razvoj
govora

developmental [divelop'mental] adj
razvojni
developmental linguistics
razvojno jezikoslovje
developmental functions of
language vloge jezika v razvoju
otroka

deverbal [di:'vs:bal] adj
izglagolski
deverbativni
deverbal noun izglagolski
samostalnik

deviance ['di:vions] n
odklon
deviance from the norm odklon
od pravila

deviant ['di:viont] adj
zaznamovan
neobicajen

deviant word order zaznamovani

besedni red

devoicing [ di:'vorsig] n
zmanjSana zvenecnost

diachronic [daro'kronik] adj
(— historical)
diahroni
zgodovinski
diachronic grammar diahrona/
zgodovinska slovnica
diachronic description diahroni
opis

diachronic linguistics
[daro'kronik lim'gwistiks] »
diahrono jezikoslovje

diacritic [daro'kritik] adj
(— non-segmental)
diakriti¢ni

diacritic (mark) [daro'kritik (ma:k)] »
(— accent (mark))
naglas
naglasno znamenje
diakriti¢ni znak

diagram ['darogreem]
grafi¢ni prikaz (stavka)
diagram

diagramming ['darogremin] n
graficno prikazovanje (stavka)

dialect ['darolekt] adj
narecni
dialect map narecna karta,
nare¢ni zemljevid
dialect atlas narecni atlas
dialect dictionary narecni slovar
dialect chain/continuum nare¢ne
povezave, narecni kontinuum
dialect group narecna skupina

dialect ['daro]ekt] n
narecje
dialekt
govor
regional dialect pokrajinsko
pogovorni jezik, nadnarecje
rural dialect govor podezelja,
podezelsko narecje
urban dialect mestni govor

dialectologist [ daralek'tplod3ist] »
dialektolog
narecjeslovec

dialectology [darslek'tplodzi] n
dialektologija
narecjeslovje
urban dialectology urbana
dialektologija



dialogue ['daralpg] »
pogovor
dialog
dvogovor

diasystem ['daiosistom] n
diasistem

diathesis pl. diatheses
[dar'z0isis; pl. dar'ebisi:z] »
diateza

dichotic listening [dar'’kotik 'lisonim] »
dihoti¢no poslusanje

dictation [dik'teifon] n
narek
diktat

diction ['dikfon] n
dikcija
izreka
izrekanje

dictionary ['dikfonori] »
slovar
monolingual dictionary
enojezicni slovar
bilingual dictionary dvojezi¢ni
slovar
multilingual dictionary vecjezi¢ni
slovar
electronic dictionary elektronski
slovar
reverse-order/retrograde
dictionary odzadnji/retrogradni
slovar
dictionary of citations slovar
citatov
historical dictionary zgodovinski
slovar

digitized speech ['didzitaizd 'spi:tf] »
digitalizirani govor
diglossia [dai'glosia] »
dvojezicje
diglosija
digraph ['daigra:f] »
dvocrkje
digraf

diminution [ dimr'nju:fon] »
(— diminutiveness)
manjSalnost

diminutive [di'mmjativ] adj
manjSalni
deminutivni
pomanjsevalni
diminutive suffix manjsalno
priponsko obrazilo

diminutive [di'mmjotiv] »
manjSalnica
deminutiv
pomanjsSevalnica

diminutiveness [di'minjatrvnos] n
(— diminution)
manjsalnost
deminutivnost

diphthong ['difbon] n
dvoglasnik
diftong

diphthongization [ diffongai'zeifon] »
diftongizacija

directive [dar'rektiv] n
1. usmernik
2. poziv, direktiv

direct method [dar'rekt 'mefad]
direktna metoda [ucenja jezika]

direct object ['dairekt 'obd3ikt] n
direktni predmet
premi predmet
nepredlozni toZilniSki predmet

direct speech ['dairekt 'spi:tf] »
premi govor

disambiguate [ disem'bigjuert] v
razdvoumiti

disambiguation [ diseem'bigjuerfon] »
razdvoumljenje

discontinuous constituent
[diskan'tinjuas kon'stitjuant] n
prekinjena sestavina
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discourse ['disko:s] »
diskurz
discourse analysis analiza
diskurza

discourse ['disko:s] adj
diskurzni
discourse structure diskurzna
shema
discourse competence diskurzna
kompetenca

discourse analysis
['disko:s o'naelisis] n
analiza diskurza
diskurzna analiza

disfluency [dis'fluzonsi] »
netekoc/zatikajo¢ govor

disfluent [dis'flu:ont] adj
netekoc/zatikajo¢ [govor]

disjunct ['disd3ankt] »
(— sentential adverb)
prislovni povezovalnik
prislovna konektorska vloga
disjunction [dis'd3ankfon] n

lo¢no priredje

disjunctive [dis'd3anktiv] adj
lo¢ilni
disjunctive conjunction locilni
veznik

dislocation [dislo’keifon] »
subjektivna ¢lenitev po aktualnosti

dispersion [di'sp3:fon] n
razprSenost
dispersion of meaning pomenska
razprSenost

dissimilation [disimr'leifon] »
razlikovanje
disimilacija

distance learning ['distons '13:nm] »
ucenje na daljavo

distinction [di'stinkfon] n
razlika

razloCevalnost
punctual-nonpunctual
distinction vidska razlo¢evalnost

distinctive [dr'stinktiv] adj
razlocevalni
distinktivni
distinctive meaning razlocevalni
pomen

distinctive feature [di'stinktrv 'fiztfor] »
razloCevalna/distinktivna lastnost
razloCevalna pomenska sestavina

distribution [distri'bju:fon] n
distribucija
phonetic distribution glasovna
distribucija
complementary distribution
komplementarna (glasovna)
distribucija
distribution of sentence
elements stavcnoclenska
distribucija

distributive [di'stribjotiv] adj
totalni
distributive pronoun totalni
zaimek

disyllabic [daisr'leebik] adj
(— two-syllable)
dvozlozni
disyllabic word dvozlozna
beseda, dvozloznica

disyllable [dar'silobal] »
dvozloznica

ditransitive [dar'treensstiv] adj
dvovalentni
dvovezljivi
ditransitive verb dvovalentni
glagol

divergence [dar'vs:d3ons] n
divergenca
semantic divergence pomenska
divergenca



division [di'vizon] n

deljenje

division of words deljenje besed
domain [do'mein] »

(jezikovna) domena

dominant ['dominant] adj
dominantni
dominant time dominantni ¢as
dominant language dominantni
jezik

dorsal ['do:sal] adj
dorzalni
dorsal articulation dorzalna
artikulacija

double ['dabal] adj
dvojni
double/geminate consonant
dvojni soglasnik
double reading dvojno branje
double negative dvojno zanikanje

double-accent ['dabolaksont] adj
(— double-stress, two-stress)
dvonaglasni
double-accent word dvonaglasna
beseda

doublespeak ['dabalspik] n
manipulativna govorica
double-stress ['dabolstres] adj
(— double-accent, two-stress)
dvonaglasni

double-stress word dvonaglasna
beseda

doublet ['dablit] » (— variant)
dvojnica
dubleta
doubling ['dablin] »
iteracija
ponovitev

downdrift ['daundrift] n
(glasovno) padanje

dramatic [dro'meetik] adj
dramati¢ni

dramatic present dramati¢ni/
efektivni sedanjik

drill [dril] »
dril
mehani¢no ponavljanje
dropped [dropt] adj
neobstojni
dropped schwa neobstojni
polglasnik

dropping ['dropim] »
1. izpad
dropping of schwa izpad
polglasnika
dropping of vowel sounds izpad
samoglasnikov

dual ['dju:al] »
dvojina
noun in the dual / dual noun
samostalnik v dvojini

dual ['dju:al] adj
dvojinski
dual ending dvojinska kon¢nica

dual-gender ['dju:ol 'dzendor] adj
dvospolni
dual-gender noun dvospolni
samostalnik

duality [dju:'eloti] n
dvojnost
duality of patterning dvojnost
vzorcenja
duality of structure dvojnost
zgradbe

dubbing ['dabin] »
sinhronizacija [filma]

dummy ['dami] adj
nepolnopomenski
pomensko izpraznjeni

duration [djua'rerfon] n
(glagolsko) trajanje
verb of duration glagol trajanja,
durativ
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durative ['djuarativ] adj
trajni
durativni
durative verb durativni/trajni
glagol
durative verb ['djuorativ 'va:b] n
trajnik
durativ
Dutch [datf] »
nizozemscina
Dutch [datf] adj
nizozemski

dynamic accent [dar'neemik 'eksont] n
dinami¢ni/jakostni naglas

dynamic verb [dar'neemik 'v3:b] n
glagol dejanja
glagol dogajanja

dysarthria [dis'a:0r10] »
(— anarthria)
disartrija

dysgraphia [dis'grafia] »
disgrafija

dyslexia [dis'leksio] n
disleksija

dyslexic [dis'leksik] adj
dislekti¢ni

dyslexic [dis'leksik] »

dislektik
disleksik

dysphasia [dis'ferzio] n
disfazija

dysphonia [dis'founia] »
disfonija

dyspraxia [dis'preksia] n
(govorna) dispraksija



EAP English for Academic Purposes
[i: e1 'pi:] n
akademska angleS¢ina

East Slavic ['i:st 'sla:vik] adj
(— East Slavonic)
vzhodnoslovanski
East Slavic languages
vzhodnoslovanski jeziki

East Slavonic ['i:st slo'vonik] adj
(— East Slavic)
vzhodnoslovanski

echo ['ekou] n
odzvok
resonanca

echolalia [;ckouv'leilia] n
eholalija
ponavljanje besed

editing ['editim] n
1. redakcija, redigiranje
editing of dictionary entries
redakcija slovarskih gesel
2. urejanje
text editing urejanje besedil
editor ['edito] n

1. redaktor
2. urednik

editorial board [,edr'to:rial 'bo:d] »
1. redakcija
2. uredniski odbor

effected object [1'fektid 'pbd3ikt] »
(— object of result)
rezultat dejanja

effective present [1'fektiv 'prezont] n
izvr$ilni sedanjik

EFL English as a Foreign Language
[i: ef''el] n
anglesc¢ina kot tuji jezik

EGP English for General Purposes
[i: d3i: 'pi:] n
splosna angleS¢ina
E-language ['i: 'leengwid3] »
(— externalized language)
realizirani/ubesedeni jezik
eksternalizirani jezik

elative ['i:lotiv] adj
elativni
visoki
elative gradation elativno
stopnjevanje
elative adjectival form visoka
stopnja pridevnika

elative (case) ['i:lotiv (keis)] »
elativ

elementary [eli'mentoari] adj
(— basic)
osnovni
bazi¢ni
elementary vocabulary osnovno/
bazi¢no besedje

elevated ['elrvertid] adj
1. privzdignjeni
elevated style privzdignjeni slog
2. vzneseni
elevated speech vznesena
govorica
3. zborni
elevated language zborni jezik

elicitation [1lisi'terfon] n
pridobivanje
elicitation of language data
pridobivanje jezikovnih podatkov
elision [1'l130on] »
onemitev
elizija
izpust
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ellipsis pl. elipses
['lipsts; pl. 1'lipsi:z] »
1. izpust, elipsa
unjustified ellipsis neutemeljeni
izpust
2. opuscanje, afereza

ellipsis points [1'lipsis 'points] n pl
tri pike [kot znak za izpust]

ellipted [1'liptid] adj
1zpustni
ellipted subject izpustni osebek

elliptical [1'liptikol] adj
1. (— non-verbal) elipticni,
nepopolni
elliptical sentence elipti¢ni/
nepopolni stavek
2. okrajSani
elliptical sentence okrajSani
stavek

ellipticalness [1'liptikolnas] »
elipti¢nost
izpustnost

elocution [elo'kju:fon] n
izrekanje
dikcija
elokucija
eloquence ['clokwoans] »
elokvenca
jezikovna spretnost

ELT English Language Teaching
[i: el 'ti:] m
poucevanje anglescine
angleska didaktika
e-mail ['i;merl]
elektronska posta
e-posta
embedded [1m'bedid] adj
vrinjeni
embedded clause vrinjeni stavek

embedded structure
[im'bedid 'straktfor] »
(— embedding)
vrivek

embedding [rm'bedig] »
vrivek

emoji [I'moud3i] n
emoji
emodzi

emoticon [1'moutrkon]
emotikon

emotional [1'moufonal] adj
1. Custveni
emotional colouring Custvena
obarvanost
emotional expressiveness
¢ustvena zaznamovanost
emotional dative ¢ustveni
dajalnik
2. ¢ustvenostni
emotional label Custvenostna
oznaka

emotionality [1;moufon'eloti] n
custvenost
afektivnost

emotive [1I'moutiv] adj
emocionalni
konotativni
emotive modifier emocionalni
modifikator

emotive meaning [1'moutiv 'mimniy] »
(— connotative meaning, affective
meaning, connotation)
konotativni pomen
konotacija

emphasis pl. emphases
['emfasts; pl. 'emfoasi:z] n
poudarek
emfaza
poudarjenost

emphasize ['emfosaiz] v
poudariti
poudarjati
apostrofirati

emphatic [em'feetik] adj
poudarjeni
emfaticni



emphatic vowel lengthening
emfati¢na podaljSava
samoglasnikov

emphatic word order poudarjeni
besedni red

empirical present [1m'pirikal 'prezont] »
empiri¢ni sedanjik

enclisis [m'kli:sis] »
enkliza

enclitic [in'klrtik] »
zaslonka
enklitika

encode [in'koud] v
enkodirati

encoding [n'koudin] »
enkodiranje

ending ['endi] n
(koncnisko) obrazilo
konc¢nica
sklonilo
case ending sklonilo

endnote ['endnout] »
kon¢na opomba

endocentric [,endou'sentrik] adj
endocentric¢ni
endocentric compound
endocentri¢na zlozenka
endocentric construction
endocentri¢na zgradba

endoglossic [,endou'glosik] adj
dominantni
prevladujoci
endoglossic language dominantni
jezik

endonormative [ endou'no:motiv] adj
endonormativni
endonormative variety
endonormativna jezikovna
razliica

English ['mglif] »
angles¢ina
British English britanska
angles¢ina
American English ameriska
angles¢ina
Australian English avstralska
angles¢ina
New Zealand English
novozelandska anglescina
Canadian English kanadska
angles¢ina
Irish English irska angles¢ina
Welsh English valizanska
angles¢ina
Scottish English skotska
angles¢ina
plain English sploSnorazumljiva
angles¢ina
Old English stara anglescina,
anglosaksonscina
Middle English srednja
anglesc¢ina
Modern English sodobna
anglesc¢ina

English ['mglif] adj
angleski
the English language angleski
jezik

English borrowing ['mglif 'borauin] »
(— Anglicism, English
loanword)
anglizem
sposojenka iz anglescine
prevzeta beseda iz angleS¢ine

English loanword ['mglif 'lounws:d] »
(— Anglicism, English
borrowing)
anglizem
sposojenka iz anglescine
prevzeta beseda iz angles¢ine

entailment [mn'terlmont] »
medpropozicijska odvisnost
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entry ['entri] n
geslo
dictionary entry slovarsko geslo

entry list ['entrilist] n
geslovnik

epenthesis pl. epentheses
[e'penbisis; pl. €'penbisiiz] n
epenteza

epenthetic [epen'Oetik] adj
epenteticni
epenthetic / epenteticni /

epiglottis pl. epiglottises/epiglottides
[epr'glotis; pl. epr'glotisi:z/
epr'glotidi:z] n
epiglotis
poklopec

epistemic [,epr'stiimik] adj
epistemski
epistemic modality epistemska
naklonskost

epithet ['ep1,0ct] n
epiteton
ukrasni pridevnik

eponym ['eponim] n
eponim

equal sign ['i:kwal sain] n
enacaj

equational [1'’kwerzonal] adj
istoveten
istovetenjski
equational construction
istovetenjska zgradba

equation mark [r'kwerzon ma:k] »
(— equal sign)
enacaj

equivalence [r'kwrivalons] n
ekvivalenca
ustreznost
full equivalence popolna
ekvivalenca/ustreznost
translation equivalence prevodna
ustreznost

equivalent [1'kwivolont] »
ustreznica
ustreznik
dialect equivalent nare¢na
ustreznica
translation equivalent prevodna
ustreznica

ergative ['3:gotiv] adj
ergativni
ergative verb ergativni glagol

ergative (case) ['3:gotiv (kers)] »
(— agentive object)
ergativ

ergative language ['3:gotrv 'leengwidz] »
ergativni jezik

error ['era] n
napaka
lexical error leksikalna napaka
syntactic error skladenjska
napaka
interpretive error razlagalna
napaka, napaka v razumevanju
pragmatic error pragmati¢na
napaka
fossilized error ustaljena/
fosilizirana napaka
global error sistemska napaka
local error napaka v rabi
induced error napeljana napaka
developmental error posplositev
kot napaka [pri otroSkem govoru]
anticipation error anticipacijska
napaka (v govoru)
perseveration error
perseveracijska napaka (v govoru)

error analysis ['ero o'nalosis] n
analiza napak

ESL English as a Second Language
[i:res'el] n
anglesc¢ina kot drugi jezik

ESP English for Special/Specific
Purposes [,i: €s 'pi:] n



anglescina [kot jezik] za
specializirane namene

Esperanto [gspa'rentou] n
esperanto

EST English for Science and
Technology [,i: €s 'ti:] »
angles¢ina [kot jezik] znanosti in
tehnologije

Estonian [¢'stounion] adj
estonski

Estonian [¢'stounion] »
estonscina
ethic dative ['ef1k 'dertiv] »
eti¢ni dativ
ethnolinguistics [,eOnouliy'gwistiks] »

etnolingvistika
kulturno jezikoslovje

etymological [,ctimo'lod3ikal] adj
etimoloski
etymological spelling etimoloski
pravopis
etymological dictionary
etimoloski slovar

etymology [cti'molod3i] »
etimologija
folk etymology ljudska
etimologija

etymon ['stymon]
etimon

euphemism ['ju:fomizom] »
evfemizem
olepsevalni izraz

euphemistic [ju:fo'mrstik] adj
olepsevalni
evfemisticni
euphemistic expression
olepsevalni izraz

euphony ['ju:foni] n
blagoglasje
evfonija

evaluative [r'valjuotiv] adj
vrednotenjski
evaluative question
vrednotenjsko vprasanje
evaluative particle vrednotenjski
¢lenek

example [1g'za:mpal] » (— instance)
zgled
primer
illustrative example vzor¢ni
zgled

exclamation [eksklo'meifon] n
vzklik
vzkli¢na poved

exclamation mark
[eksklo'merfon ma:k] n
klicaj

exclamatory [1k'skleemotort] adj
vzkli¢ni
exclamatory intonation vzkli¢na
intonacija
exclamatory sentence vzklicna
poved
exclamatory question vzklicno
vpraSanje

exclusive pronoun
[1k'sklu:siv 'provnavn] »
izklju€ujoci zaimek

existential [,egzi'stenfol] adj
bivanjski
existential sentence bivanjska
stav¢na poved

exocentric [,eksou'sentrik] adj
eksocentriéni
exocentric lexeme eksocentri¢ni
leksem
exocentric construction
eksocentri¢na zgradba

exoglossic [,cksou'glosik] adj
drugotni
exoglossic language drugotni
jezik
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exonormative [,cksou'no:motiv] adj
eksonormativni
exonormative variety
eksonormativna jezikovna
razliica

expansion [1k'spanfon] »
Siritev
semantic expansion pomenska
Siritev

expectancy theory
[1k'spektonst 'Oror1] n
teorija predvidljivosti

experiencer [1k'sprorionsor] »
nosilec lastnosti/dejanja

experimental [1ksperi'mental] adj
eksperimentalni
experimental phonetics
eksperimentalna fonetika

expiratory [1k'sparoratori] adj
ekspiratorni
expiratory sound ekspiratorni
glas

explanation [ekspla'neifon] n
razlaga
dictionary explanation slovarska
razlaga

explanatory [1k'spleenatori] adj
1. pojasnjevalni
explanatory remark
pojasnjevalna opomba
2. razlagalni
explanatory dictionary
razlagalni slovar

expletive [1k'spli:tiv] »
kletvica
masilo

expression [1k'sprefon] n
izraz
courtesy expression vljudnostni
izraz

expressive [1k'spresiv] adj
ekspresivni

izrazni

expressive function of language
ekspresivna/izrazna vloga jezika
expressive speech act
ekspresivno govorno dejanje

expressive [1k'spresiv] n
odziv
ekspresiv

expressiveness [1k'spresivnas] n
ekspresivnost

Extended Standard Theory
[1k'steendid 'steendod 'Oror1] #

razsirjena standardna teorija
[Chomsky]

externalized language E-language
[1k'st3:nolaizd 'lengwid3] n
realizirani/ubesedeni jezik

extraction [1k'strak[on] »
luscenje
automatic extraction of
terminology avtomaticno lus¢enje
terminologije

extralinguistic [ekstroli'gwistik] adj
zunajjezikovni
extralinguistic reality
zunajjezikovna stvarnost

extraposition [,ekstropa'zifon] »
ekstrapozicija
poudarjeni polozaj

extratextual [ekstro'tekstjual] adj
zunajbesedilni
extratextual analysis
zunajbesedilna analiza



face-to-face [ fersto'fers] adj
neposredni
direktni
face-to-face communication/
interaction neposredna/direktna
komunikacija

factitive (case) ['feektitiv (keis)] »
teli¢ni/rezultatni sklon

factive verb ['fektiv 'v3:b] n
glagol dejanskosti
dejanski glagol

falling ['fo:li] adj
padajoci
falling intonation padajoca
intonacija
falling cadence padajoca kadenca
false cognate ['fo:1s 'kogneit] »
(— false friend, deceptive
cognate)
lazni prijatelj
false friend ['fo:ls 'frend] »
lazni prijatelj
familiar [fa'milio] adj
neformalni
familiar pronoun neformalna
zaimenska oblika

family of languages
['feemilt ov 'leengwid3iz] n
jezikovna druzina

family tree ['feemilr 'tri:] »
jezikovno drevo

faucal sound ['fo:kol 'saund] »
favkal

feature ['fi:tfor] n (— property)
lastnost
grammatical feature slovni¢na
lastnost

feedback ['fi:dbak] »
odziv
feedback in conversation odziv v
pogovoru

female ['fi:meil] adj (— feminine)
zenski
female name Zensko ime
female speech Zenski govor

feminine ['feminin] adj
zenski
feminine declension Zenska
sklanjatev
feminine ending Zensko
priponsko obrazilo

feminine gender ['femmin 'd3ends] n
zenski spol
femininum

feminine noun ['feminin 'navn] »
samostalnik Zenskega spola
feminativ

festination [ festi'nerfon] n
prehiter nerazumljiv govor
[govorna] festinacija

field name ['fi:ld nerm] »
ledinsko ime

field of discourse ['fi:ld ov 'disko:s] »
diskurzno polje

figurative ['figorativ] adj
(— metaphorical)
preneseni
figurative language preneseno
izrazanje
figurative use prenesena raba
figurative meaning preneseni
pomen

figurativeness ['figoratrvnos] n
figurativnost
figurativeness of phraseological
units figurativnost frazemov
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figure of speech ['figor ov 'spi:tf] »
govorna figura

filler ['filor] »
masilo
final ['fainol] adj
1. kon¢ni
final consonant kon¢ni soglasnik,
izglasje
2. namenilni
final clause namenilni odvisnik,
namenilnik

finite ['famart] adj
dolo¢ni
finite verb (form) doloc¢na
glagolska oblika
finite clause odvisnik z dolo¢no/
osebno glagolsko obliko

finite verb form ['fainait 'va:b 'form] »
(— personal verb form)
osebna/dolo¢na glagolska oblika

Finnish ['fin1f] adj
finski

Finnish ['finif] »
fins¢ina

Finno-Ugric ['finou'u:grik] adj
ugrofinski
Finno-Ugric languages
ugrofinski jeziki

first language ['f3:st 'leengwidz] »
(— mother tongue, native
language)
materni jezik
materin$¢ina
prvi jezik
first-language acquisition
usvajanje maternega jezika
first-person ['f3:stp3s:son] adj
prvoosebni
first-person narrative
prvoosebna pripoved

fis phenomenon ['fis fo'nominon] n
pojav “fis”

fixed [fikst] adj
stalni
fixed stress stalni naglas

fixed expression ['fikst ik'sprefon] »
(— idiom)
idiom
stalna besedna zveza s prenesenim
pomenom

flap [flep] »
retrofleksni doti¢nik
flat [flaet] adj (— level)
ravni
flat intonation ravna intonacija

Flemish ['flemif] adj
flamski

Flemish ['flemif] »
flamS§¢ina
flexion ['flekfon] n
pregibanje

fleksija
fluency ['fluzonsi] »

tekoC¢ govor
tekoC potek govora

fluent ['flu:ont] adj
teko¢
fluent speech teko¢ govor

flyte [flait] »
zmerjalni dvoboj
focus ['foukas] n
tezisCe
semantic focus pomensko tezisce

font [font]
nabor

footnote ['futnout] n
sprotna opomba

foreground(ed) information
['fo:graund(1d) infa'meifon] n
osrednja/jedrna informacija
poudarjena informacija

foreigner talk ['formo 'tok] n
poenostavljeni govor [za tujce]
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foreignism ['forinizom] »
tujka
citatna beseda

foreign-language ['forin lengwid3] adj
tujejezicni
foreign-language element
tujezi¢na prvina

forensic linguistics
[fo'rensik lmm'gwistiks] »

forenzi¢no jezikoslovje

form [form] n
oblika
personal verb form osebna/
dolo¢na glagolska oblika
canonical form kanoni¢na oblika
written form zapisana oblika
spoken form govorjena oblika
T/V-form ti/vi oblika [nacin
ogovarjanja]
underlying form osnovna/
izhodis¢na oblika

formal ['fo:mol] adj (— elevated)
zborni
javni
formalni
formal language zborni jezik
formal speech zborni/javni govor

formality [fo'meliti] n
zbornost
formalnost
formality of language zbornost
jezika

formant ['formont] n
formant
stem formant debelni formant
vowel formant samoglasniski
formant

formation [f>:'meifon] »
tvorjenje
tvorba
formation of verbal forms tvorba
glagolskih oblik

formation of sentences tvorjenje
povedi, upovedovanje

formative ['fo:motiv] adj
tvorbeni
formative morpheme tvorbeni
morfem

formative ['fomotiv] »
1. obrazilo
suffixal formative priponsko
obrazilo
2. formativ

form class ['fo:m kla:s] »
besedna oblika

form-function relation
['form 'fankfon ri'leifon] »
oblikofunkcijsko razmerje

formula pl. formulae/formulas
['formjalo; pl. 'formjali:/'fo:mjoloz] n
obrazec
formula
Sablona
klise
politeness formulae vljudnostni
obrazci
politeness formula vljudnostna
formula

formulaic [,fo:mjo'lenik] adj
(— prefabricated)
Sablonski
klisejski
formulaic speech klisejski govor
formulation [,fo:mja'lerfon] »
ubeseditev

form word ['form ws:d] »
(— grammatical word, function
word, functor, structure word)
slovni¢na beseda

fortis ['fortis] adj
okrepljeni
fortis consonant okrepljeni
soglasnik
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fossilization [,fosilai'zeifon] »
ustaljenost

four-letter word [,fo:leto 'wa:d] n
(tabuizirana) kletvica

fragmented [fraeg'mentid] adj
(— incomplete)
razdruzeni
fragmented sentence razdruZzena
poved

frame [freim] »
okvir
syntactic frame skladenjski okvir
sentence frame minimalni stavéni
okvir

free [fri:] adj
prosti
nevezani
free (word) combination prosta
zveza
free morpheme/form prosti
morfem
free association nevezana
asociacija

free modifier ['fri: 'modifaror] »
okolis¢ina
cirkumstant

free variation ['fri: veorr'eifon] »
prosta zamenljivost

French [frentf] adj
francoski

French [frentf] »
francosc¢ina

frequency ['frizkwonsi] n
pogostnost
frekvenca
word frequency pogostnost
besede

frequentative [fr'kwentotiv] adj
(— iterative)
ponavljalni
iterativni

frequentative verb ponavljalni
glagol

fricative ['frikotiv] »
pripornik
frikativ
spirant

friction ['frikfon] »
pripora

Friulian [fri'u:lion] adj
furlanski

Friulian [fri'u:lion] n
furlanscina

frozen phrase ['frouzon 'freiz] »
ustaljena zveza

full stop ['ful 'stop] n (— period)
pika
abbreviation full stop
neskladenjska pika
terminal full stop skladenjska
pika

full verb ['ful 'vsrb] »
(— lexical verb, main verb)
polnopomenski glagol

full-vowel sequence
['ful vaual 'si:kwans] n
polnoglasje

full word ['ful 'ws:d] »
(— content word)
polnopomenska beseda
predmetnopomenska beseda

function ['fangkfon] 1 (— role)
vloga
funkcija
syntactic function skladenjska
vloga
grammatical function slovni¢na
vloga
noun in the function of the
subject samostalnik v vlogi
osebka
descriptive function of language



171

opisna funkcija jezika
expressive function of language
izrazna funkcija jezika

social function of language
druzbena funkcija jezika

function ['fangkfon] v
(biti) v vlogi
noun functioning as the subject
samostalnik v vlogi osebka

functional ['fankfonal] adj
funkecijski
Systemic Functional Linguistics
sistemsko-funkcijsko jezikoslovje

functional grammar
['fankfonal 'greemor] n
funkcijska slovnica

functional load ['fankfonal 'loud] n
funkcijska razlo¢evalnost

functional sentence perspective FSP
['fankfanal 'sentons pa'spektiv] »
sporocanjska perspektiva

functional shift ['fank[onal '[ift] »
(— conversion, zero suffixation)
konverzija

functional-syntactic
['fankfonalsin'tektik] adj
funkcijskoskladenjski
functional-syntactic analysis
funkcijskoskladenjska analiza

function word ['fankfon 'ws:d] »
(— grammatical word, form
word, functor, structure word)
slovni¢na beseda

functor ['fagkts] » (— grammatical
word, function word, form
word, structure word)
slovni¢na beseda

fused sentence ['fju:zd 'sentons] »
(— run-on sentence)
brezvezje

fusion ['fju:zon] »
(glasovno) zlivanje

fusional ['fju:zonsl] adj (— synthetic)
sinteticni
fusional language sinteti¢ni jezik
futhark ['fu:0a:k] »
runska abeceda

future perfect (tense)
['fjutfo 'p3:fikt (tens)] n
prihodnji dovrsnik

future tense ['fju:tfo 'tens] »
prihodnjik
futur

fuzziness ['fazinos] n
zabrisanost
categorical fuzziness zabrisanost
kategorialne lastnosti

fuzzy ['faz1] adj
zabrisani
fuzzy meaning zabrisani pomen






G

Gaelic ['gerlik] »

gelscina

Scottish Gaelic Skotska gel$¢ina
Gaelic ['geilik] adj

gelski

gambit ['gembrt] »
napovedna fraza

GB theory ['d3i:'bi: 'O1or1] n
(— Government and Binding
Theory)
vezavno-navezovalna teorija

geminate ['dzeminit] adj (— double)
dvojni
geminate consonant dvojni
soglasnik

gemination [ dzemi'neifon] n
podvojitev
geminacija
phonetic gemination podvojitev
glasov

gender ['dzenda] n
spol
natural gender naravni spol
grammatical gender slovni¢ni
spol

generalization [d3enralai'zeifon] n
posplositev
generalizacija
generalization of meaning
posploSitev pomena

generalize ['d3enrolaiz] v
posplosevati
generalizirati

general linguistics
['d3enoral lig'gwistiks] »
splosno jezikoslovje
generation [dzena'rerfon] n
tvorjenje
text generation tvorjenje besedil

generative ['dzenarativ] adj
tvorbeni
generativni
generative grammar generativna
slovnica

generative semantics
['d3enarativ si'mentiks] »
tvorbeno pomenoslovje
generativna semantika

generative-transformational
grammar GTG / TG grammar
['dzenarativ treensfo'meirfonal
'greema] n
tvorbeno-pretvorbena slovnica

generative-transformational
linguistics
['dzenaratrv traensfo'merfonal
lig'gwistiks] n
tvorbeno-pretvorbeno jezikoslovje

generic [d31'nerik] adj
splosni
generic reference splosna
referenca
generic article splosni ¢len

genitival [dzenr'tarval] adj
rodilniski
genitivni
genitival modifier rodilniski
prilastek

genitive ['dzenitiv] adj (— genitival)
rodilniski
genitivni
genitive prepositional phrase
rodilniska predlozna zveza
genitive noun rodilniski
samostalnik

genitive (case) ['dzenitiv (keis)] »
rodilnik
genitiv
noun in the genitive samostalnik
v rodilniku
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genre ['3a:ra / '3pnra] n
zvrst
zanr
(text) genre zvrst besedila,
besedilni zanr

genre-scheme ['zonro 'skirm] »
diskurzna/zanrska shema

geographical linguistics
[(d31o'greefikal lig'gwistiks] n
(— geolinguistics)
jezikovna geografija
geolingvistika
arealno jezikoslovje

geographical name
[[d310'greefikal 'nerm] n
zemljepisno/geografsko ime
toponim

geolinguistic area
[(d3i:oulim'gwistik 'earia] n
jezikovnogeografski prostor

geolinguistics [ d3i:oulim'gwistiks] »
geolingvistika
lingvisti¢na geografija
jezikovna geografija

German ['d33:mon] n
nemsc¢ina

German ['d33:mon] adj
nemski

Germanic [d3o'meanik] adj
germanski
Germanic languages germanski
jeziki

gerund ['dzerond] » (— verbal noun)
delezje
gerundij

gerundial [d3o'randiol] adj
delezijski
gerundijski
gerundial clause delezijski
polstavek

gerundial noun [d3o'randisl 'naun] »
glagolnik

gerundive [d3r'randiv] n
gerundiv

gesticulation [d3gstikju'lerfon] n
mimika
gestikulacija

gesture ['dzestfo] n
kretnja

Glagolitic (alphabet)
[.gleega'litik (lfobet)] n
glagolica

glide [glaid] n
drsnik

global language ['gloubal 'leengwid3] »
(— world language)
globalni jezik

global learning ['gloubal 'I3:niy] »
celostni slog ucenja

gloss [glps] n
1. (— definition) [slovarska]
razlaga
2. glosa, slovni¢no pojasnilo
[k besedi]

glossary ['glosari] n
glosar

glossematics [,gloso'meetiks] »
glosematika

glossolalia [glosa'lerlia] n
glosolalija
govorjenje v namisljenem jeziku
glottal ['glotol] adj
zrelni
glottal sound Zrelni glas

glottal (sound) ['glotal (saund)]
zrelnik

glottalic [gla'telik] adj
grini
glottalic sounds grini glasovi

glottal stop ['glotal 'stop] »
(nezveneci) glotalni zapornik



glottis pl. glottises/glottides
['glotrs; pl. 'glotisiz/'glotidi:z] »
glotis

goal [goul] n
cilj dejanja

gobbledegook ['gpbaldi,guk] »
odvecno besedenje
besediCenje

Gothic minuscule ['go01k 'mmoskju:l] »

(— Gothic script)
gotica

Gothic script ['go0ik 'skript] n
(— Gothic miniscule)
gotica

govern ['gavon] v
vezati

governed ['gavond] adj
vezavni
governed morpheme vezavni
morfem

government ['gavonmoant] »
(— government-binding)
vezava
rekcija
vezavno razmerje
Government and Binding Theory
GBT ['gavenmont ond 'baindiy
'O10r1] n (— GB theory)
vezavno-navezovalna teorija

government-binding
['gavanmont 'baindim] n
vezava
rekcija

governor ['gavonar] »
nosilec vezave

gradability [ grerdo'biliti] »
stopnjevalnost

gradable ['grerdobol] adj
stopnjevalni

gradable adjective stopnjevalni

pridevnik

gradable pair ['grerdabal 'pea] n
antonimni par

gradation [gra'deifon] n
(— comparison)
stopnjevanje
three-degree gradation
trostopenjsko stopnjevanje

grade [greid] n
stopnja
comparative grade primerjalna
stopnja, primernik

gradience ['grerdions] »
prehodnost med denotati [v
zaznavanju]

grammar ['grema] n
slovnica
traditional grammar
tradicionalna slovnica
prescriptive grammar
normativna slovnica
descriptive grammar opisna
slovnica
structural grammar strukturalna
slovnica
systemic-functional grammar
sistemsko-funkcijska slovnica
reference grammar referencna
slovnica
pedagogical grammar pedagoska
slovnica
general grammar sploSna
slovnica
student(’s) grammar Solska
slovnica

grammar checker ['gremos 'tfeka] n
slovni¢ni pregledovalnik

grammarian [gra'meorion] n
slovnicar

grammar translation method
['gremo trans'leifon 'mebad] n
slovni¢no-prevajalska metoda
[uCenja jezika]
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grammatical [gro'meetikal] adj
slovni¢ni
slovni¢no pravilni
grammatical rule slovni¢no
pravilo
grammatical label slovni¢na
oznaka
grammatical markedness
slovni¢na zaznamovanost
grammatical structure slovni¢na
zgradba
grammatical subject slovni¢ni
osebek
grammatical gender slovni¢ni
spol

grammaticality [grometr'keeliti] »
(— grammaticalness)
(slovni¢na) pravilnost

grammaticalization
[gro'matiko,laizerfon] n
gramatikalizacija

grammaticalness [gro'meetikalnes] »
(— grammaticality)
slovni¢nost
pravilnost

grammatical word [gro'matikol 'w3:d]
n (— function word, form word,
functor, structure word)
slovni¢na beseda

grapheme ['grefiim] »
¢rka
grafem
graphic symbolism
['greefik 'stmboalizom] »
grafi¢ni simbolizem [v jeziku]
Grassmann’s law ['grasmanz 'o:] »
Grassmanov zakon

grave (accent) ['grav (aksont)] n
krativec
gravis

Great Vowel Shift ['greit 'vavol '[ift] »
veliki premik samoglasnikov

Greek [grik] n
grscina

Greek [grik] adj
grski

greeting ['gri:tig] n
pozdravljanje
pozdrav

Grimm’s law ['grimz 'lo:] »
Grimmov zakon
prvi germanski premik
soglasnikov

grounding ['graundin] »
sporocanjska perspektiva

guttural ['gatoral] adj
grlni
goltni
guttural sound grlni/goltni glas

guttural ['gatoral] »
goltnik
gutural
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half cadence ['ha:f 'keidons] n
polkadenca

handicap ['hendikeep] »
okvara
prizadetost
language handicap jezikovna
okvara, okvara v jezikovni rabi
expressive handicap prizadetost/
okvara pri izrazanju

hapax ['hepaks] n
enkratnica
enopojavnica

hapax legomenon pl. hapax legomena
['haepeeks lo'gpminon; pl. 'haepaks
lo'gpmina] »
(— hapax)
enkratnica
enopojavnica

haplology [haep'lplod3i] n
zlivanje
haplologija

hard [ha:d] adj
trdi
hard vowel trdi samoglasnik
hard palate trdo nebo

hash # [he[] »
lojtra
Stevilski znak

hashtag # ['hefteg] n
kljucnik
hashtag
head [hed] n (— nucleus)
1. jedro, odnosnica
head of a compound noun jedro
samostalniske zloZenke
2. teziSCe, glava
intonation head intonacijska
glava

heading ['hedin] » (— headline)
naslov
headings in newspaper articles
naslovi Casopisnih ¢lankov

headline ['hedlam] » (— heading)
naslov
news headlines naslovi novic

headparameter ['hedporemitor] n
jedrni parameter [v besednem
redu]

headword ['hed,ws:d] »
1. odnosnica, jedro
2. (— main entry) iztocnica,
geselska beseda

hearer [‘'hiora] »
poslusalec
ideal hearer idealni poslusalec

hearsay [‘'hiosei] n
govorica [novica]

Hebrew ['hi:bru:] »
hebrejscina
Hebrew ['hi:bru:] adj

hebrejski

hedging [hed3in] »
(jezikovno) okolisenje

hesitation phenomena
[hezr'terfon fi'nomina] n pl
(— pausing)
raba premorov [v govoru]

heterosyllabic [hetorousr'leebik] adj
raznozlozni
heterosilabi¢ni

hiatus [har'ertos] n
zev
hiat

hierarchic(al) [haio'ra:kik(al)] adj
hierarhi¢ni
hierarchic structure hierarhi¢na
zgradba
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hierarchy ['harora:ki] »
hierarhija

hierarchy in grammar slovni¢na

hierarhija
Hindi ['hind1] »

hindujs¢ina
Hindi ['hind1] adj

hindujski

historical [hr'storikal] adj
histori¢ni
zgodovinski
historical spelling histori¢no
¢rkovanje, histori¢ni pravopis
historical present histori¢ni
sedanjik

historical grammar
[hr'storikal 'greemoar] »
zgodovinska/histori¢na slovnica

historical linguistics
[hr'storikal lim'gwistiks] »
(— philology)
zgodovinsko/razvojno
jezikoslovije
comparative historical
linguistics primerjalno
zgodovinsko jezikoslovje

holophrase ['holofreiz] »
holofraza
enobesedni stavek

homograph ['homoagra:f] »
enakopisnica

homographic [homo'greefik] adj
enakopisni

homonym ['"homonim] »
(— homophone)
enakozvocnica
homonim
enakoglasnica
enakoizraznica

homonymous [ho'mpnimas] adj
homonimni
enakoizrazni

homonymy [ho'monimi] n
homonimija
enakozvocnost
enakoizraznost

homophone ['homafoun] »
(— homonym)
enakozvocnica
enakoglasnica
enakoizraznica

homophonous [ho'mpfaonas] adj
enakozvoCni
enakoglasni

homorganic [houmo:'genik] adj
istoartikulirani [glede na mesto
izgovarjave]

honorifics [,pnor'ifiks] » pl
vljudnostne fraze

human ['hju:mon] adj
¢loveski
semantic component HUMAN
oznaka CLOVESKO

Hungarian [hap'gearion] »
madzarscina

Hungarian [han'gearion] adj
madzarski

hydronym ['haidronim]
hidronim
vodno ime

hyperbole [hai'p3:bali] n
hiperbola

hypercorrection [haipokao'rekfon] n
hiperkorektnost

hypercreolization
[haipokrizoular'zeifon] n
hiperkreolizacija

hyperlexia [haipa'leksia] n
hiperleksija

hypernym ['haipanim] »
nadpomenka
hipernim



hyphen [‘haifon] »
vezaj

hyphenated ['harfonertid] adj
vezajni
hyphenated compound vezajna
zloZenka, zlozenka z vezajem

hyphenation [haifon'eifon] »
uporaba vezaja

hypocorism pl. hypocorisma
[har'pokarizom; pl.
harpoka'rizma] » (— pet name)
hipokoristik(on)

hypocoristic [haipouka'ristik] adj
(— pet)
ljubkovalni
hipokoristi¢ni
hypocoristic suffix ljubkovalno
priponsko obrazilo

hyponym ['haipounim] »
podpomenka
hiponim

hyponymous [har'pponimas] adj
podpomenski
hiponimni

hyponymy [har'ppnami] »
podpomenskost
hiponimija

hypotaxis [haipau'teksis] »
podredje
hipotaksa

hypothetical [haipa'Octikol] adj
hipoteti¢ni
irealni
hypothetical condition hipoteti¢ni
Pogoj
hypothetical clause hipoteti¢ni
stavek






ictus ['1ktas] n (— metrical stress)
ikt
poudarek

ideational function
[ardi'e1fonal 'fankfon] n
ideacijska vloga
ideacija

ideogram ['rdiou,greem] »
ideogram

ideophone ['idrou,foun] n
ideofon

idioglossia [,1diou'glpsia] »
idioglosija

idiolect ['rdiolekt] n
idiolekt

idiolectal [;1dio'lektol] adj
idiolektalni
idiolectal variation idiolektalna
variacija

idiom ['tdiom] »
idiom
frazeologem
frazem
(frazemski) zraslek
pure idiom pravi idiom
literary idiom literarni idiom
dialectal/minority idiom nare¢ni
idiom
semi-idiom polidiom
verbal idiom glagolski frazem

idiomatic [idio'maetik] adj
idiomati¢ni
idiomatic phrase idiomati¢na
fraza/zveza

idiomaticity [,idroma'tisiti] n
idiomati¢nost
idiomatika

Illanguage ['a1 'leengwidsz] »
(— internalized language)
ponotranjeni/globinski jezik
internalizirani jezik

illative (case) [1'lertiv (keis)] n
ilativ
ill-formed [1I'fo:md] adj
neslovnic¢ni
ill-formed sentence neslovni¢na
poved

illiteracy [1'litorast] »
nepismenost
functional illiteracy funkcionalna
nepismenost

illiterate [1'litorit] adj
nepismen
illiterate person nepismena
oseba, analfabet

illocution [1lo'kju:fon] »
nagovarjanje
ilokucija

illocutionary [;1lo'kju:fonari] adj
ilokucijski
illocutionary act ilokucijsko
dejanje

illustrative ['tlostrotiv] adj
ilustrativni
ponazarjalni
vzoréni
illustrative material ilustrativno/
ponazarjalno gradivo
illustrative example ilustrativni/
vzorcni zgled

image [''mi1d3] »
mentalna podoba

image schema ['1mid3 'ski:ma] »
shema-podoba
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immediate constituent
[r'mi:drat kon'stitjuont]
¢lenitvena enota

immediate constituent analysis
[I'mi:diot kon'stitjuant o'naelasis] »
¢lenitvena analiza

immersion [1'm3:fon] n
imerzija
jezikovna potopitev [pri pouku
tujega jezikal

imperative [1m'perativ] adj
velelni
velelniski
imperativni
imperative clause velelniski
stavek
imperative verb velelni glagol
imperative interjection velelni
medmet

imperative (mood)
[1m'peratrv (mu:d)] n
velelni naklon
velelnik
imperativ

imperfective [mpo'fektiv] adj
(— progressive)
nedovrsni
imperfektivni
imperfective verb nedovrsni
glagol

imperfect tense [im'p3:fikt 'tens] n
nedovrsnik
imperfekt

impersonal [im'p3:sonsl] adj
brezosebni
neosebni
impersonal verb form neosebna
glagolska oblika
impersonal pronoun neosebni
zaimek
impersonal use brezosebna raba
impersonal construction
brezosebna zgradba

implosive [rm'plousiv] n
imploziv

inanimate [n'enimoat] adj
(kategorija) nezivo

inanimateness [n'enimoatnas] »
nezivost

inanimate noun [in'&nimot 'naun] n
(— non-animate noun)
samostalnik s kategorijo nezivosti

inarticulate [ina:'tikjulit] adj
neartikulirani
inarticulate sound neartikulirani
glas

inceptive [in'septiv] adj
(— inchoative)
inhoativni

inchoative ['mkouertrv] adj
inhoativni
zac¢etnodovrsni
inchoative verb zac¢etnodovrsni/
inhoativni glagol

inclusive pronoun
[m'klu:stv 'prounavn] »
vkljucujoci zaimek
incompatibility [ inkom,peto'bilati] »
izkljuCevalnost
grammatical incompatibility
slovni¢na izkljucevalnost
semantic incompatibility
pomenska izklju¢evalnost

incomplete [ inkom'pli:t] adj
(— fragmented)
razdruzeni
incomplete sentence razdruZena
poved

incongruence [m'kongruons] n
neujemanje
inkongruenca

incongruent [m'kongruant] adj
neujemalni



incorporating [n'ko:parertin] adj
(— polysynthetic)
polisinteti¢ni
incorporating language
polisinteti¢ni jezik
indeclinable [ ndr'klamobol] adj
(— constant, invariable)
nepregibni
nesklonljivi
indeclinable word nepregibna/
nesklonljiva beseda

indefinite [in'definit] adj
nedolo¢ni
indefinite form of an adjective
nedolo¢na oblika pridevnika
indefinite pronoun nedolo¢ni
zaimek
indefinite article nedoloc¢ni ¢len

independent [,indi'pendont] adj
(— main)
neodvisni
glavni
independent clause neodvisni/
glavni stavek

index pl. indexes/indices
['mdeks; 'ndeksiz/'indisi:z] n
(abecedni) seznam
kazalo

indicative [mn'dikativ] adj
povedni
indicative intonation povedna
intonacija
indicative (mood) [m'dikatrv (mu:d)] »
povedni naklon
povednik
indikativ
indigenization [indid3onar'zeifon] »
(— nativization)
podomacitev
nativizacija
indigenous [in'did3mnas] adj
(— native)

avtohtoni
neprevzeti
indigenous language avtohtoni
jezik
indirect [indai'rekt] adj
posredni
odvisni
indirektni
indirect question odvisno/
indirektno vpraSanje

indirect object ['mdairekt 'obdzikt] »
nepremi predmet
posredni predmet

indirect speech ['indairekt 'spi:t[] »
(— reported speech)
odvisni govor
nepremi govor
polpremi govor
indirektni govor

indivisibility [,indivizo'biloti] »
nedeljivost
indivisibility of words nedeljivost
besed

Indo-European [indoujuara'pi:on] adj
indoevropski
Indo-European languages
indoevropski jeziki
Indo-European comparative
linguistics indoevropsko
primerjalno jezikoslovje

Indo-European [,indoujuara'pizon] »
indoevropscina

inductive learning [mn'daktrv 'I3mnm] »
induktivno ucenje

inessive (case) [m'esiv (keis)] n
inesiv

infant speech ['mfont 'spi:t[] »
otroSki govor

infinitival [ infinr'tarvol] adj
nedolo¢niski
infinitival clause nedolo¢niski
(pol)stavek
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infinitive [mn'finitiv] »
nedolo¢nik
infinitiv
verbal infinitive nedolo¢nik
glagola
split infinitive razdeljeni
nedolo¢nik

infix ['in,fiks] n
medpona
vpona
infiks

infixal ['in,fiksal] adj
medponski
infixal morpheme medponsko
obrazilo

inflect [n'flekt] v
pregibati

inflecting [in'flektin] adj
(— inflectional)
pregibni
inflecting language pregibni jezik
inflection [n'flekfon] »
1. pregibanje, flektiranje, fleksija
2. koncnica
omission of inflections izpust
kon¢nic
inflectional [in'flekfonal] adj
(— inflecting)
pregibni
inflectional form pregibna oblika

inflectional morphology
['flekfonal mo:'fblod3i] n
oblikospreminjanje

informal [in'formoal] adj
(— colloquial)
pogovorni
neformalni
informal language pogovorni
jezik
informal speech neformalni
govor

informality [,info:'meliti] n
pogovornost
neformalnost

informant [in'fo:mont] »
informant

information structure
['infomerfon 'straktfor] »
informacijska struktura

information theory
['infomerfon 'O1or1] 2
sporo¢anjska teorija

informative [in'fo:motiv] adj
informativni
informative function
informativna funkcija
informative text informativno
besedilo

inherent [in'herant] adj
inherentni
inherent grammatical features
inherentne slovni¢ne lastnosti

initial [1'n1fol] adj
zacetni
initial consonant cluster zacetni
soglasniski sklop

initialism [1'nifolizom]
(— acronym)
(¢rkovana) okrajSava

initial letter [1'nifal 'leto] n
zacetnica

innate [1'neit] adj
prirojeni
innate cognitive abilities
prirojene kognitivne zmoznosti

innateness [1'nertnas] »
prirojenost (jezika)
innateness hypothesis
predpostavka o prirojenosti jezika

innovation [,ino'verfon] n
inovacija
(jezikovna) novost



inseparable [n'separobal] adj
nedeljivi
inseparable cluster nedeljivi
sklop

insertion sequence
[1n's3:fon 'sizkwans] n
vrinjena sekvenca

instance ['instons] » (— example)
zgled
primer

instructive [mn'straktiv] adj
(— informative)
informativni

instrumental [,imstra'mental] adj
orodniski
instrumental complement
orodnisSko dopolnilo

instrumental (case)
[instro'mental (keis)] »
orodnik
instrumental

insult ['msalt] »
zaljivka

integration [ inti'greifon] »
podomacenje

intelligibility [ telid3o'bilit] »
razumljivost
intelligibility gap razkorak v
razumljivosti, razumljivostni
razkorak

intelligible [in'telid3zoboal] adj
razumljiv
intelligible speech razumljiv
govor

intensifier [n'tensifaro] »
vrednotenjski modifikator

intensity [in'tensiti] »
jakost
intensity of sound jakost glasu

intention [in'tenfon] »
usmerjenost
intenca

inten¢nost
verbal intention glagolska
intenca

inter(-)sentential [,intosen'tenfal] adj
medpovedni
intersentential coherence
medpovedna koherenca
inter-sentential syntax
medpovedna skladnja

interchangeability [,intotfemndza'biliti] »
zamenljivost

interchangeable [into'tfernd3obal] adj
zamenljivi
interchangeable meaning units
zamenljive pomenske enote

intercultural [into'kaltforal] adj
medkulturni
intercultural communication
medkulturna komunikacija

interdental [,into'dentol] adj
medzobni
interdentalni
interdental consonant medzobni
soglasnik

interdependence [, ;ntodr'pendons] »
soodvisnost
interdependence of subject and
predicate soodvisnost osebka in
povedja

interdisciplinary [,mta'disiplmori] adj
interdisciplinarni
interdisciplinary study
interdisciplinarna Studija

interference [nto'fiorons] »
(— transfer)
interferenca
vnasanje
kontaminacija
mother-tongue interference
interferenca maternega jezika,
vnaSanje prvin maternega jezika
communicative interference
komunikacijska interferenca
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proactive/retroactive
interference proaktivna/
retroaktivna interferenca

interim grammar ['mtorim 'gremar] »
slovnica otroskega jezika

interjection [,into'dzekfon] n
medmet
interjekcija

interjectional [into'dzekfonal] adj
medmetni
interjectional phrase medmetna
zveza

interlanguage ['intolengwids] »
interjezik

interlanguage ['mtoleengwidz] adj
(— approximative)
interjezikovni
interlanguage system
interjezikovni sistem

interlevel ['intoleval] adj
medravninski (opis jezika)

interlingual [,mto'limgwal] adj
medjezikovni
interlingual distance
medjezikovna razli¢nost
interlingual error medjezikovna
napaka

interlocutor [,mto'lokjuta] »
udeleZenec pogovora
sogovorec

internalized language /-language
[m'ts:nolaizd 'lengwid3] »
ponotranjeni jezik
globinski jezik
internalizirani jezik
internationalism [ into'nafono,lizom] »
internacionalizem

International Phonetic Alphabet
IPA [nto'neefonal fo'netik
'zlfabet] n
mednarodna foneti¢na abeceda/
pisava

interpersonal function
[inta'ps:sonal 'fankfon] »
medudelezenska vloga

interpretation [int3:pri'teifon] n
1. (— interpreting) tolmacenje
consecutive interpretation
konsekutivno tolmacenje
simultaneous interpretation
simultano tolmacenje
2. interpretacija
interpretation of literary texts
interpretacija literarnih besedil

interpreting [in'ta:priti] »
(— interpretation)
tolmacenje
consecutive interpreting
konsekutivno tolmacenje
simultaneous interpreting
simultano tolmacenje
deaf interpreting tolmacenje v
znakovnem jeziku

interpretive ['ts:rpritiv] adj
interpretativni
interpretive semantics
interpretativna semantika

interrogative [into'rogotiv] adj
vprasalni
interrogative intonation
vprasalna intonacija
interrogative pronoun vprasalni
zaimek

interrogative [, nto'rngotiv] n
(— interrogative word)
vpraSalnica

interrogative (mood)
[nta'rogatrv (mu:d)] n
vprasalni naklon

interrogative word [ nto'rogotrv 'w3:d]
n (— interrogative)
vprasalnica

interruption [into'rapfon] n
prekinitev [govora]



intertextuality ['mta'tekstjuz,liti] n
medbesedilnost

interview ['mtovju:] »
razgovor

intervocalic [ ntovou'keelik] adj
medvokalni
intervocalic position medvokalni
polozaj

intonation [intou'nerfon] n
intonacija
prozodija
melodija

intonational [intou'nerfonal] adj
intonacijski
intonational head intonacijska
glava
intonational focus intonacijsko
teziSCe

intonation contour
[intou'nerfon 'kontua] n
(— tone group, tone unit)
intonacijska enota

intralexemic [,intralek'simmik] adj
znotrajleksemski
intralexemic semantic relations
znotrajleksemska pomenska
razmerja

intransitive [in'traensitiv] ad;
neprehodni
intranzitivni
intransitive verb neprehodni
glagol

intransitiveness [in'treensitivnos] »
(— intransitivity)
neprehodnost

intransitivity [intrenst'tiviti] »
neprehodnost

intuition [mtju'tfon] »
jezikovni cut

invariable [mn'veorrabal] adj

1. (— constant, indeclinable)
nepregibni

invariable word nepregibna
beseda

2. enooblikovni

invariable noun enooblikovni
samostalnik

invariant [in'veariont] adj
(— constant, invariable)
invariantni

inversion [n'vs:fon] n
inverzija

inverted [n'v3:tid] adj
obrnjeni
inverted word order obrnjeni/
zaznamovani besedni red

inverted commas [1n'vs:tid 'komoz] 1 pI
(— quotation marks)
narekovaji

iotacism [ar'autosizom] n
jotacija

irrealis (mood) [r'riolis (mu:d)] »
neresni¢nostni naklon

irregular [1'regjula] adj
nepravilni
irregular verb nepravilni glagol

irregularity [1regju'leriti] »
nepravilnost

isogloss ['arsouglps] n
izoglosa

isogloss(al) [arsau'glps(al)] adj
izoglosni
isogloss-areal phonetic map
izoglosno-ploskovna foneti¢na
karta

isolating ['arsalertin] adj
izolacijski
isolating languages izolacijski
jeziki

isophone ['arsofoun] »
izofona

Italian [1'teljon] »
italijanscina
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Italian [r'teljon] adj
italijanski

italics [r'teeliks] »
kurziva
poSevna pisava

iteration [itor'erfon] n
ponavljanje
iteracija
iterative ['itorotiv] adj
(— frequentative)
ponavljalni
iterative verb ponavljalni glagol

iterative verb ['itorativ 'va:b] n
iterativ
ponavljalni glagol



Japanese [d3epa'ni:z] n
japons¢ina

Japanese [ d3epa'ni:z] adj
japonski

jargon ['d3za:gon] n
zargon
interesna govorica
medical jargon medicinski
zargon
military jargon vojaski zargon
jargonism ['d3a:gonizom] »
zargonizem

journalese [,d33:n3'li:z] n
publicisti¢ni/novinarski jezik

journalistic [ d33:na'listik] adj
publicisti¢ni
novinarski
journalistic language
publicisti¢ni jezik
juncture ['d3anktfo] »
fonemska meja
juxtaposition [d3akstopa'zifon] n
1. sklapljanje
2. sklop, jukstapozicija

K

key [ki:] n

1. tonski nacin

2. intonan¢ni poudarek
keyword ['ki;ws:d] »

1. jedro

keyword in context jedro
konkordance

Kkinesics [kr'ni:siks] »
telesna govorica

koiné ['komi:] n
koine

J-K






L

label ['lerbal] n (— tag)
oznaka
kvalifikator

field label terminoloska oznaka
geographical label zemljepisna
oznaka

style label zvrstna oznaka, stilna/

slogovna oznaka

labelling ['lerbolin] »
oznacevanje
dictionary labelling slovarsko
oznacevanje

labial ['lerbial] adj
ustniéni
labialni
labial consonant ustni¢ni
soglasnik

labial (sound) ['lerbral (saund)] »
ustni¢nik
labial

labialization [lerbialar'zeifon] n
labializacija

labialized ['leibiolaizd] adj
(— rounded)
zaokrozeni
labializirani
labialized vowel labializirani
samoglasnik

labiodental (sound)
[letbiou'dental (saund)] »
zobnoustni¢nik
labiodental

labiovelar (sound)
[letbiou'viilo (saund)] »
zobnonebnik
labiovelar

laconic [lo'konik] adj
lakonic¢en
jedrnat

laconic reply lakoni¢en odgovor

language ['lengwids]

1. jezik

foreign language tuji jezik
national language nacionalni
jezik

minority language manjSinski
jezik

majority language jezik vecine,
vecinski jezik

community language jezik
skupnosti

cultivated language kultivirani
jezik

academic/scholarly language
znanstveni jezik

technical language strokovni
jezik

scientific language jezik znanosti
restricted language funkcijsko
omejeni jezik

international language
mednarodni jezik

universal language univerzalni
jezik

U-language elitni jezik

2. (— Kinesics) govorica

body language govorica telesa
sign language kretalna govorica
graphic language grafi¢na
govorica

language ['leengwids] adj

(— linguistic)
jezikovni
language habits jezikovne navade

language ability ['lengwidz o'biliti] »

(— linguistic ability)
jezikovna zmoznost

language aptitude

['leengwids 'eptitju:d] »
jezikovna nadarjenost

language aptitude test preizkus
jezikovne nadarjenosti
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language area ['lengwids 'eorio] n
jezikovni prostor
jezikovna krajina

language assimilation
[leengwidz osimi'lerfon] »
(— language shift, language
replacement)
jezikovna asimilacija
zamenjava jezika

language attitude
['leengwids 'etitju:d] »
jezikovni odnos
odnos do jezika

language attrition
[leengwidz o'trifon]
jezikovno u51hanJe

language barrier ['lengwidz 'berio] »
jezikovna ovira

language contact
['leengwids 'konteekt] »
jezikovni stik

language death ['lengwid3 'ded] »
smrt jezika

language development
['leengwid dr'velopmont] n
jezikovni razvoj
language development in
children jezikovni razvoj pri
otrocih

language economy
['leengwidz r'konomi] n
(— linguistic economy)
jezikovna gospodarnost

language habit ['lengwidzs 'heebit] n
(— linguistic habit)
jezikovna navada

language innovation
[leengwidz na'verfon] n
(— linguistic innovation)
jezikovna inovacija

language isolate ['leengwidz 'arsalit] »
jezikovni otok

language loss ['leengwids 'los] »
izguba jezika

language loyalty ['lengwids 'loraltr] n
ohranjanje jezika

language maintenance
['leengwid3 'memntioans] n
vzdrZevanje jezikovnih zmoZnosti

language minority
['leengwid3 mar'noriti] n
jezikovna manjSina

language mixing ['lengwids 'miksim] »
mesanje jezikov

language of colonization
['lengwids ov kolonar'zeifon] n
kolonizacijski Jezﬂ(

language of literature
[leengwidz ov 'litoritfa] »
umetnostni/umetniski jezik
jezik literature

language pattern
['leengwid3 'peeton] n
jezikovni vzorec

language patterning
['leengwids 'peetonin] n
jezikovno vzoréenje

language periphery
['leengwidz pa'rifari] n
jezikovno obrobje

language planning
['leengwid3 'pleenin] »
jezikovno nacrtovanje

language play [laeljgw1d3 'plet] n
Jezikovno igranje
poigravanje z jezikom

language policy ['lengwid3 'polisi] »
jezikovna politika
prescriptive language policy
predpisovalna jezikovna politika

language preservation
['leengwidz prezar'verfon] n
ohranitev jezika
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language production
[leengwidz pra'dakfon] n
tvorjenje jezika

language proficiency
['leengwids pra'fifonsi] n
obvladovanje jezika

language reform ['lengwids ri'form] »
jezikovna reforma

language register
['leengwid3 'redzista] n
(— language style)
jezikovna zvrst

language regulator
['leengwids 'regju,leita] n
jezikovno razsodisce

language repertoire
['leengwids 'repatwa:] n
jezikovni nabor
jezikovni repertoar

language replacement
['leengwid3 ri'pleismoant]
(— language shift, language
assimilation)
zamenjava jezika

language shift ['lengwidz '[ift] »
(— language replacement,
language assimilation)
zamenjava jezika

language skills ['leengwids 'skilz] n pl
jezikovne vescine

language structure
[leengwidz 'straktfo] n
(— linguistic structure)
jezikovna struktura/zgradba

language style ['leengwids 'stail] »
jezikovna zvrst
jezikovni stil/slog

language switching
[lengwidz 'switfin] »
(— code switching)
jezikovno prehajanje
jezikovno preklapljanje

language system ['leengwidz 'sistom] »
jezikovni sistem

language teaching ['leengwidz 'tizt/in] »
poucevanje jezika

language technology
['leengwid3 tek'nplod3i] »
jezikovna tehnologija

language therapist
['leengwidz 'Oerapist] n
logoped

language tolerance
['leengwid3 'tolorons] »
jezikovna strpnost

language universals
[leeggwidz jumnr'vs:salz] n pl
jezikovne univerzalije

language user ['lengwids 'juiza] »
uporabnik jezika

langue [long] n
jezik
lapse [leps] n
spodrsljaj
lapsus
laryngeal [leerin'd3i:ol] adj
(— guttural)
grini
laringalni

larynx ['lermks] n
grlo
larinks

lateral ['letoral] adj
obstranski
lateralni

lateral (sound) ['letoral (saund)] »
lateral

lateralization [letorolar'zeifon] n
(— cerebral dominance)
(mozganska) lateralizacija

Latin alphabet ['lectin 'elfobet] »
latinica
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latini¢na abeceda/pisava
latini¢ni ¢rkopis
Latvian ['letvion] n

.....

Latvian ['letvion] adj
latvijski

lax [leks] adj
nenapeti
lax vowel nenapeti samoglasnik
lax articulation nenapeta
artikulacija

learning ['13:n1] adj
ucni
learning style ucni stil
learning strategy ucna strategija
learning disability u¢na tezava

learning ['13:n1y] »
ucenje
language learning ucenje jezika
meaningful learning razumsko
ucenje
rote learning mehansko ucenje
serial(-order) learning serijsko/
linearno ucenje

leave-taking ['li:v,terkin] »
poslavljanje
leave-taking formulae jezikovni
vzorci pri poslavljanju

lect [lekt]
lekt

lemma pl. lemmata/lemmas
['lemo; pl. 'lemoto/lemas] n
(— type)
pojavnica
lema
izhodi$¢na/osnovna pojavna
oblika

lemmatization [lematar'zeifon] »
lematizacija

lemmatizer [lemotaizo] n
lematizator

lengthened ['lenkBond] adj
podaljsani
lengthened vowel podaljsani
samoglasnik

lenis ['li:n1s] adj
oslabljeni
lenis consonant oslabljeni
soglasnik

lenition [1o'n1fon] »
oslabitev

letter ['leta] n (— grapheme)
crka
capital letter velika ¢rka
letter-by-letter reading
['letobar'lets 'ri:din] n
crkovanje

level ['leval] adj
raven
level intonation ravna intonacija

level ['leval] n
1. ravnina
semantic level pomenska ravnina
syntactic level skladenjska
ravnina
2. stopnja
level of subordination stopnja
odvisnika

lexeme ['leksi:m] n
(— lexical item, lexical unit)
leksem
leksikalna enota
multi-word lexeme vecbesedni
leksem

lexical ['leksikal] adj
leksikalni
besedni
lexical level leksikalna ravnina
lexical substitution leksikalna
zamenjava/substitucija
lexical diffusion leksikalna
difuzija
lexical access leksikalni priklic



lexical category ['leksikal 'keetigari] n
(— word class, part of speech)
besedna vrsta

lexical density ['leksikal 'densiti] n
(— type-token ratio)
leksikalna pogostnost
[Stevil¢no] razmerje pojavnice do
razli¢nic

lexical field ['leksikol 'fi:ld]
(— semantic field)
pomensko polje

lexical gap ['leksikal 'geep] n
poimenovalna praznina
leksikalna vrzel

lexical item ['leksikol 'artom] »
(— lexeme, lexical unit)
leksem
leksikalna enota
multi-word lexical item
vecbesedni leksem

lexicalization [leksikolai'zeifon] n
leksikalizacija
opomenjanje

lexicalized ['leksikolaizd] adj
leksikalizirani
lexicalized phrase leksikalizirana
zveza

lexical meaning ['leksikal 'mimnim] »
leksikalni pomen

lexical morphology
['leksikal mo:'folod3i] »
(— word-formation,
derivational morphology)
besedotvorje

lexical phrase ['leksikal 'freiz] »
besednozvezni leksem

lexical semantics
['leksikal sr'maentiks] »
leksikalno pomenoslovje

lexical unit ['lekstkal 'junit] »
(— lexeme, lexical item)

leksem
leksikalna enota

lexical verb ['leksikal 'va:b] n
(— full verb, main verb)
polnopomenski glagol

lexical word ['leksikal 'ws:d] n
(— content word)
polnopomenska beseda

lexicogrammar [ leksikou'greema] n
leksikogramatika

lexicographer [leksi'’kngrafa] n
slovaropisec
leksikograf

lexicographic(al)
[leksiko'greefik(al)] adj
slovaropisni
leksikografski

lexicography [leksi'kogrofi] n
slovaropisje
leksikografija

lexicological [leksiko'lnd3ikal] adj
leksikoloski
besedoslovni

lexicologist [leksi'’kolod3ist] »
leksikolog
besedoslovec

lexicology [leksi'’kolad3i] n
besedoslovje
leksikologija

lexicon ['leksikon] » (— vocabulary)
besedje
besedisce
besednjak
leksika
slovar
reverse lexicon odzadnji slovar

lexico-semantic
[lekstkpsr'mentik] adj
leksikalnopomenski

lexicostatistics [ leksikousta'tistiks] n
leksikostatistika
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lexis ['leksis] n
leksika
besedje

lingua franca ['limgws 'frenks] n
lingua franca
globalni jezik

lingual ['lingwal] adj
jezicni
lingual (sound) ['liggwal (saund)] n
jezi¢nik
lingval
linguist ['ligwist] n
jezikoslovec
lingvist
linguistic [lin'gwistik] adj
1. jezikovni
linguistic change jezikovna
sprememba
linguistic intuition jezikovni ¢ut
linguistic competence jezikovna
kompetenca
linguistic insecurity jezikovna
negotovost
linguistic relativity jezikovna
relativnost
2. jezikoslovni, lingvisti¢ni
linguistic sign lingvisticni znak
linguistic atlas lingvisticni atlas
linguistic ability [lin'gwistik o'bilitr] »
(— language ability)
jezikovna zmoznost
linguistic analysis
[lm'gwistik o'neelisis] n
jezikoslovna analiza

linguistic culture [lin'gwistik 'kaltfa] »
jezikovna kultura
linguistic determinism

[lig'gwistik di'ts:minizom] »
jezikovna dolo¢nost

linguistic economy
[lm'gwistik r'’konomi] n

(— language economy)
jezikovna gospodarnost

linguistic geography
[lig'gwistik d3i'ogrofi] n
geolingvistika
lingvisti¢na geografija

linguistic habit [liy'gwistik 'hebit] »
(— language habit)
jezikovna navada

linguistic innovation
[lip'gwistik ma'verfon] n
(— language innovation)
jezikovna inovacija

linguistic level [lin'gwistik 'leval] n
jezikovna ravnina

linguistic method
[lim'gwistik 'mebad] n
jezikoslovna metoda

linguistic paleontology
[liy'gwistik peelipn'tolodzi] #
lingvisti¢na paleontologija

linguistic relativity
[liy'gwistik relo'tiviti] »
(— Sapir-Whorf hypothesis)
jezikovna relativnost

linguistics [lin'gwistiks] »
jezikoslovje
lingvistika

linguistic science [lm'gwistik 'sarons] »
(— linguistics)
jezikoslovje

linguistic stimulus
[li'gwistik 'stimjulas] n
jezikovni drazljaj

linguistic structure
[lig'gwistik 'straktfa] »
(— language structure)
jezikovna struktura/zgradba

linguistic unit [lig'gwistik junit] »
jezikovna enota



linking verb ['ligkiy 'v3:b] n
(— copula)
vez
kopula

liquid (sound) ['likwid (saund)] »
likvid

lisp [lisp] »
sesljanje

lisp [lisp] v
sesljati

listening ['lisnin] n
poslusanje
active listening aktivno
poslusanje
passive listening pasivno
poslusanje
selective listening selektivno
poslusanje

literacy ['litorast] »
pismenost
functional literacy funkcionalna
pismenost

literal ['litoral] adj
(— word-for-word)
dobesedni
literal meaning dobesedni pomen
literal translation dobesedni
prevod

literary ['Iitorori] adj
knjizni
literarni
umetnostni
literary language knjizni/literarni
jezik
literary genres literarne vrste/
zvrsti
literary text umetnostno/literarno
besedilo

literate ['litorit] adj
pismen

Lithuanian [li0ju'emnion] n
litovs¢ina
litvans¢ina

Lithuanian [li6ju'emnion] adj
litovski
litvanski

living ['livig] adj
Zivi
living language Zivi jezik
living metaphor ziva metafora
living suffix zivo obrazilo

loaded ['loudid] adj
zelo Custven

loaded lexicon zelo CGustvena
leksika

loan translation ['loun trans'lerfon] n
(— calque)
kalk

loanword ['lounws:d] n
(— borrowing)
prevzeta beseda
sposojenka
American loanword ameriska
sposojenka, amerikanizem

local ['loukal] adj
krajevni
local dialect/speech krajevni
govor

local name ['loukal 'nerm] »
udomaceno ime

locative ['lokativ] adj
1. krajevni
locative preposition krajevni
predlog
2. mestniski, lokativni
locative complement mestnisko
dopolnilo

locative (case) ['lokativ (kers)] n
mestnik
lokativ
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locution [lou'kju:fon] »
izrekanje
lokucija

locutionary [lou'kju:fonari] adj
lokucijski
locutionary act lokucijsko
dejanje

logical form LF ['lod3ikal 'form] n
logicna oblika

logical subject ['lod3ikal 'sabd3ikt] »
smiselni/logi¢ni osebek

logopaedics [,lpga'pi:diks] n
(— speech therapy)
logopedija

long [lon] adj
dolgi
long vowel dolgi samoglasnik

loss [Ips] #
izguba
loss of endings izguba koncnic
loss of sound izguba fonema



M

Macedonian [masi'dounion] »
makedonscina

Macedonian [masi'dounion] adj
makedonski

macrostructure ['makroustraktfa] n
makrostruktura
text macrosturcture besedilna
makrostruktura
dictionary macrostructure
slovarska makrostruktura

main [mem] adj
1. (— independent) glavni,
neodvisni
main clause glavni/neodvisni
stavek
2. (— primary) glavni
main stress glavni naglas

main entry ['mein 'entri] »
(— headword)
izto¢nica
geselska beseda
glavno geslo

main verb ['mein 'v3:b] n
1. glagol glavnega/mati¢nega
stavka
2. (— lexical verb, full verb)
polnopomenski glagol

majestic plural [ma'dzestik 'pluaral] »
majesteticna mnozina

major language
['merd3o 'leengwidsz] »
veliki jezik

majuscule ['meadzoskju:l] n
majuskula

malapropism ['maloprop,izom]
malapropizem
nezavedno nepravilna raba
besede/fraze

Maltese [mo:l'ti:z] »
malteS¢ina

Maltese [mo:l'ti:z] adj
malteski

manner ['mand] »
nacin
adverb of manner prislov nacina,
nacinovni prislov

manual method ['meanjual 'mebad] n
metoda rocnega kretanja

marked [ma:kt] adj
zaznamovani
markirani
marked usage zaznamovana/
markirana raba
stylistically marked stilno
zaznamovan

markedness ['ma:kidnas] »
zaznamovanost
oznacenost
markiranost

marker ['ma:ka] »
oznacevalec
oznaka
semantic marker pomenski
oznacevalec
tense marker oznacevalec
slovni¢nega Casa
speech marker oznaka govorne
lastnosti

masculine ['maskjulin] adj
moski
masculine declension moska
sklanjatev
masculine ending mosko
priponsko obrazilo

masculine gender
['maeskjulin 'dzendo] »
moski spol
maskulinum
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masculine noun ['meskjulin 'naun] »
samostalnik moskega spola
maskulinativ

mass media ['mas 'mi:dio] n p/
mnozi¢ni mediji

mass noun ['mas 'naun] n
snovni samostalnik

mathematical linguistics
[[maba'metikal lin'gwistiks] »
matemati¢no jezikoslovje

matronymic [matro'nimik] »
matronimik

meaning ['mimniy] »
pomen
literal meaning dobesedni pomen
original meaning izhodiS¢ni
pomen
derived meaning izpeljani pomen
basic meaning osnovni pomen
potential meaning mozni pomen
utterance meaning sporocilni
pomen

meaningful ['mi:ninful] adj
pomenonosni
meaningful linguistic sign
pomenonosni jezikovni znak

meaningless ['mimnimlis] adj
brezpomenski

mean length of utterance MLU
['mi:n 'lend ov 'Atorans] »
povprecna dolzina izreka

means [mi:nz] »

sredstvo

means of action sredstvo dejanja
medial ['mi:diol] adj

vmesni

medial position vmesni polozaj

medium pl. media ['mi:drom;
pl. 'mi:dia] n
(— channel)
kanal
prenosnik

phonic medium slusni kanal
written medium pisni kanal
medium of communication
komunikacijski/sporazumevalni
kanal

melodic utterance [mi'lodik 'Atorans] »
melodija izreke
izgovarjava po govornem vzorcu

melody ['melodi] » (— intonation)
melodija
intonacija

memorization [;memorai'zeifon] n
pomnjenje
memorization strategies
strategije pomnjenja
memorization techniques
tehnike pomnjenja

memory ['memoari] n
spomin
episodic memory epizodic¢ni
spomin
semantic memory semantic¢ni
spomin
long-term memory dolgoro¢ni
spomin
short-term memory kratkoro¢ni
spomin

mental lexicon ['mental 'leksikon] »
pomnilnik

merger ['m3:d30] »
glasovno/fonemsko zdruzevanje

meronymy [mer'onimi] »
meronimija

mesolect ['mesglekt] »
mezolekt

message ['mesidz] »
sporocilo

metalanguage ['metolengwids] »
metajezik

metalinguistic [metoly'gwistik] adj
metajezikovni
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metalinguistic capability/
skill metajezikovna zmoznost/
sposobnost

metalinguistic awareness
metajezikovno zavedanje
metalinguistic knowledge
metajezikovno znanje

metaphor ['metofa] n

metafora

conceptual metaphor
konceptualna metafora
conventional metaphor
konvencionalna metafora
creative metaphor kreativna
metafora

metaphoric(al) [meta'forik(al)] adj

metafori¢ni

figurativni

preneseni

metaphoric connection
metafori¢na povezava
metaphorical use of a word
metafori¢na/prenesena raba
besede

metaphorical language
metafori¢ni jezik

metathesis pl. metatheses

[mr'teeBasis; pl. mr'tebasi:z] n
premet

metateza

metathesis of consonants premet
soglasnikov

metatony [mi'tatoni] n

metatonija

metonymic(al) [meto'nimik(al)] adj

metonimicni

metonymic derivation
metonimicna izpeljava
metonymic connection
metonimi¢na povezava
metonymic meaning metonimi¢ni
pomen

lexical metonymy leksikalna
metonimija

metrical stress ['metrikal 'stres] n
ikt

microstructure ['maikroustraktfo] »
mikrostruktura
dictionary microstructure
slovarska mikrostruktura

microtoponym [maikrauv'topanim]
mikrotoponim

mid- [mid] adj
srednji
mid-vowel srednji samoglasnik

middle voice ['midal 'vois] »
srednjik
srednji nacin
medij

minimal-distance principle
['mmimoldistons 'prinsipal] »
nacelo minimalne razdalje

minimal free form
['mmimal 'fri: 'form] »
najmanjsa samostojna prosta
oblika

minimal pair ['mmmsal 'pea] »
minimalni par

minor sentence ['mams 'sentons] n
pastavek
pastavcna poved

minuscule ['mmogkju:l] »
minuskula

mismatch [mis'met/] »
1. zgreSeni pomen
2. neujemanje, neskladje

mistake [mr'steik] n (— error)
napaka
zmota
common mistake pogosta napaka
grammatical mistakes made by

native speakers slovni¢ne napake

\ .
metonymy [mi'tonimi] n naravnih govorcev

metonimija
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mixed accent type
['mikst 'eksont 'tarp] »
mesSani naglasni tip

modal ['moudoal] adj
naklonski
modalni

modality [mou'deliti] »
modalnost
naklonskost

modal verb ['moudal 'vs:b] n
naklonski glagol
modalni glagol

mode of discourse
['moud ov 'disko:s] n
diskurzni nac¢in

modern ['modon] adj
1. (— contemporary) sodobni
modern standard language
sodobni knjizni jezik
2. (— living) zivi
modern language Zivi jezik
modification [modifi'keifon] »
1. (— attribution) atributivnost
2. modifikacija, dolocitev
speech sound modification
modifikacija glasovja
propositional modification
modifikacija propozicije

modifier ['modifaio] » (— attribute)
prilastek
adjective functioning as
modifier of noun pridevnik kot
prilastek samostalnika

modifying ['modi,faim] adj
1. prilastkovni, atributivni
modifying phrase prilastkovna
zveza
2. prilastkov
modifying clause prilastkov
odvisnik

monoaspectual [monouve'spektjual] adj
(— single-aspect)
enovidski

monoaspectual verb enovidski
glagol

monolexemic [mpnoulek'simmik] adj
enoleksemski
monolexemic verb compound
enoleksemska glagolska zlozenka

monolingual [[mpnou'lingwal] adj
enojezicni
monolingual dictionary
enojezicni slovar

monolingualism
[;mpnav'limgwalizom] n
enojezicnost

monologue ['mpnalng] »
samogovor
monolog

monomorphemic
[[mpnoumo:'fizmik] adj
enomorfemski
monomorphemic word
enomorfemska beseda

monophthong ['monaffon] n
enoglasnik
monoftong

monophthongization
[;[mpnafBongar'zeifon] »
poenonaglasenje
monoftongizacija

monosyllabic [ monasi'lebik] adj
enozlozni
monosyllabic word enozlozna
beseda, enozloZnica

monosyllable ['mpnosilabal] n
enozloznica

Montague grammar
['monto,gju: 'greemor] n
Montaguejeva slovnica

Montenegrin [montr'ni:grin] »
¢rnogorscina

Montenegrin [monti'ni:grin] adj
¢rnogorski
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mood [mu:d] »
naklon
modus
verb mood glagolski naklon
indicative mood povedni naklon,
povednik
imperative mood velelni naklon,
velelnik
subjunctive mood pogojni
naklon, pogojnik

morph [mo:f] »
morf

morpheme ['mo:fizm] »
morfem
free morpheme prosti morfem
grammatical morpheme
slovni¢ni morfem
bound morpheme vezani morfem

morphemic [mo:'firmik] adj
morfemski
morphemic variant morfemska
varianta, alomorf
morphemic boundary
morfemska meja

morphemics [mo:'fiimiks] »
morfematika

morphologic(al) [morfa'ladzik(al)] adj
1. morfoloski
morphological analysis
morfoloSka analiza
2. oblikoslovni,
oblikospreminjevalni
morphological category
oblikoslovna kategorija
morphological pattern
oblikoslovni/oblikospreminjevalni
vzorec

morphology [mo:'folad3i] n
oblikoslovje
morfologija
pregibanje

morphophoneme [mo:fou'founi:m] »
morfonem

morphophonemic
[[mo:foufa'nirmik] adj
oblikoglasni
morphophonemic change
oblikoglasna premena

morphophonemics
[;mo:faufou'nimiks] »
(— morphophonology)
oblikoglasje
morfonologija

morphophonology [mo:faufa'nolod3i] »
(— morphophonemics)
oblikoglasje
morfonologija

morphosyntactic
[[morfousin'tektik] adj
oblikoskladenjski
morphosyntactic tagging
oblikoskladenjsko oznacevanje

morphosyntax [mo:fou'sinteks] n
oblikoskladnja

motherese [[mado'ri:z] n
(— baby talk, caretaker speech)
pootro¢ena govorica

mother tongue ['mada 'tan] »
(— first language, native
language)
materni jezik
materins¢ina

motivated ['moutivertid] adj
tvorjeni
motivirani
semantically motivated verb
[pomensko] motivirani/tvorjeni
glagol

multal ['maltal] adj
mnogostni
multal quantifier mnogostni
zaimek

Multicultural London English MLE
[;malti'’kaltforal 'landon 'mglif] »
veckulturna londonska angles¢ina
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multi-functional [;maltr'fank[onal] adj
vectunkcijski
multi-functional conjunction
vectunkcijski veznik

multi-functionality
['malt,fankfon'eliti] n
polifunkcionalnost
vecfunkcionalnost
multifunctionality of language
polifunkcionalnost jezika

multilingual [maltr'limgwal] adj
(— plurilingual)
vecjezicni
multilingual dictionary
vecjezicni slovar
multilingual society vecjezi¢na
druzba

multilingualism [maltr'limgwoalizom]
vecjezi¢nost

multiple ['maltipal] adj
vecdelni
multiple coordination vecdelno
priredje

multiple stress system
['maltipal 'stres 'sistom] »
vecnaglasnost

multiplier ['maltiplaia] »
mnozilni Stevnik

multi-word ['maltyw3s:d] adj
vecbesedni
besednozvezni
multi-word lexical item/unit
vecbesedna leksikalna enota
multi-word modifier ve¢besedni
prilastek

multi-word noun ['maltyws:d 'naun]
(— complex noun sequence)
vecbesedno poimenovanje

musical accent ['mju:zikal 'eksont] »
(— tonemic accent, pitch accent)
tonemski naglas

mutation [mju:'terfon] »
mutacija (samoglasnika)

mutual dependence
['mju:tfual di'pendons] »
soodvisnost
vzajemnost
reciprocnost

mutuality [ mju:tfu'eliti] »
(— mutual dependence)
soodvisnost
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N

name [neim] »
ime
common name ob¢no ime
proper name lastno ime
first name osebno ime
theophoric name teoforicno ime

narration [no'reifon] »
pripovedovanje
naracija

narrative ['narotiv] adj
pripovedni
narativni
narrative present tense
pripovedni sedanjik
narrative style pripovedni slog/
stil

narrator [no'reito] »
pripovedna oseba
pripovedovalec

narrowing ['nearauin] »
zozenje
vowel narrowing samoglasnisko
zozenje
semantic narrowing pomensko
zozenje
nasal ['neizol] adj
nosni
nazalni
nasal speech sound nosni glas

nasal (sound) ['neizal (saund)]
nosnik
nazal

nasalization [neizolai'zeifon] n
nazalizacija

native ['nertiv] adj
domaci
neprevzeti
avtohtoni
native ending domaca kon¢nica
native lexical material domace/

neprevzeto besedje
native suffix domace obrazilo

native language ['neitrv 'leengwid3] »
(— mother tongue, first language)
materni jezik
materin$¢ina

native speaker ['nertrv 'spi:ka] »
naravni govorec
materni govorec

nativization [nertivar'zeifon] n
1. (— indigenization) nativizacija
2. podomacevanje

nativized ['nerti,vaizd] adj
podomaceni

natural ['net/ral] adj
naravni
natural word order naravni
besedni red
natural language naravni jezik

natural approach
['natforal o'praut(] n
naravni pristop [ucenja jezika]

natural method ['netforal 'me0ad] »
(— natural approach)
naravna metoda [uCenja jezika]

near-homonym ['niohomanim] »
blizuzvocnica

negate [nr'gert] v
zanikati

negated [nr'gertid] adj
zanikani
negated subject zanikani osebek

negation [ni'geifon] »
zanikanje
negacija
double negation dvojno zanikanje
postverbal negation zaglagolsko
zanikanje
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preverbal negation
predglagolsko zanikanje

negation word [ni'geifon 'ws:d] »
(— negative marker)
nikalnica

negative ['negotiv] adj
nikalni
negative clause nikalni stavek
negative pronoun nikalni zaimek

negative ['negotiv] n
zanikana beseda/zveza
double negative dvojno zanikana
zveza

negative marker ['negotiv 'ma:ka] »
nikalnica

negator [ni'geita] »
sredstvo zanikanja

neo-acute [ni:oua'kju:t] »
novi akut

neo-circumflex [ni:ou'ssrkomfleks] »
novi cirkumfleks

neogrammarian [,ni:ougro'mearion] n
mladogramatik

neologism [ni'plad3izom] n
neologizem
novotvorjenka

netspeak ['netspik] n
spletni jezik

network grammar ['netw3:k 'greemor] n
slovnica nevronske mreze

neurolinguistics
[injuaraulin'gwistiks] »
nevrolingvistika

neuter ['nju:ta] adj
srednji
neuter declension srednja
sklanjatev
neuter ending priponsko obrazilo
srednjega spola

neuter gender [nju:to 'dzenda] n
srednji spol
nevtrum

neuter noun [,nju:to 'navn] n
samostalnik srednjega spola

neutral ['nju:tral] adj
nevtralni
neutral expression nevtralni izraz
neutral pronunciation nevtralna
izreka

neutralization [nju:tralai'zeifon] »
(glasovna) nevtralizacija

nickname ['nikneim] » (— by-name)
vzdevek

node [noud] »
iskani izraz [v korpusu]

noise [noiz] n
Sum
ambient noise okoljski/
ambientalni Sum

nominal ['nominsl] adj (— noun)
samostalniski
nominal phrase samostalniska
besedna zveza
nominal clause samostalniski
polstavek
nominal pronoun samostalniski
zaimek

nominalization [nominslai'zeifon] »
posamostaljenje

nominalized ['nominglaizd] adj
posamostaljeni
nominalized form
posamostaljena oblika
nominalized infinitive
posamostaljeni nedolo¢nik
nominalized adjective
posamostaljeni pridevnik

nominative ['nominotiv] adj
imenovalniski
nominativni
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nominative ending
imenovalnisSka kon¢nica
nominative modifier
imenovalniski prilastek
nominative language
imenovalniski jezik
nominative (case) ['nominativ (keis)] »
(— subjective (case))
imenovalnik
nominative
noun in the nominative
samostalnik v imenovalniku

non-agreeing [,nona'gri:i] adj
neujemalni
non-agreeing modifier
neujemalni prilastek

non-agreement [[nona'gri:xmont] n
neujemanje

non-ambiguous [[npnem'bigjuas] adj
(— unambiguous)
enoumni

non-animate noun
[[non'enimat 'navn] »
(— inanimate noun)
samostalnik s kategorijo nezivosti

non-assertive pronoun
[[nona'ss:tiv 'prounavn] »
poljubnostni zaimek

nonce word ['nons 'ws:d] »
priloznostnica

non-collocability ['nonkoloka'biliti] »
nedruzljivost

non-combinability
['nonkombaina'biliti] n
nezmoznost sopojavitve

non-countable [non'kauntobal] adj
(— uncountable)
nestevni
non-countable noun nestevni
samostalnik

non-finite ['non,famart] adj
nedolo¢ni

nedolo¢niski

non-finite verb form nedolo¢na
glagolska oblika

non-finite clause nedolo¢niski
stavek, namenilniski stavek

non-fluency ['non,flu:onsi] »
zatikanje pri govoru
netekoci govor

non-literate [non'litorit] adj
nepisni
non-literate culture nepisna
kultura

non-native [non'nertiv] adj
nematerni
nenaravni
non-native use nenaravna raba
non-native speaker nematerni
govorec

non-nominative [,non'nominativ] adj
(— oblique)
odvisni
stranski
neimenovalniski
non-nominative case odvisni/
stranski/neimenovalniski sklon

non-pro-drop ['nonprouvdrop] adj
neizpustnoosebkovni
non-pro-drop language
neizpustnoosebkovni jezik, jezik z
neizpustnim osebkom

non-referential ['nonrefa'renfal] adj
splosnoosebni

non-segmental [[nonseg'mental] adj
(— diacritic)
razloCevalni
diakriticni
non-segmental mark diakriticno
znamenje

non-standard [non'steendod] adj
neknjizni
nestandardni
neustaljeni
non-standard usage
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nestandardna/neustaljena raba
non-standard language
neknjizni/nestandardni jezik

non-syllabic [nonsr'lebik] adj
nezlozni
non-syllabic root nezlozni koren
non-U language ['nonju: 'lengwidz] »

ovee

non-verbal [npn'vs:bal] adj
1. nebesedni, neverbalni
non-verbal communication
nebesedna komunikacija
non-verbal intelligence
neverbalna inteligenca
2. brezglagolski
non-verbal sentence
brezglagolska poved

norm [no:m] »
norma
standard language norm norma
knjiznega standardnega jezika

normative ['no:moativ] adj
(— prescriptive)
normativni
normative grammar normativna
slovnica

Norwegian [no:'wi:dzon] n
norveséina

Norwegian [no:'wi:d3on] adj
norveski

notation [nou'terfon] »
(— transcription)
zapisovanje
zapis
prepis
phonetic/phonemic notation
zapisovanje glasov

note [naut] »
ton
jocular note Saljivi ton

notion ['noufon] »
pojem
koncept

notional grammar
['noufanal 'greemoar] n
konceptualna slovnica

noun [nauvn] n
samostalnik
substantiv
masculine noun samostalnik
moskega spola
concrete noun konkretni
samostalnik

noun [navn] adj (— nominal)
samostalniski
noun phrase samostalniska zveza
noun clause samostalniski
polstavek

nucleus pl. nuclei ['njuklrss; pl.
'njuklrar] »
1. (— head) jedro
nucleus of a phrase jedro besedne
zveze
nucleus of a compound noun
jedro samostalniske zlozenke
2. (— head) tezisce
intonation nucleus tezisce
intonacije

null subject ['nal 'sabdzikt] »
nicti osebek
izpust osebka

null-subject ['nalsabdzikt] adj
(— pro-drop)
brezosebkovni
null-subject sentence
brezosebkovni stavek

number ['namba] »
Stevilo
grammatical number slovni¢no
Stevilo

numeral ['njumoral] »
Stevnik
cardinal numeral glavni Stevnik
ordinal numeral vrstilni Stevnik
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(o)

object ['pbd3ikt]
predmet
objekt
direct object direktni/premi
predmet
indirect object indirektni/nepremi
predmet

object case ['pbd3zikt 'keris] n
[predmet kot] prizadeto z dejanjem

object complement
['obdzikt 'komplimant]
predmetno dolocilo

objective (case) [ob'dzektiv (keis)] n
(— accusative (case))
tozilnik

object of result ['pbd3zikt ov r1'zalt] n
(— effected object)
[predmet kot] rezultat dejanja

obligatory [p'bligotort] adj
obvezni
obligatory valency obvezna
vezljivost

oblique [o'bli:k] adj
1. (— non-nominative,
dependent) odvisni,
neimenovalniski
oblique case odvisni/
neimenovalniski sklon
2. neobvezni
oblique argument neobvezni
udelezenec

observer’s paradox
[ob,z3:voz 'paersdpks] n
opazovalcev paradoks

obsolete ['pbsolliit] adj (— archaic)
zastarel
obsolete word/expression
zastarela beseda

obsolete word ['pbso/li:t 'w3:d] n
(— archaism)
arhaizem
zastarela beseda

obstruent ['obstruant] »
nezvocénik

Occitan ['pksiton] »
oksitans¢ina
Occitan ['pksiton] adj

oksitanski

occlusive [o'kluisiv] »
zapornik
okluziv

offensive [o'fensiv] adj
zaljiv
offensive word/expression zaljiva
beseda, zaljivka, zmerljivka

official [o'fi[o1] adj
1. uradni, uradovalni
official language uradni jezik,
uradovalni jezik
2. drzavni
official language drzavni jezik

Old Church Slavic/Slavonic
['auld tfs:tf 'sla:vik/slo'vonik] n
stara cerkvena slovan$¢ina
starocerkvenoslovans¢ina

omission [ou'mifon] n (— ellipsis)
izpus€anje
opuscanje
izpust
elipsa
omission of words izpuscanje
besed

onomasiological
[,onoumersia'lndzikal] adj
onomazioloski
onomasiological dictionary
onomazioloski slovar
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onomasiology [[pnoumersi'vladzi] n
onomaziologija

onomastic [,;pno'mestik] adj
onomasti¢ni

onomastics [;pno'maestiks] »
onomastika

onomatopoeia [[pnomata'pi:a] n
posnemanje
onomatopeja

onomatopoeic [,pnometo'pi:ik] adj
posnemovalni
onomatopejski
onomatopoeic verb
posnemovalni glagol

onset ['Dnset] n
vzglasje

opacity [ou'pasiti] n
neprozornost
zabrisanost
semantic opacity pomenska
neprozornost

open classes ['oupan 'kla:siz] n pl
polnopomenske besede
predmetnopomenske besede

open interrogative
['supan ,inta'rpgativ] n
dopolnjevalno vpraSanje

openness ['supannis] n

1. razprtost, odprtost

degree of openness stopnja

razprtosti

2. §irina

vowel openness Sirina vokala
open vowel ['aupan 'vaual] n

(— broad vowel)

Siroki samoglasnik

opposition [,opa'zifon] »
nasprotje
opozicija
semantic opposition pomensko
nasprotje

optative ['optotiv] adj
zelelni
optative mood Zelelni naklon

optative (mood) ['pptotrv (mu:d)] »
zelelnik
zelelni naklon
optativ

optional ['ppfonal] adj
neobvezni
fakultativni
neobligatorni
optional complement
fakultativno dolocilo
optional agent neobvezni
udelezenec

oracy ['orasi] n
verbalnost
govorna zmoznost

oral ['o:rol] adj
1. ustni
oral communication ustno
sporocanje
2. ustni, predknjizni
oral tradition/culture ustno/
predknjizno izrocilo

orator ['proto] n (— speaker)
govornik

order ['0:do] n
1. (— command) ukaz, zahteva
2. postopnost
acquisition order in foreign-
language learning postopnost
usvajanja tujega jezika

ordinal numeral
['a:dmnal 'njumoaral] »
vrstilni Stevnik

origin ['prid3in] »
izvor
nastanek
word of native origin beseda
domacega izvora
foreign origin tuji izvor
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origin of language izvor/nastanek
jezika

original [o'rid3msl] » (— source text)
izhodis¢no besedilo

original [o'rid3mal] adj
1. prvotni, izvorni
original meaning prvotni pomen
original pronunciation izvorna
izgovarjava
2. (— source) izhodis$¢ni, izvirni
original text izhodi$¢no/izvirno
besedilo

orthography [o:'0ogrofi] »
pravopis
ortografija
pisava
zapis
traditional orthography
tradicionalni zapis

oscillograph [p'silogra:f] »
oscilograf

oscillography [,psi'lografi] »
oscilografija

overcorrection [ouvoka'rekfon] n
(— hypercorrection)
hiperkorektnost

overextension [ouvorik'stenfon] n
posplositev pomena

overgeneralization
[ouvadienralar'zeifon] n
(pre)posplositev

overt ['ouvs3:t] adj
1zrazeni
glasovni
overt ending glasovna konc¢nica

oxymoron pl. oxymora
[[oksi'mo:ron; pl. pksi'mo:ra] »
oksimoron

oxytone ['pksitoun] n
oksiton
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P

pair [pea] n
dvojica
par
binom

phonological pair fonoloska
dvojica, fonoloski par/binom
aspectual (verb) pair vidski par

palatal ['palotal] adj
nebni
palatalni
palatal consonant nebni
soglasnik

palatal (sound) ['palotal (saund)] »
(trdo)nebnik
palatal

palatalization [pelotolar'zeifon] n
palatalizacija
nebnjenje
mehcanje

palato-alveolar [pzlotoual'viola] adj
zadlesni¢ni

palato-alveolar (sound)
[[pelatouel'vials (saund)] »
zadlesni¢nik

palindrome ['palindroum] »
palindrom

pangram ['pangrem] n
pangram
pangramski stavek

pan-Slav(ic) ['pen 'sla:v(ik)] adj
(— pan-Slavonic)
vseslovanski

pan-Slavonic ['pan sla'vonik] adj
(— pan-Slav(ic))
vseslovanski

pan-Slovene ['pan slou'viin] adj
(— pan-Slovenian)
vseslovenski

pan-Slovenian ['pen slou'vimion] adj
(— pan-Slovene)
vseslovenski

paradigm ['paradaim] » (— pattern)
vzorec
paradigma
declension paradigm sklanjatveni
vzorec
conjugation paradigm
spregatveni vzorec

paradigmatic [peradig'meetik] adj
paradigmati¢ni
paradigmatski
paradigmatic relations
paradigmatska razmerja

paragraph ['parogra:f] n
odstavek

paralanguage ['parslengwids] n
parajezik

paralinguistic [paralin'gwistik] adj
parajezikovni
paralinguistic feature
parajezikovna prvina

parallel ['pers/lel] adj
vzporedni
parallel sentence structure
vzporedna stavéna zgradba
parallel construction vzporedna
struktura

parallel distributed processing PDP
['paeralel di'stribju:tid 'prousesin] n
paralelno distributivno
procesiranje

parallel processing
['paeralel 'prousesing] n
paralelno procesiranje

parameter [pa'remito] n

parameter
merilo
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universal language parameters
splosni jezikoslovni parametri

paraphrase ['perafreiz] n
razvezava
parafraza

paratactic [para'tektik] adj
soredni
paratakti¢ni
paratactic relationship soredno
razmerje

parataxis [,pero'teksis] »
soredje
parataksa
clause parataxis soredje stavkov

parentheses [pa'ren6asi:z] n pl
(— brackets)
oklepaji

parenthesis [pa'ren6isis] »
vrivek
parenteza

parenthetical [ peeron'Octikol] adj
(— embedded, appositive)
vrinjeni
vmesni
parenthetical clause vrinjeni
stavek

paroemiology [pari:mr'plod3i] n
paremiologija

parole [pao'roul] n
govor

paronym ['paronim] n
blizuzvocnica
paronim

parser ['pa:za] n
skladenjski analizator
parsing ['pa:zim] »
raz¢lemba
analiza stavka

partial ['pa:fal] adj
delni
partial conversion delna
konverzija

participant [pa:'tisipont] n
udeleZenec
conversation participant
udelezenec pogovora

participial [pa:tr'sipial] adj
delezniski
participialni
participial clause delezniski
polstavek
participial adjective delezniska
pridevniska beseda

participial clause [pa:tr'sipiol 'klo:z] »
polstavek

participle ['pa:tisipal] »
deleznik
particip
present participle sedanjiski
deleznik
past participle pretekli deleznik
-ing participle deleznik na -ing
participle of state deleznik stanja
dangling participle napa¢no
tvorjeni deleznik

participle ['pa:tisipal] adj
(— participial)
delezniski
participle-gerund form
deleznisko-delezijska oblika

particle ['pa:tikol] »
¢lenek
partikula
adverbial particle prislovni
¢lenek
emphatic particle poudarjalni
¢lenek

partitive ['pa:titiv] adj
partitivni
Latin partitive genitive latinski
partitivni genitiv
partitive noun partitivni
samostalnik

part of speech pl. parts of speech
['pa:t ov 'spi:tf] »
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(— word class, lexical category)
besedna vrsta
(besednovrstna) kategorija

passive ['pasiv] adj
1. trpni, trpniski, pasivni
passive voice trpni nacin
passive form trpniska oblika
2. (— receptive) pasivni
passive language knowledge
pasivno znanje jezika
passive vocabulary pasivno
besedisce
3. pasivni
passive dictionary pasivni slovar

passive voice ['pasiv 'vois] n
trpnik
pasiv

passivity [p&'siviti] »
trpnost

past perfect (tense)
['pa:st 'p3:fikt (tens)] »
predpreteklik
pluskvamperfekt

past tense ['pa:st 'tens] »
preteklik
simple past (tense) netvorjeni
preteklik
attitudinal past vljudnostni
preteklik
hypothetical past hipoteti¢ni
preteklik

patient ['perfont] n
prizadeto z dejanjem
predmet dejanja
patient 0-role izhodis¢na vloga
prizadeto z dejanjem

patronymic [patro'nimik] n
patronimik
ocetno ime

pattern ['paton] »
vzorec
declension pattern sklanjatveni
vzorec

sentence pattern staveni vzorec
intonation pattern intonacijski
vzorec

pattern practice vaja po vzorcih

pause [po:z] n
premor
zamolk
filled pause premor z masilom
silent pause zamolk

pausing ['po:zig] n
(— hesitation phenomena)
raba premorov

peak [pik] n
jedro zloga

pejoration [pi:dzo'reifon] n
slabsalnost
pejorativnost

pejorative [pi'dzprativ] adj
slabsalni
pejorativni
pejorative use slabsalna raba
pejorative form/word slabsalna
beseda, slabsalnica, pejorativ

pen name ['pen neim] n
(— pseudonym)
psevdonim

perception [pa'sepfon] n
zaznava
dojemanje
auditory perception slusna
zaznava
speech perception govorno
dojemanje

perfective [po'fektiv] adj
dovrs$ni
perfective verb dovrsni glagol,
dovrsnik
perfective aspect dovrsni
glagolski vid

perfectivity [p3:fek'tiviti] n
dovrSnost
perfectivity of verbs dovrSnost
glagolov
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perfect tense ['p3:fikt 'tens] »
dovrsilnik
perfekt

performance [pa'formons] n
(jezikovno) uresnicevanje
(jezikovno) udejanjanje

performative [pa'formotiv] n
performativ
explicit performative eksplicitni
performativ
implicit performative implicitni
performativ

performative verb [pa'fo:mativ 'va:b] n
performativni glagol

period ['proriad] # (— full stop)
pika

periphrasis pl. periphrases
[pa'rifrasis; pl. pa'rifrasiiz] n
perifraza

periphrastic [perr'freestik] adj
perifrazni
opisni
periphrastic comparison opisno
stopnjevanje

perlocutionary [ps:rlov'’kju:foneri] adj
perlokucijski
perlocutionary act perlokucijsko
dejanje, perlokucija

Persian ['p3:fon] n

.....

perzij$¢ina

Persian ['p3:fon] adj
perzijski

person ['p3:son] n
oseba
verbal person glagolska oseba
first-person singular form oblika
prve osebe ednine

personal name ['p3:sonal 'neim] »
osebno ime

personal pronoun
['p3:sonal 'prounavn] n
osebni zaimek

personal verb form
['p3:sonal 'va:b 'form] n
(— finite verb form)
osebna glagolska oblika
dolo¢na glagolska oblika

personification [p3:sonifi'keifon] »
poosebitev
personifikacija

pet [pet] adj (— hypocoristic)
ljubkovalni
pet suffix ljubkovalna pripona,
ljubkovalno priponsko obrazilo

pet name ['pet 'nerm] n
(— hypocorism)
ljubkovalno poimenovanje
hipokoristikon
ljubkovalnica

pharyngeal [ ferin'd3i:ol] adj
faringalni
zrelni

pharyngeal (sound)
[,feerm'dzi:al (saund)] »
faringal
faringalni glas

pharynx ['ferimks] »
farinks

philologist [{T'lplod3ist] »
filolog

philology [fi'lplod31] »
(— historical linguistics)
filologija
zgodovinsko jezikoslovje
comparative philology
primerjalno zgodovinsko
jezikoslovje
philosophical linguistics
[filo'sofikal lin'gwistiks] »
filozofsko jezikoslovje

phonation [fou'neifon] »
fonacija
phone [foun] n (— speech sound)

glas
fon
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phoneme ['founi:m] »
fonem
adapted phoneme podomaceni
fonem

phonemic [fo'ni:mik] adj
fonemski
phonemic variant fonemska
varianta/razli¢ica, alofon
phonemic analysis fonemska
analiza

phonemics [fo'ni:miks] »
(— phonology)
glasoslovje
fonologija

phonetic [fo'netik] adj
1. foneti¢ni
phonetic change foneti¢na
sprememba
phonetic reduction foneticna
redukcija
phonetic transcription foneti¢na
transkripcija
phonetic notation foneti¢ni zapis/
prepis
phonetic script foneti¢na pisava
2. glasovni
phonetic value glasovna vrednost
phonetic symbol glasovni znak

phonetic form PF [fo'netik 'form] n
glasovna oblika

phonetician [founi'tifon] »
fonetik
glasoslovec

phonetics [fo'netiks] »
glasoslovje
fonetika
articulatory phonetics
artikulacijska/izgovorna fonetika
experimental phonetics
eksperimentalna fonetika
sentence phonetics stavéna
fonetika
auditory phonetics slusna

fonetika
acoustic phonetics akusti¢na/
slusna fonetika

phonetic system [fo'netik 'sistom] n
glasovni sistem

phonogram ['founsgrem] »
fonogram
glasovni znak

phonological [founa'lndzikal] adj
fonoloski
glasoslovni
phonological distribution
fonoloska distribucija
phonological constraint
fonoloska omejitev
phonological value fonoloska
vrednost
phonological change glasoslovna
sprememba
phonological description
fonoloski opis
phonological component
fonoloska komponenta
phonological rule fonolosko
pravilo

phonological system
[,founa'lndzikal 'sistom] »
fonoloski sistem

phonologist [fou'nplod3ist] n
fonolog
glasoslovec

phonology [fo'nplod3i] »
glasoslovje
fonologija
comparative phonology
primerjalno glasoslovje
suprasegmental phonology
nadsegmentna fonologija

phonostylistics [,founastar'listiks] »
fonostilistika

phonotactics [,founa'tektiks] »
fonotaktika
glasovnorazlocevalna porazdelitev



218  Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

phrasal-prepositional verb
['fre1zal prepa'zifonal 'vsib] n
predloznomorfemski zlozeni
glagol

phrasal verb ['freizal 'v3:b] n
zloZeni glagol [glagol s
prislovom]

phrase [freiz] »
besedna zveza
nominal/noun phrase
samostalniSka besedna zveza
verbal/verb phrase glagolska
besedna zveza

phrase marker P-marker
['frerz ma:ka] n
podstavnosestavinski
oznacevalnik

phraseme ['freiziim] » (— idiom)
frazem
frazeologem

phraseological [ freizia'lodzikal] adj
frazeoloski
phraseological unit frazeoloska
enota, frazem, frazeologem

phraseology [,frerzi'vlod3i] »
frazeologija

phrase structure component
['fre1z 'straktfo kom'pounant] n
(— base component)
podstavna sestavina

phrase structure grammar
['fre1z 'straktfo 'greemor] »
slovnica/skladnja podstavnih
sestavin

phrase structure rules
['fre1z 'straktfo 'ru:lz] n pl
(— rewrite rules)
podstavnosestavinska pravila

phytonym ['fartonim] »
fitonim
rastlinsko ime

pidgin ['pid3mn] n
pidzin
expanded pidgin izpopolnjeni
pidzin

pidginization [pid3mar'zeifon] n
pidzinizacija

pitch [pit[] »
viSina tona

pitch accent ['pit[ 'eksont] n
(— tonemic accent,
musical accent)
tonemski naglas

place [pleis] »
kraj
adverb of place prislov kraja
place of action kraj dejanja

place name ['pleis neim] n
(— toponym)
zemljepisno ime
krajevno ime

plain grade ['plein 'grerd] »
(— positive grade)
osnovnik

plane [plemn] n
ravnina
content plane vsebinska ravnina
expression plane izrazna ravnina

pleonasm ['pliounazom] n
(— redundancy)
pleonazem

pleonastic [pliou'nastik] adj
(— redundant)
pleonasti¢ni

plosive (sound) ['plousiv (saund)] n
zapornik
okluziv

pluperfect (tense) [plu:'p3:fikt (tens)]
n (— past perfect (tense))
predpreteklik
pluskvamperfekt
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plural ['pluaral] n
mnozina
plural
noun in the plural / plural noun
samostalnik v mnozini

plural ['pluaral] adj
mnozinski
plural endings mnoZinske
koncnice

plurilingual [plori'liggwal] adj
(— multilingual)
vecjezicni

plurilingualism [plurt'liggwalizom] »
(— multilingualism)
vecjezicnost

poetic freedom [pou'stik 'fri:dom] »
(— poetic license)
pesniska svoboda

poetic license [pou'stik 'laisons] »
(— poetic freedom)
pesniska svoboda
licentia poetika

Polish ['poulif] n
poljscina

Polish ['poulif] adj
poljski

politeness [pa'laitnas] »
vljudnost
the pragmatics of politeness
vljudnost v jezikovni rabi

politeness strategy
[pa'laitnas 'streetid3i] »
vljudnostna strategija
positive/negative politeness
strategies pozitivne/negativne
vljudnostne strategije

polysemic [polr'siimik] adj
(— polysemous)
vecpomenski

polysemous [polr'siimas] adj
vecpomenski

polysemous word ve¢pomenska
beseda, ve¢pomenka

polysemy [,poli'siimi] »
ve¢pomenskost
polisemija

polysyllabic(al) [polist'lebik(al)] adj
veczlozni
polysyllabic word veczlozna
beseda, veczloznica

polysyllable ['polisilobal] »
veczloznica

polysyndeton [poli'sinditon] »
mnogovezje

polysynthetic [polisin'Oetik] adj
polisinteti¢ni
polysynthetic language
polisinteti¢ni jezik

portmanteau (word)
[po:t'meentou (w3:d)] n (— blend)
prekrivanka

Portuguese [po:tju'gi:z] n
portugalsc¢ina

Portuguese [,po:tju'gi:z] adj
portugalski

positive grade ['pozitiv 'greid] n
(— plain grade)
osnovnik
pozitiv

possession [pa'zefon] n
svojina
alienable possession odtujljiva
svojina
inalienable possession
neodtujljiva svojina

possessive [po'zesiv] adj
svojilni
possessive adjective svojilni
pridevnik
possessive pronoun svojilni
zaimek
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possessive reflexive pronoun
[pa'zestv ri'fleksiv 'prounaun] n
povratnosvojilni zaimek

post-alveolar ['poustel,viala] adj
zadlesni¢ni
postalveolarni

post-creole continuum
['poust 'kri:oul kon'tijuom] »
pokreolski kontinuum

posterior [po'stioria] adj
zadobnostni
posterior present zadobnostni
sedanjik

posteriority [pastiori'oriti] n
zadobnost
postdobnost

postmodification
[poustmodifi'kerfon] 7
dolocevanje z desnim prilastkom

postmodifier [poust'modifara] »
desni prilastek

postmodify [paustmodifar] v
desno doloditi [besedo]

postponed [pa'spaund] adj
dejanski
postponed subject dejanski
osebek [v postpoziciji]

postposition [poustpa'zifon] »
postpozicija

post-stressed [,paust'strest] adj
ponaglasni
ponaglaseni
post-stressed syllable ponaglasni
zlog

pragmatic [preg'metik] adj
pragmaticni
pragmatic category pragmaticna
kategorija
pragmatic role pragmati¢na
vloga
pragmatic meaning pragmaticni
pomen

pragmatics [preeg'meetiks] n
pragmatika
pragmatics in communication
pragmatika v komunikaciji

Prague School ['pra:g 'sku:l] »
praska Sola

pre-accented [pri:'&ksentid] adj
prednaglaseni
pre-accented position
prednaglaseni polozaj

predeterminer [pri:dr'ta:miar] »
(koli¢insko) preddolocilo

predicate ['predikit] »
povedje
predikat

predication [predi’keifon] n
prisojanje
predikacija

predicative [pri'dikotiv] adj
prisojevalni
predicative relation(ship)
prisojevalno razmerje

predicative [pri'dikotiv] »
povedkovnik
predikativ
povedkovo dolocilo
adjectival predicative
izpridevniski povedkovnik

predicative modifier
[pr'dikatrv 'modifaio] n
povedkov prilastek

predicator ['predikeita] »
povedek

prefabricated [pri:'feebrikertid] adj
(— formulaic)
predpripravljeni
klisejski
prefabricated speech klisejski
govor

preferred language
[pri'fa:d 'lengwid3] n
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(— primary language)
prednostni jezik

prefix ['pri:fiks] n
predpona
prefiks

prefixal ['pri:fiksal] adj
predponski
prefigirani
prefixal formative predponsko
obrazilo

prefixation [pri:fiks'eifon] n
sestava
prefiksacija

prefixed ['pri:fikst] adj
predponski
sestavljeni
prefigirani
prefixed verb prefigirani/
predponski/sestavljeni glagol

prefixed word ['pri:fikst 'w3:d] »
sestavljenka

prelanguage [pri:'lengwid3] »
predjezik [otroka]

prelingual [pri:'ligwal] adj
predjezikovni
prelingual period predjezikovno
obdobje

preliterate [pri:'litorit] adj (— oral)
predknjizni

premodification [pri:modifi'keifon] »
dolocevanje z levim prilastkom

premodifier [pri:'modifars] n
levi prilastek

premodify [pri:'modifai] v
levo dolo¢iti [besedo]

pre-palatal [pri:'palotol] adj
prednjenebni

preposition [prepa'zifon] n
predlog
prepozicija
spatial preposition prostorski

predlog
temporal preposition casovni
predlog

prepositional [prepa'zifonal] adj
predlozni
prepositional phrase predlozna
zveza
prepositional case predlozni
sklon
prepositional adverb predlozni/
predlogotvorni prislov

prepositional verb
[,prepa'zifonal 'va:b] n
predloznomorfemski glagol

prescriptive [pri'skriptiv] adj
(— normative)
normativni
predpisovalni
prescriptive grammar normativna
slovnica

present perfect (tense)
['prezont 'p3:fikt (tens)] »
perfektivni sedanjik
dovrsni sedanjik

present (tense) ['prezont (tens)] n
sedanjik
state present brez¢asni sedanjik
habitual present ponavljajoci
sedanjik
instantaneous present trenutni
sedanjik
historic present zgodovinski
sedanjik

pre-stressed [,pri:'strest] adj
prednaglasni
pre-stressed morpheme
prednaglasni morfem
pre-stressed vowel prednaglasni
samoglasnik

presupposition [pri:sapa'zifon] n
predpostavka
domneva
presupozicija



222

Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

preterite ['pretorit] n (— past tense)
preteklik

primary ['praimori] adj (— main)
glavni
primary stress glavni naglas

primary language
['praimort 'lengwidz] »
(— preferred language)
prednostni jezik

primary verb ['praimorr 'v3:b] n
(— verbal primitive)
glagolski primitiv

primitive language
['primitrv 'leengwids] »
primitivni jezik

processing ['prousesin] n
(racunalniSko) procesiranje
natural language processing
racunalnisko procesiranje
naravnega jezika

proclitic [prou'klitik] »
predslonka
proklitika

pro-drop ['proudrop] adj
(— null-subject)
brezosebkovni
nic¢toosebkovni
pro-drop parameter
nictoosebkovni dejavnik, dejavnik
nictega osebka
pro-drop languages
brezosebkovni jeziki, jeziki z
nic¢tim osebkom

productive [pro'daktiv] adj
1. produktivni, Zivi
productive suffix produktivno/
7ivo obrazilo
2. (— active) aktivni
productive language knowledge
aktivno znanje jezika

proficiency [pra'fifonsi] »
dovrSenost

[stopnja] jezikovnega znanja
language proficiency jezikovna
dovrSenost

language proficiency levels ravni
jezikovnega znanja

pro-form ['prou,fo:m] n
za-oblika

progressive [pra'gresiv] adj
nedovrsni
progressive present tense
nedovr$ni sedanjik

progressive verb [pra'gresiv 'v3:b] n
nedovrsni glagol
nedovrsnik

projection principle
[pro'dzekfon 'primnsipal] »
valen¢na projekcija

prominent ['prominant] adj
poudarjeni
prominent syllable poudarjeni
zlog

pronominal [prov'nominsl] adj
zaimenski
pronominal declension
zaimenska sklanjatev
pronominal adverb zaimenski
prislov
pronominal reference zaimensko
navezovanje

pronominalization
[prounominalai'zeifon] »
pozaimljanje

pronoun ['prounavn] n
zaimek
reflexive pronoun povratni
zaimek
personal pronoun osebni zaimek
sex-neutral pronoun spolsko
nevtralni zaimek
emphatic pronoun dolga oblika
zaimka
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pronounce [pra'nauns] v
izgovarjati

pronounceable [pro'nauvnsobol] adj
izgovorljiv

pronunciation [pranansi‘eifon] »
(— articulation)
izgovarjava
izgovor
dikcija

proofreader’s mark
['pru:fri:doz 'mak] n
korekturno znamenje

proofreading ['pru:fri:dig] »
1. lektoriranje, korigiranje
2. korektura, poprava

proper adjective ['props 'edziktiv] »
lastnoimenski pridevnik

proper name ['props 'nerm] »
(— proper noun)
lastno ime

proper noun ['props 'navn] n
(— proper name)
lastno ime

property ['propati] n (— feature)
lastnost
grammatical property slovni¢na
lastnost

proposition [propa'zifon] »
(— semantic base)
pomenska podstava
propozicija

propositional [[propa'zifonal] adj
pomenskopodstavni
propozicijski
propositional nucleus/core
propozicijsko jedro

prosodic feature [pra'sndik 'fi:t[s] »
prozodi¢na lastnost

prosody ['prosadi] »
prozodija

sentence prosody stavéna
prozodija

prosthesis pl. prostheses
[pros'Oizsis; pl. pros'Oi;siiz] »
(— prothesis)
proteza

prosthetic [pros'Octik] adj
proteticni
prosthetic sound proteti¢ni glas

prothesis ['proOisis] n (— prosthesis)
proteza

Proto-Indo-European
['prouta'indoujuara'p:ion] n
praindoevrops¢ina

Proto-Indo-European
['prouto'doujuara'p:ion] adj
praindoevropski

proto-language ['prouts laengwidz] »
prajezik

Proto-Slavic [proutou'sla:vik] »
(— Common Slavic, Common
Slavonic)
praslovans¢ina

prototype ['proutataip] »
prototip
category prototype kategorialni
prototip

prototype ['proutataip] adj
prototipski
prototype theory prototipska
teorija

proto-word ['proutow3s:d] »
protobeseda [v razvoju otroskega
govora]

Provencal [provon'sa:l] »
provansal§¢ina

Provengal [provon'sa:l] adj
provansalski

proverb ['provs:b] n
reklo
pregovor
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pro-verb ['prou,v3:b] n
glagolska za-oblika

pseudonym ['sju:donim] »
(— pen name)
psevdonim

psycholinguistic [saikoulin'gwistik] adj
psiholingvisti¢ni
psycholinguistic research
psiholingvisti¢na raziskava

psycholinguistics
[satkoulm'gwistiks] n
psiholingvistika

public ['pablik] adj
javni
public use javna raba
public status javni polozaj

public speaking ['pablik 'spi:kin] »
javno nastopanje
javno govorjenje

pun [pan] n (— wordplay)
besedna igra

punctual ['panktjuol] adj
trenutnodovrsni
punctual time adverb(ial)
trenutnodovrsni prislov, ¢asovni
prislov trenutnosti

punctuation [papktju'erfon] n
locila
interpunkcija
rules for punctuation pravila
interpunkcije, interpunkcijska
pravila

punctuation mark
[ipAgktju'erfon 'maik] »
lo¢ilo

purism ['pjusrizom] n
purizem

purist ['pjuarist] n
purist

purpose ['p3:pas] n
1. usmerjenost, intenca
verbal purpose glagolska intenca
purpose of the verbal action
usmerjenost glagolskega dejanja
2. namen
clause of purpose odvisnik
namena, namenski odvisnik
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Q

qualifier ['kwolifara] n
modifikator
adjectival qualifier pridevniski
modifikator
adverbial qualifier to the verb
prislovni modifikator glagola

qualitative ['kwolitotiv] adj
kakovostni
lastnostni
qualitative adjective kakovostni/
lastnostni pridevnik
qualitative pronoun kakovostni
zaimek

quality ['kwoliti] n
kakovost
kvaliteta
vowel quality kakovost
samoglasnika

quantifier ['kwontifaio] »
koli¢insko dolocilo

quantitative ['kwontitotiv] adj
1. kolikostni
quantitative modification
kolikostna dolocitev
2. kolic¢inski
quantitative adverb koli¢inski
prislov

quantity ['kwontrti] »
koli¢ina
adverb of quantity prislov
koli¢ine, koli¢inski prislov

question ['kwestfon] »
vprasanje
wh-question dopolnilno vprasanje
yes-no question odlocevalno
vprasanje
alternative question izbirno
vprasanje
convergent question usmerjeno
vprasanje

diagnostic question diagnosticno
vpraSanje

indirect question indirektno
vpraSanje

question mark ['kwestfon 'ma:k] »
vprasaj

question tag ['kwestfon 'teeg] n
vprasalni nagovor/clenek

question word ['kwestfon 'w3:d] n
vpraSalnica

quotation [kwou'teifon] n
(— quote, citation)
navedek
citat

quotation marks
[kwau'terfon 'ma:ks] n pl
(— inverted commas)
narekovaji
single/double quotation marks
enojni/dvojni narekovaji

quote [kwout] n
(— quotation, citation)
navedek
citat
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R

rank [repk] n
raven
higher rank unit enota visje ravni
lower rank unit enota nizje ravni

readability [ri:do'bilitr] n
berljivost

reading ['ri:dim] »
branje
lip reading branje z ustnic
whole-word reading branje celih
besed

reading disability ['ri:din diso'biliti] n
bralna tezava
bralna nezmoznost

real ['riol] adj
dejanski
pravi
real agent dejanski vrSilec
real subject dejanski/pravi osebek

realis (mood) ['riolis (mu:d)] »
resni¢nostni naklon

Received Pronunciation RP
[r1'si:vd pranansr'erfon] n
standardno britansko pravorecje

receiver [r1'si:va] n
prejemnik

receptive [ri'septiv] adj (— passive)
pasivni
receptive language knowledge
pasivno znanje jezika

recipient [r1'sipront] »
prejemnik
recipient of action prejemnik
dejanja

reciprocal [r1'siprokal] adj
vzajemni
recipro¢ni
reciprocal pronoun vzajemni/
recipro¢ni zaimek

reciprocal verb vzajemni/
recipro¢ni glagol

reciprocation [risipro'keifon] n
(— reciprocity)
vzajemnost
recipro¢nost

reciprocity [resi'prositi] n
(— reciprocation)
vzajemnost
recipro¢nost

rection ['rekfon] n
vezava
rekcija

reduced [r1'dju:st] adj
reducirani
reduced vowel reducirani
samoglasnik

reduction [ri'dakfon] »
onemitev
redukcija
reduction of weak schwa
onemitev Sibkega polglasnika
consonant cluster reduction
redukcija znotraj soglasniskega
sklopa

redundancy [ri'dandonsi] »
(— pleonasm)
redundanca
preobilje
pleonazem

redundant [ri'dandont] adj
(— pleonastic)
redundantni
pleonasti¢ni
redundant negation word
pleonasti¢na nikalnica

reduplication [ridju:plr'keifon] »
podvojitev
reduplikacija
geminacija
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reference ['reforons] »
nanasanje
nanasalnost
referenca
anaphoric reference anaforicna
referenca, anafori¢nost,
navezovalnost

referent ['reforont] n
nanasalnica
nanosnik
referent

referential [refo'renfol] adj
1. nanaSanjski
referential identity nanasanjska
istovetnost
referential term nanaSanjski izraz
2. (— dependent) navezni
referential form navezna oblika,
naveznica

referential meaning
[refo'renfol 'minim] n
(— denotation, cognitive
meaning, denotative meaning,
conceptual meaning)
vsebinski/stvarni pomen
denotacija
koncepcija

reflexive [r1'fleksiv] adj
povratni
refleksivni
reflexive verb povratni glagol
personal reflexive pronoun
povratnoosebni zaimek

reflexive pronoun
[ri'flekstv 'prounaun] n
povratni zaimek

regional ['ri:dzonsl] adj
pokrajinski
regional language pokrajinski
jezik
regional variation
pokrajinskopogovorna razli¢ica

register ['red3ista] n

1. zvrst

neutral register
sploSnopogovorna zvrst

2. register

voice register govorni register

regular ['regjulo] adj

pravilni
regular verb pravilni glagol

relational grammar

[r'lerfonal ,greemor] n
slovnica razmerij
relacijska/razmerijska slovnica

relationship [ri'lerfonfip] n

razmerje

subordinate relationship
podredno razmerje

coordinate relationship priredno
razmerje
appositive/appositional
relationship pristavéno razmerje
juxtapositional relationship
soredno razmerje

cause-effect relationship
vzro¢no-posledi¢no razmerje

relative ['relotiv] adj

1. oziralni

relative clause oziralni odvisnik
relative pronoun oziralni zaimek
2. relativni

relative tense relativni ¢as

relative clause ['relotrv 'klo:z] n

odvisnik

oziralni odvisnik
defining/restrictive relative
clause restriktivni odvisnik
non-defining/non-restrictive
relative clause nerestriktivni
odvisnik

relexification [rileksifi'keifon] n

releksifikacija
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religious language
[r1'lid3es lengwid3] n
religiozni jezik

renewal [ri'nju:al] n
prenovitev
renewal of phraseological units
frazeoloska prenovitev
contextual renewal sobesedilna
prenovitev

repetition [repr'tifon] »
ponovitev
iteracija
rephrasing [ri:'freizin] »
preubeseditev

replica ['replika] n
kopija
prevzeta (jezikovna) prvina
replica language jezik
sprejemnik, jezik prevzemnik

reported speech [r1'po:tid 'spi:tf] »
indirektni/poro€ani/odvisni govor

reporting [ri'po:tin] adj
napovedni
spremni
reporting verb napovedni glagol
reporting clause napovedni/
spremni stavek

representative [repri'zentotiv] n
(govorno dejanje) predstavitev
reprezentativ

representative [repri'zentotiv] adj
reprezentativni
representative sample
reprezentativni vzorec

request [ri'’kwest] n
prosnja
resonance ['rezonons] »
resonanca
odzvok
respect language [r1'spekt 'lengwids] »
spostljivi jezik

jezik spostovanja

Japanese respect language

spostljivi japonski jezik
response [r1'sppns] »

jezikovni odziv

odgovor

replika

associative response asociativni

odziv

restricted [r1'striktid] adj
specializirani
restricted corpora specializirani
korpusi
restricted language specializirani
jezik, namenski jezik
[specializirana raba jezika]

restrictive [r1'striktiv] adj
izvzemalni
restriktivni
restrictive particle izvzemalni
¢lenek
restrictive relative clause
restriktivni odvisnik

result [r1'zalt] »
rezultat
posledica
result of an action rezultat
dejanja

resultative [ri'zaltotiv] adj
posledi¢ni
rezultatni
telicni
resultative clause posledi¢ni
odvisnik
resultative case telicni/rezultatni
sklon, (globinski) sklon rezultata
dejanja

retardation [ri:ta:'deifon] »
upocasnitev
retardacija
speech retardation upocasnitev
govora
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retraction [rr'treekfon] n

umik

stress retraction naglasni umik
retrieval [ri'trizval] n

priklic

retrieval of linguistic data priklic

jezikovnih podatkov

retroflex ['retroufleks] adj
(— cerebral)
retroflieksni
cerebralni
retroflex consonant retrofleksni
soglasnik

reversal error [r1'vs:sal 'era] n
(— spoonerism)
spoonerizem

reverse stress [r1'vs:s 'stres] n
(— stress shift)
naglasni pomik
review [r1'vju:] n
recenzija
ocena

revitalized [ri:'vartolaizd] adj
aktualizirani
revitalized meaning aktualizirani
pomen

rewrite rules ['rirait ru:lz] » pl
(— phrase structure rules)
podstavnosestavinska pravila

rheme [rim] n
jedro
rema

rhetoric ['retorik] n
govornistvo
retorika

rhetorical [r1'torikal] adj
govorniski
retoriéni
rhetorical stress govorniski
poudarek
rhetorical question govornisko/
retori¢no vprasanje

rhotacism ['routosizom] n
rotacizem

rhotic ['routik] adj
rotiéni
rhotic 7 roti¢ni r
rhoticity [rou'tisiti] »
roti¢nost

rhyme [raim] »
stik
rima

rhyming slang ['rarmiy 'sleen] »
rimani sleng [vzhodnega
Londona]
cockney

rhythm ['ridom] n
ritem
speech rhythm govorni ritem

rising ['raizin] adj
rastoci
rising anticadence rastoca
antikadenca
rising intonation rastoca
intonacija

ritual language ['ritjual 'lengwid3] »
obredni jezik

role [roul] n
1. (— function) vloga
syntactic role skladenjska vloga
2. vloga
semantic role pomenska vloga
3. vloga
role relationship vloga v
komunikacijskem odnosu

roll [roul] n
vibrirajo¢i samoglasnik

Romance [ro'mans] adj
romanski
Romance languages romanski
jeziki
Romani ['romani] n
roms¢ina
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Romani ['romoni] adj
romski

Romanian [rou'meinron]

romuns$céina

Romanian [rou'meinion] adj
romunski

Romansh [rou'man/] n
retoromansé¢ina

Romansh [rou'mean/] adj
retoromanski

root [ru:t] »
koren
word root besedni koren

root [ru:t] adj
korenski
root languages korenski jeziki

rounded ['ravndid] adj
zaokrozeni
rounded vowel zaokrozeni
samoglasnik

rule [ru:l] »
pravilo
grammatical rule slovni¢no
pravilo

conversational rules pogovorna

pravila
transformational rules
pretvorbena pravila

run-on entry ['ranpn 'entri] »
podgeslo
podiztoc¢nica

run-on sentence ['ran,pn 'sentons] »
(— fused sentence)
brezvezje
Russian ['rafon] »
ruscina
Russian ['rafon] adj
ruski
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S

sample ['sa:mpal] n
vzorec
language sample jezikovni vzorec
representative sample
reprezentativni vzorec
random sample naklju¢ni vzorec

Sapir-Whorf hypothesis
[so'p1a 'worf har'pobisis] n
(— linguistic relativity)
Sapir-Whorfova hipoteza

Sardinian [sa:'dinton] n
sardin$Cina
sardS¢ina

Sardinian [sa:'dmion] adj
sardski
sardinski

satem ['sa:tom] adj
satemski
satem language satemski jezik

scheme [ski:m] » (— macrostructure)
besedilna makrostruktura

school of linguistics
['sku:l ov lip'gwistiks] n
jezikoslovna Sola

schwa [fwa:] n
polglasnik

script [skript] » (— alphabet)

crkopis

pisava

Latin script latini¢ni ¢rkopis
Seaspeak ['si;spik] »

[mednarodna] pomorska anglescina

secondary ['sekondori] adj
drugotni
stranski
sekundarni
secondary stress stranski/drugotni
naglas

secondary boundary mark
['sekondart 'baundart 'ma:k] »
nekon¢no locilo

second language
['sekond 'leengwids3] n
drugi jezik
second-language acquisition
usvajanje drugega jezika

second-person ['sekond,p3:son] adj
drugoosebni
second-person pronoun
drugoosebni zaimek

segment ['segmont] »
segment
acoustic segment akustic¢ni
segment

segmentation [segmen'teifon] n
1. ¢lenitev, segmentacija
speech segmentation Clenitev s
premori
2. Clenitev
grammatical segmentation
slovni¢na/skladenjska Clenitev

selective listening [sr'lektrv 'lisnig] »
(— cocktail party phenomenon)
selektivno poslusanje

semanteme [s1'mentizm] »
(— sememe)
semantem

semantic [si'mantik] adj
pomenoslovni
pomenski
semanti¢ni
semantic level pomenoslovna/
pomenska ravnina
semantic unit pomenska enota
semantic shift pomenski premik
semantic differential semanti¢ni
diferencial, bipolarna ocenjevalna
lestvica
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semantic memory semanticni
spomin
semantic space pomenski prostor

semantically empty
[sr'meentikalr 'empti] adj
nepolnopomenski
desemantizirani
semantically empty verb
nepolnopomenski/desemantizirani
glagol

semantic base [sr'mantik 'beis] »
(— proposition)
propozicija
pomenska podstava

semantic bleaching
[si'mantik 'bli:tfi] »
(— semantic weakening,
desemanticization,
delexicalization)
deleksikalizacija
desemantizacija

semantic change
[si'mantik 'tfeindz] »
pomenska/semanti¢na sprememba

semantic component
[sr'mentik kom'paunant] »
(— semantic feature,
semantic property)
pomenska sestavina/lastnost

semantic extension
[si'meantik 1k'stenfon] n
pomenotvorje

semantic feature [si'mentik 'fi:tfo] »
(— semantic component,
semantic property)
pomenska sestavina/lastnost
semantic feature analysis analiza
pomenskih lastnosti, pomenska
analiza

semantic field [sr'mentik 'fi:ld] »
(— lexical field)
pomensko polje

semantician [simen'tifon] n
semantik
pomenoslovec

semantic indexing
[si'meentik 'indeksin] »
pomensko indeksiranje

semantic property
[si'meentik 'propati] n
(— semantic feature,
semantic component)
pomenska sestavina/lastnost

semantics [s1'mentiks] n
(— semasiology)
pomenoslovje
semantika
lexical semantics leksikalno
pomenoslovje
formal semantics formalna
semantika

semantic weakening
[si'mentik 'witkonin] »
(— semantic bleaching,
desemanticization,
delexicalization)
deleksikalizacija
desemantizacija

semasiological [simersia'lod3ikal] adj
(— semantic)
semasioloski
pomenoslovni
semanti¢ni

semasiology [s;mersi'plad3i] »
(— semantics)
semasiologija
pomenoslovje
seme [sim] n
sem
pomenska sestavina
sememe ['siimi:m] »
semem

semi-colon ['semikoulon] n
podpicje
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semi-consonant ['semrkopnsonont] »
(— semi-vowel)
vokalizirani soglasnik

semilingualism [semr'liggwalizom] »
vecjezi¢na delna funkcionalnost

semiology [semi'plod3i] »
(— semiotics)
semiologija
semiotika
znakoslovje
znamenjeslovje

semiotic [semr'ptik] adj
semioti¢ni
znamenjeslovni
semiotic triangle semioti¢ni
trikotnik

semiotics [semi'ptiks] »
(— semiology)
semiotika
semiologija
znakoslovje
znamenjeslovje

semi-stop ['semistop] »
polzapora

semi-vowel ['semivauval] n
(— semi-consonant)
vokalizirani soglasnik

sender ['sendo] n
sporoc¢evalec

sense [sens]| n
1. pomen, smisel
figurative sense preneseni pomen
2. (— subsense) podpomen

sentence ['sentons] n
poved
simple sentence enostavéna
poved
word sentence nestavéna poved,
enobesedna poved
complex sentence / compound
sentence vecCstavéna poved
major sentence zgradbeno
popolna poved

minor sentence zgradbeno
nepopolna poved

sentence element ['sentons 'elimont]
stavéni Clen

sentence fragment
['sentons 'freegmont] »
elipti¢ni/izpustni stavek

sentence word ['sentons 'w3:d] n
enobesedna poved

sentential adverb [sen'tenfal '&dvsa:b] »
(— disjunct)
prislovni povezovalnik
prislovni konektor

sequence of tenses
['si:zkwans ov 'tensiz] n
sosledje Casov

sequencing ['si:zkwonsin] »
[pogovorna] soslednost

sequential processing
[si'’kwenfal 'prousesin] n
sekvencno procesiranje

Serbian ['s3:bron] n
srbscina

Serbian ['s3:bron] adj
srbski

Serbo-Croatian [s3:boukrou'eifon] n
srbohrvascina

Serbo-Croatian
[s3:boukrau'erfon] adj
srbohrvaski

set phrase ['setfreiz] n
stalna/ustaljena besedna zveza
avtomatizem

setting ['setig] n
prostorsko-casovna opredelitev
[govornega dejanja]

sexist ['seksist] adj
spolski
seksisti¢ni
sexist use spolska raba
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shibboleth ['[1bo1€0]
[jezikovna] prvina kot pokazatel]
pripadnosti

shift [[ift] »
menjava
premena
premik
sprememba
vowel shift samoglasniska
premena
semantic shift pomenski premik

short [[o:t] adj
kratki
short unstressed vowel kratki
nenaglaSeni samoglasnik

shorthand ['[o:thend] »
(— stenography)
stenografija

sibilant ['sibilont] »
sibilant
si¢nik
Sumnik
alveolar sibilant si¢nik
palato-alveolar sibilant Sumnik,
Sumevec

side sequence ['said 'si:kwons] »
(delna) zastranitev v pogovoru

sign [sain] n
znak
linguistic sign jezikovni znak
signal ['signal] adj
signalni
signal words signalne besede
signal phrases signalne fraze
signified ['signifard] »
oznaceno
signifier ['signifaio] »
oznacevalec
signify ['signyfar] v
oznacevati
opomeniti

sign language ['samn leengwids] »
znakovni jezik
kretalna govorica
jezik kretenj
American Sign Language / ASL
ameriski znakovni jezik
British Sign Language / BSL
britanski znakovni jezik

silence ['sailons] »
tiSina
molk
silence in communication tiSina
v komunikaciji

silent ['sarlont] adj
nemi
silent letter nemi glas
silent ending nemo glasovno
izglasje
silent consonant nemi soglasnik

simile ['stmili] n
primerjava
prispodoba

simple ['stmpal] adj
enobesedni
nezlozeni
simple predicator enobesedni/
nezlozeni povedek

simple form ['simpal 'form] »
(— bare infinitive)
nedolocnik brez oznacevalca to

simplex ['simpleks] »
netvorjenka
simpleks

simultaneity [simolto'ni:iti] n
(— simultaneousness)
istodobnost
istocasje
simultaneity of actions
istodobnost dejanj

simultaneous [simol'teinios] adj
istodobni
istoCasni
hkratni
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simultaneous action istodobno/
istocasno dejanje

simultaneousness [,simal'teiniosnas] »
(— simultaneity)
istodobnost
istoC¢asnost
istocasje
simultaneousness of actions
istodobnost dejanj

single-aspect ['sigolespekt] adj
(— monoaspectual)
enovidski
single-aspect verb enovidski
glagol

single-stress word
['smgolstres 'ws:d] n
enonaglasnica

single-word ['singolws:d] adj
enobesedni
single-word base enobesedna
podstava

singular ['sigjula] »
ednina
noun in the singular / singular
noun samostalnik v ednini

singular ['sigjuls] adj
edninski
singular noun edninski
samostalnik

sister dependency
['sisto dr'pendonsi] »
sestrska odvisnost

sister languages
['sisto 'leengwidziz] » pl
sestrski jeziki

skiagram ['ski:ogreem] n
(— skiagraph)
skiagram

skiagraph ['ski:ogreef] »
(— skiagram)
skiagram

skill [skil] »
vescina
language skills jezikovne ves¢ine
productive/active skills govorne
in pisne vescine
receptive/passive skills bralne in
slusne vescine
slang [slen] n
interesna govorica
sleng
argo
medical slang medicinski sleng
slang expression/word
['sleen 1k'sprefon/'w3:d] n
(— slangism)
slengizem
slengovski izraz
slengovska beseda

slangism ['sleen,izom] »
(— slang expression/word)
slengizem

slash [slef] n
posevnica

Slav [sla:v] adj (— Slavic, Slavonic)
slovanski
Slav language slovanski jezik

Slavic ['sla:vik] adj (— Slav, Slavonic)
slovanski
Slavic languages slovanski jeziki

Slavonic [slo'vonik] adj (— Slav,
Slavic)
slovanski
Slavonic language slovanski jezik

slip of the tongue pl. slips of the
tongue ['slip ov 02 'tan] »
lapsus
spodrsljaj

slogan ['slougon] n (— catchphrase)
slogan

Slovak ['slouveek] »
slovas¢ina
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Slovak ['slouveek] adj
slovaski

Slovene [slou'viin] adj (— Slovenian)
slovenski
Slovene dialects slovenska narecja
Slovene grammar slovenska
slovnica
Slovene language slovenski jezik
Slovene orthography slovenski
pravopis

Slovene [slou'viin] n (— Slovenian)
sloven$¢ina

Slovene studies [slou'vi:n 'stadiz] n pl
slovenistika

Slovenian [slou'viinion] adj
(— Slovene)
slovenski

Slovenian [slou'viinion] »
(— Slovene)
slovensc¢ina

small [smo:l] adj
mali
small letters male ¢rke
small capitals pomanjsane velike
crke, kapitelke

smiley ['smaili] »
smes§ko

SMS-message ['esem'es 'mesid3] »
(— text message)
sms-besedilo
sms-sporocilo

SMS-messaging ['esem'es 'mesid3m] »
(— text-messaging, texting)
posiljanje SMS-besedil
posiljanje SMS-sporocil

social dialect ['soufal 'darolekt] n
(— sociolect)
druzbena govorica
sociolekt

sociative (case) ['soufiotv (keis)] n
sociativ
druzilnik

sociolect ['soustou,lekt] n
sociolekt
druzbena govorica
socialna zvrst

sociolectal ['sousiou lektal] adj
sociolektalni
sociolectal variation
sociolektalna razlic¢ica

sociolinguistics
[[soustouliy'gwistiks] »
sociolingvistika
historical sociolinguistics
zgodovinska sociolingvistika

soft hyphen ['soft 'haifon] »
deljaj

soft palate ['soft 'palit] » (— velum)
mehko nebo

solecism ['splisizom]
solecizem
jezikovna napaka

soliloquy pl. soliloquies [sa'lilokwi]
samogovor

sonogram ['sounagrem] »
(— sonagraph)
sonagram

sonograph ['sonaograf] n
(— sonogram)
sonagraf

sonorant ['spnoront] »
zvoclnik
sonornik
sonant

sonority [sonoroti] n
zvocCnost
sonornost

Sorbian ['so:bron] »
luziska srbsc¢ina

Sorbian ['so:bion] adj
luziskosrbski
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sound [saund] »
glas
zvok
localization of sound umestitev
zvoka

sound [saund] adj
zvocni
sound spectrum zvo¢ni spekter

sound change ['saund 'tfeind3] n
glasovna sprememba

sound law ['saund 'lo:] »
glasovno pravilo
glasoslovno pravilo

sound shift ['saund '[1ft] n
glasovni premik

sound symbolism
['saund 'stmba lizom] »
glasovno slikanje
zvocni simbolizem

sound system ['saund 'sistom] »
glasovje

source [so:s] adj
izhodis¢ni
source language izhodisc¢ni jezik
source text izhodis¢no besedilo

source [so:s] n
izvor
vir
information source izvor
sporocila, vir informacije

South Slavic ['sau6 'sla:vik] adj
(— South Slavonic)
juznoslovanski
South Slavic languages
juznoslovanski jeziki

South Slavonic ['sau0 slo'vonik] adj
(— South Slavic)
juznoslovanski

SOV language [gs au 'vi: 'leengwidz] »
SOV jezik

space [speis] n
1. presledek
morphemes written without
space morfemi (pisani) brez
presledka
2. prostor
adjunct of space prislov prostora,
prostorski prislov

spam [spem] n
vsiljena/nezaZelena elektronska
posta

span [spn] n
besedilni obseg (iskane pojavnice)

Spanish ['spanif] »
Spansc¢ina

Spanish ['spenif] adj
Spanski

spatial ['speifol] adj
prostorski
spatial preposition prostorski
predlog

speaker ['spi:ka] n
govorec
govornik
native speaker naravni govorec
keynote speaker plenarni
govornik
ideal speaker idealni govorec

spectrogram ['spektrougrem] »
spektrogram

spectrograph ['spektrouvgra:f] n
spektrograf

speech [spi:tf] »
govor
govorjenje
direct speech direktni/premi
govor
egocentric speech egocentricni
govor
socialized speech socializirani
govor
inner speech notranji govor
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external speech zunanji govor
modified speech narejen govor
autonomous speech avtonomni
govor

backward speech govorjenje
nazaj

speech act ['spi:t[ '&kt] n
govorno dejanje
conventionalized speech act
ustaljeno govorno dejanje

speech community
['spi:tf ko'mju:niti] n
jezikovna skupnost
speech continuum
['spi:tf kon'tinjuom] n
jezikovni kontinuum
speech defect ['spi:t/ 'di:fekt] n
govorna anomalija

speech error ['spi:t/ 'era] n
govorna napaka
[nehotena] napaka v izgovoru

speech event ['spi:tf 1'vent] »
govorni dogodek

speech laboratory
['spi:tf lo'boratori] n
fonolaboratorij

speech marker ['spi:t/ 'ma:ka] n
govorna specifika [posameznika]

speech production
['spi:tf pro'dakfon] n
govorjenje

speech repertoire ['spi:t[ 'repotwa:] »
repertoar govornih zmoznosti

speech sound ['spi:tf saund] n
(— phone)
glas
pharyngeal speech sound
faringalni/zrelni glas

speech therapy ['spi:t/ 'Oeropi] »
logopedija

speech variety ['spi:tf vo'ranti] n
govorna razli¢ica/varianta

spell(ing) checker ['spel(in) 'tfeka] »
¢rkovalnik

spelling ['spelig] n
¢rkovanje
pisava
two-word spelling pisava narazen
one-word spelling / solid spelling
pisava skupaj
finger spelling ¢rkovanje s prsti /
prstna abeceda

spelling pronunciation
['speliy pronanst'erfon] n
izgovor po ¢rki

spirant ['sparront] n
pripornik
spirant
frikativ

split [split] »
fonemska osamosvojitev

spoken ['spaukon] adj
govorjeni
govorni
spoken language govorjeni jezik
spoken English govorjena
angles¢ina
spoonerism ['spu:narizom] n
(— reversal error)
spoonerizem

stammer ['steemo] » (— stutter)
jecljanje

stammer ['stemos] v (— stutter)
jecljati

standard ['steendod] adj
knjizni
standardni
srediscni
standard pronunciation knjizna
izreka, srediS¢ni govor, pravorecje
standard variety standardna
razli¢ica
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standardization [stendodar'zeifon] n
standardizacija
ustaljevanje
normiranje
standardization of usage
normiranje rabe
standardizaton of spelling
normiranje ¢rkovanja

standard language
['steendod 'leengwidsz] »
knjizni standardni jezik
state [steit] »
stanje
verbs of state glagoli stanja

statement ['steritmont] »
izjava
trditev
tag statement elipticna izjava

statistical linguistics
[sta'tistikal lin'gwistiks] »
statisticno jezikoslovje

stative verb ['stertrv 'vs:b] n
glagol stanja

stem [stem] n (— base)
deblo
osnova

stenography [sto'nografi] »
(— shorthand)
stenografija

stereotype ['steriotaip] »
stereotip
klise

stereotyped ['steriotaipt] adj
stereotipizirani
klisejski
stereotyped language
stereotipizirani jezik

stop [stop] n
1. zapornik, okluziv
2. zapora
glottal stop glotalna zapora

stratificational grammar
[streetifi'kerfonal 'gremor] n
stratifikacijska slovnica

stress [stres] n
naglas
poudarek
naglaSenost
free stress prosti naglas
fixed stress stalni naglas
movable stress gibljivi/premicni
naglas
word stress besedni naglas

stressed [strest] adj
naglaSeni
stressed vowel naglaseni
samoglasnik
stressed syllable naglaseni zlog

stress shift ['stres '[1ft] »
naglasni pomik

stress-timed ['strestaimd] adj
(ritmi¢no) naglaseni
stress-timed language ritmicno
naglaSeni jezik

strong [stron] adj
krepki
strong form krepka oblika
strong verb krepki [nepravilni]
glagol

structural ['straktforal] adj
1. strukturalni
structural grammar strukturalna
slovnica
structural linguistics strukturalno
jezikoslovje
structural semantics strukturalno
pomenoslovje
2. zgradbeni
structural coherence zgradbena
enovitost

structural(ist) linguistics
['straktforal(1st) lm'gwistiks]
(— structuralism)
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strukturalno jezikoslovje
strukturalizem

structural description SD
['straktforal di'skripfon] »
strukturni opis

structuralism ['straktforalizom] »
strukturalizem
American structuralism
amerisSki strukturalizem

structure ['straktfo] n
(— construction)
struktura
zgradba
ustroj
sentence structure stavéna
zgradba
text structure zgradba besedila
phrase structure zgradba
besedne zveze
language structure jezikovni
ustroj, jezikovna zgradba
semantic structure pomenska
zgradba
syntactic structure skladenjska
zgradba/struktura
constituent structure sestavinska
zgradba

structure dependency
['straktfo di'pendonsi] »
strukturna odvisnost

structure word ['straktfo 'w3:d] »
(— grammatical word, form
word, function word, functor)
slovni¢na beseda

stutter ['stato] » (— stammer)
jecljanje

stutter ['stato] v (— stammer)
jecljati

style [stail] n
slog
stil
elevated style privzdignjeni slog
speech style stil govorjenja

style checker ['stail 'tfeka] n
pregledovalnik sloga

style manual ['stail 'manjual] »
vodnik/priro¢nik za pisanje
spisovnik

style shift ['stail '[1ft] »
stilisti¢ni preskok

stylistic [star'listik] adj
stilni
slogovni
stilski
stylistic device stilska figura
stylistic variation stilsko/
slogovno/zvrstno variiranje
stylistic variety stilska/stilna/
slogovna varianta/razli¢ica

stylistics [star'listiks] »
stilistika
practical stylistics prakticna
stilistika
linguistic stylistics jezikoslovna
stilistika
stylometry [star'lomatri] »
(— stylostatistics)
stilometrika
stilostatistika

stylostatistics [ starlousta'tistiks] n
(— stylometrics)
stilostatistika
stilometrika

subcorpus pl. subcorpora
[sab'ka:pas; pl. sab’ko:para] n
podkorpus

subentry [sab'entri] »
(— run-on entry)
podgeslo
podiztocnica

subject ['sabd3zikt] »
1. osebek, subjekt
real subject dejanski/pravi osebek
formal/grammatical subject
formalni osebek



243

logical subject logi¢ni osebek
2. tema, tematika
subject (matter) tematika

subject complement
['sabdzikt 'komplimant] »
povedkovnik
povedkovo dolocilo
predikativ

subjective (case) [sob'dzektiv (keis)] n
imenovalnik

subject-predicator agreement
['sabdzikt 'predikerts o'grimmont]
prisojanje
ujemanje
predikacija

subjunctive [sob'dzanktiv] adj
zelelni

subjunctive (mood)
[sob'dzanktrv (mu:d)] »
1. pogojni naklon, pogojnik
2. Zelelni nakon, zelelnik,
konjunktiv

subordinate [so'bo:dinat] adj
(— dependent, subordinating)
podredni
odvisni
subordinate clause podredni/
odvisni stavek

subordinate clause
[so'bo:dinat 'klo:z] n
odvisnik
odvisni stavek

subordinating [so'bo:dinerti] adj
(— subordinate)
podredni
odvisni
subordinating conjunction
podredni veznik

subordination [sobo:di'nerfon] n
(— hypotaxis)
podredje
hipotaksa

subordinator [sobo:di'nerta] »
podredni veznik

subsense ['sabsens] n
podpomen

substandard [sab'stendoad] adj
podstandardni
nizjepogovorni
substandard language
podstandardni/niZjepogovorni
jezik, jezikovni podstandard

substantive ['sabstontiv] n
samostalniska beseda

substantivization
[sAbstontivai'zeifon] n
posamostaljenje
substantivizacija

substitution [sabsti'tju:fon] n
zamenjava
substitucija
lexical substitution leksikalna
substitucija

substratum pl. substrata
[sab'stra:tom; pl. sab'stra:ta] »
substratni jezik
substrat

substratum [sab'stra:tom] adj
substratni
substratum influence substratni
jezikovni vpliv

subtitle ['sabjtartol] »
podnaslov

succinct [sok'sikt] adj
jedrnat
succinct description jedrnat opis

succinctness [sok'siktnas] »
jedrnatost

suffix ['safiks] »
pripona
sufiks
(priponsko) obrazilo
word-formational suffix
besedotvorno obrazilo
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suffixal ['safiksal] adj
priponski
priponskoobrazilni
suffixal morpheme (koncniski)
obrazilni morfem

suffixation [safik'seifon] n
1. izpeljava
zero suffixation izpeljava z nitim
obrazilom, konverzija
2. (— suffixed word) izpeljanka

suffixed word ['safikst 'ws:d] »
izpeljanka

suggestopedia [sodzesta'pi:dia] n
sugestopedija

summary ['samori] »
povzetek
vsebina

summative ['samotiv] adj
sklepalni
summative conjunct sklepalni
veznik

superlative [su:'ps:lotiv] adj
presezni
superlativni

superlative [su:'p3:lotiv] »
(— superlative degree,
superlative grade)
preseznik
superlativ

superlative degree
[su'p3:latrv dr'gri:] n
(— superlative, superlative
grade)
preseznik
superlativ

superlative grade [su:'p3:lotiv 'grerd] n
(— superlative, superlative
degree)
preseznik
superlativ

superordinate [su:par'a:dinot] adj
nadredni

superordinate clause nadredni
stavek

superordinate [su:par'a:dmot] n
nadpomenka
hiper(o)nim

superstratum pl. superstrata
[su:pa'stra:tom; pl. su:pa'stra:ta] »
hiperstrat
superstrat

supine ['su:pamn] »
namenilnik
supin

suppletion [so'pli:fon] »
nadomestitev

suppletive ['saplitiv] adj
nadomestni
supletivni
suppletive base nadomestna
podstava
suppletive morpheme nadomestni
morfem

supradialect ['su:prodarslekt] »
nadnarecje
interdialekt

suprasegmental [su:praseg'mental] adj
nadsegmentni
suprasegmental features
nadsegmentne lastnosti
suprasegmental phonology
nadsegmentna fonologija

suprasegmentals
[surpraseg'mentalz] n pl
nadsegmentne lastnosti

suprasentential [su:prosen'ten(ol] adj
nadpovedni
suprasentential syntax
nadpovedna skladnja

surface structure S-structure
['s3:f1s 'straktfor] n
povrsinska zgradba
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surname ['s3;nerm] »
priimek

SVO language [es vi: 'au 'leengwidz] »
SVO jezik

swearword ['sweows:d] n

psovka
kletvica

Swedish ['swi:dif] n
Svedscéina

Swedish ['swi:dif] adj
Svedski

syllabeme ['silobi:m] n
zloznik
silabem
syllabic [sr'leebik] adj
zlozni
silabi¢ni
syllabic sonorant zlozni zvoc¢nik
syllabic head silabi¢ni nosilni glas

syllabification [s1labifi’keifon] »
(raz)zlogovanje

syllabify [st'lebrfar] v
zlogovati

syllable ['silobal] n
zlog
open syllable odprti zlog
closed syllable zaprti zlog

syllable-forming ['silobal,fo:min] adj
zlogotvorni
syllable-forming sound
zlogotvorni glas

synchronic [si'kronik] adj
sinhroni
istoCasni
synchronic analysis sinhrona
analiza
synchronic dialectology sinhrona
dialektologija

synchronic linguistics
[sm'kronik liy'gwistiks] #
sinhrono jezikoslovje

synchrony ['smkroni] »
istoCasje
sinhronija

syncope ['smkapi] n
sinkopa

syncretism ['sikritizom] »
sinkretizem
case syncretism sklonski
sinkretizem

synecdoche [si'ekdoki] n
sinekdoha

synonym ['sinonim] »
sopomenka
sinonim
istopomenka
soznacnica
dictionary of synonyms /
synonym dictionary slovar
sinonimov

synonymous [si'nonimas] adj
sopomenski
sinonimni
istopomenski
soznacni
synonymous words istopomenske
besede

synonymy [si'nonimi] »
sopomenskost
sinonimnost

synsemantic [sisi‘mentik] adj
sinsemanti¢ni
nepolnopomenski

syntactic [sin'tektik] adj
skladenjski
sintakti¢ni
syntactic analysis skladenjska
analiza
syntactic role skladenjska vloga
syntactic mood skladenjski
naklon
syntactic pattern skladenjski
vzorec
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syntactic agreement skladenjsko
ujemanje

syntactical [sin'tektikol] adj
(— syntactic)
skladenjski
sintakti¢ni
syntagm ['sintem] » (— syntagma)
sintagma

syntagma pl. syntagmata
[sin'tegmoa; pl. sin'tegmata] n
(— syntagm)
sintagma

syntagmatic [sinteg'meetik] adj
sintagmatski
syntagmatic relations
sintagmatska razmerja

syntax ['siteks] n
skladnja
sintaksa

synthesized speech
['sm0O1saizd 'spi:tf] »
sintetizirani govor

synthesizer ['sim6risaiza] n
sintetizator
speech synthesizer sintetizator
govora
voice synthesizer sintetizator
glasu

synthetic [sin'Oetik] adj
sinteticni
synthetic speech sinteti¢ni govor
synthetic language sinteti¢ni
jezik

system ['sistom] n
sistem
language system jezikovni sistem
vowel system samoglasniski
sistem

systemic [s1'stemik] adj
sistemski
systemic change sistemska
sprememba

systemic linguistics
[sr'stemik lim'gwistiks] »
sistemsko jezikoslovje
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taboo [to'bu:] »
tabu
taboo words tabu besede

tactile communication
['teektarl komjumni'keifon] n
taktilna komunikacija

Tadoma communication
[to'doumo komjuni'kerfon] »
komunikacija tadoma

tag [teg] n (— label)
oznaka
kvalifikator

tagging ['tegin] » (— annotation)
oznacevanje
part-of-speech tagging
besednovrstno oznacevanje
manual tagging ro¢no
oznacevanje
automatic tagging avtomatsko
oznacevanje

taglist ['taeglist] n (— tagset)
nabor oznak

tagmeme ['tegmi:m] »
tagmem

tagmemic [teeg'mi:mik] adj
tagmemski

tagmemics [teeg'mi:miks] »
tagmemika

tagset ['teegset] n (— taglist)
nabor oznak

talking book ['to:kiny 'buk] »
zvocna knjiga

tap [tep] n
doti¢nik
kratki vibrant

target ['ta:git] adj
ciljni
target language ciljni jezik
target text ciljno besedilo

target ['ta:git] »
cilj

tautology [to:'tplad31] n
tavtologija
istorecje

tautosyllabic [to:tosi'laebik] adj
istozlozni
tavtosilabi¢ni

taxonomic [teeksa'nomik] adj
taksonomski

taxonomy [tek'spnomi] »
taksonomija

teaching ['ti:t/ig] »
ucenje
poucevanje
syllabic teaching ucenje branja
po zlogih

technical language
['teknikal 'leengwidz] »
strokovni jezik

technical term ['teknikal 't3:m] »
strokovni izraz
strokovno poimenovanje
termin

TEFL Teaching English as a Foreign
Language ['tefal] n
poucevanje anglescine kot tujega
jezika

telegrammatic speech
['teligromaetik 'spi:tf] »
telegramatski govor

telegraphic speech
['teligreefik 'spitf] »
telegrafski govor
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telic ['telik] adj
telicni
telic verb telicni glagol
temporal ['temporal] adj
casovni
temporalni
temporal label ¢asovna oznaka
temporal clause ¢asovni odvisnik
temporal adverb ¢asovni prislov

tenor of discourse ['tend ov 'disko:s] »
udelezensko razmerje v diskurzu

tense [tens] n
(slovnic¢ni) Cas
past tense pretekli cas, preteklik
present tense sedanji Cas,
sedanjik

tense [tens] adj
napeti
tense articulation napeta
artikulacija
tense vowel napeti samoglasnik

term [t3:m] n
(strokovni) izraz
termin
pojmovno ime
legal term pravni izraz
nongradable terms dopolnjujoca
termina
complementary term
komplementarni/dopolnjujoci
izraz
term banks [podroc¢ni] nabori
terminov
term of endearment ljubkovalni
izraz, hipokoristikon

terminal ['t3:mmol]
kon¢no locilo
multiple terminals kopicenje
(kon¢nih) lo¢il

terminological [,t3:mma'lndzikoal] adj
terminoloski
poimenovalni

pojmovni
terminological dictionary
terminoloski slovar

terminological gap
[t3:mma'lod3zikal 'geep] #
poimenovalna praznina

terminology [t3:mi'nolod3i] »
terminologija
izrazoslovje
izrazje
technical terminology strokovno
izrazje

TESL Teaching English as a Second
Language ['tesal] n
poucevanje anglescine kot
drugega jezika

TESOL Teaching English to Speakers
of Other Languages ['ti:sol] »
poucevanje anglescine kot tujega/
drugega jezika

text [tekst] n
besedilo
tekst
technical text strokovni tekst
literary text leposlovno besedilo
popular-scientific text
poljudnostrokovno/
poljudnoznanstveno besedilo
author’s text avtorsko besedilo
machine-readable text strojno
berljivo besedilo

text editor ['tekst 'edita] n
urejevalnik besedil

texteme ['tekstiim] »
tekstem

texting ['tekstin] »
(— SMS-messaging,
text-messaging)
esemesanje
posiljanje SMS-sporo¢il

text linguistics ['tekst lip'gwistiks] »
(— textology, textual linguistics)
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besediloslovje
tekstologija

text message ['tekst mesidz] n
(— SMS-message)
SMS sporocilo

esemes

text-messaging ['tekst mesid3in] »
(— SMS-messaging)
posiljanje SMS-sporocil
posiljanje SMS-besedil
textology [teks'tolod3i] »
(— text linguistics,
textual linguistics)
besediloslovje
tekstologija

text type ['tekst 'taip] »
besedilni tip

textual ['tekstjuol] adj
besedilni
text(ual) grammar besedilna
slovnica
textual analysis besedilna analiza
textual function besedilna vloga

textualization [tekstjuoli'zeifon] n
ubesediljenje

textual linguistics
['tekstjual liy'gwistiks] n
(— text linguistics, textology)
besediloslovje

thematic [01'meetik] adj
aktualni
pereci
aktualnostni
(qualitative) thematic analysis
aktualna Clenitev
thematic sentence structure
aktualnostna Clenitev stavka

thematic role 6-role [0r'metik 'roul] n
izhodis¢na vloga
agent 0-role izhodis¢na vrsilska
vloga

thematic structure [O1'maetik 'straktfo] »
(— theme-rheme structure)
¢lenitev po aktualnosti

thematization [0i:motai'zeifon] n
tematizacija

theme [0i:m] »
1. tematika, tema
2. (— background) tema,
izhodisce
theme-rheme structure
['0i:m 'ri:m 'strakt[a] n
Clenitev po aktualnosti
theolinguistics [01olin'gwistiks] »
teolingvistika

theoretical linguistics
[B1o'retikoal liy'gwistiks] n
teoreti¢no jezikoslovje

thesaurus pl. thesauruses/thesauri
[0r'soras; pl.O1'soirasiz/01'soiran] »
tezaver

theta theory 0-theory ['0i:to 'O1or1] n
udelezenska teorija
teorija udelezenskih vlog

third-person ['03:d,p3:son] adj
tretjeosebni
third-person verb tretjeosebni
glagol
third-person narrative
tretjeosebno pripovedovanje
thread [Ored] n
nit
Twitter thread nit na Twitterju
three-dot sequence ['Ori;dot 'si;kwaons] »
tri pike
three-letter grapheme
['Orizleto 'graefiim] »
trocrkje
tilde ['tilda]
tilda
vijuga



250

Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

time [tarm] 7
cas
absolute time absolutni cas
deictic time relativni cas
time of action Cas dejanja
adverb of time prislov Casa

title ['tartol] »
naslov
the title of a chapter naslov
poglavja

TOEFL Test of English as a Foreign
Language ['tofal] »
mednarodni izpit TOEFL [testiranje
angles¢ine kot tujega jezikal

token ['toukon] »
razli¢nica
tone [toun]
1. ton, viSina tona
pure tone Cisti ton
2. tonski potek
fall-rise tone padajoci-rastoci
tonski potek

tone group ['toun 'gru:p] »
(— tone unit, intonation contour)
intonacijska enota

tone language ['toun 'leengwids] »
tonski jezik

toneme ['touni:m] »
tonem

tonemic [tou'ni:mik] adj
tonemski
melodi¢ni
tonemic variant tonemska
razlicica
tonemic pronunciation tonemski
izgovor

tonemic accent [tou'ni:mik 'eksont] »
(— musical accent, pitch accent)
tonemski naglas
melodi¢ni naglas

tonemic system [tou'ni:mik 'sistom] n
(— tone system)
tonematika

tone system ['toun 'sistom] »
(— tonemic system)
tonematika

tone unit ['toun 'jurnit] »
(— tone group,
intonation contour)
intonacijska enota

tongue [tAn] n (— language)
jezik
mother tongue materni jezik
tongue twister ['tan 'twista] n
tezko izgovorljiva beseda/fraza
tezko izgovorljiv stavek

tonicity [tou'nisiti] n
variabilnost intonacijskega tezisca

tonic segment ['tonik 'segmont] »
intonacijski segment

tonic syllable ['tonik 'silobal] »
intonacijsko jedro

topic ['topik] »
tema
tematika

toponomastics [topona'mestiks] »
(— toponymy)
toponomastika

toponym ['topanim] n
(— place name)
toponim
zemljepisno ime

toponymy [to'ponimi] »
toponimija
geographical toponymy
geografska toponimija, geografsko
imenoslovje

transcribed [treen'skraibd] adj
transkribirani
zapisani
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transcribed dialogue
transkribirani dvogovor

transcription [tren'skripfon] »
(— notation)
zapisovanje
zapis
prepis
phonetic transcription foneti¢ni
prepis
intonation transcription zapis
intonacije
transfer ['treensfs:] n
(— interference)
transfer
vnos
interferenca
negative transfer negativni
transfer
positive transfer pozitivni
transfer

transference ['trensforons] n
premik
semantic transference pomenski
premik

transformation [treensfo'meifon] »
pretvorba
transformacija
synonymous transformation
sopomenska pretvorba

transformational
[treensfa'merfonal] adj
pretvorb(e)ni
transformacijski
transformational pattern
pretvorbeni vzorec
transformational generative
grammar transformacijska
generativna slovnica

transformational component
['treensfomeifanal kom'paunant] n
sestavina pretvorbenega procesa

transitive ['treensitiv] adj
prehodni
tranzitivni
transitive verb prehodni glagol

transitiveness ['trensitivnos] n
(— transitivity)
prehodnost
tranzitivnost

transitivity [treenso'tivoti] »
prehodnost
tranzitivnost
direct transitivity neposredna/
prema prehodnost

translation [treens'leifon] »
prevod
prevajanje
literal translation dobesedni
prevod
free translation prosti prevod
machine/automatic/mechanical
translation strojno prevajanje
pragmatic translation
pragmaticni prevod
back-translation vzvratni prevod

translative (case) [trens'leitiv (keis)] n
translativ

transliteration [treenzlitor'eifon] n
precrkovanje
transliteracija

transmitter [treenz'mito] n
prenosnik

transparency [trens'paransi] n
transparentnost
prepoznavnost
semantic transparency
pomenska transparentnost/
prepoznavnost

transparent [treens'paront] adj
transparentni
semantically transparent
compound pomensko
transparentna zlozenka
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transposition [treenspa'zifon] n
prenos
transpozicija
treebank ['tri;benk] n
(— tree diagram)
drevesnica
tree diagram ['tri: 'darogreem] »
(— treebank)
drevesnica
trial ['traal] »
trojina
trigraph ['trargra:f] »
trocrkje
trill [tril] »
vibrant
uvular trill uvularni vibrant

triphthong ['triffon] »
troglasnik
triftong

trisyllabic [trarsi'laebik] adj
trizlozni
trisyllabic word trizlozna beseda
trucker talk ['traks 'to:k] »
tovornjakarski Zargon
truncation [trap'keifon] n
(— clipping)
krnitev
trunkacija
Turkish ['ts:kif] »
turscina
Turkish ['t3:kif] adj
turski
turn-taking ['tsmgteikin] »
izmenjava govornih vlog
twit [twit] »
tvit
¢ivk
two-part ['tu:pa:t] adj
dvodelni
dvoclenski

two-part sentence dvodelna
poved

two-part conjunction dvodelni
veznik

two-part expression dvoclenski
izraz

two-stress ['tu:stres] adj
(— double-accent,
double-stress)
dvonaglasni
two-stress word dvonaglasna
beseda

two-syllable ['tu:siloboal] adj
(— disyllabic)
dvozlozni
two-syllable word dvozlozna
beseda, dvozloznica

type [taip] »
1. (— lemma) pojavnica, lema,
izhodis¢na/osnovna pojavna
oblika
2. tip, vrsta
declension type sklanjatveni tip/
vzorec
intonation type naglasni tip
subordinate-clause type vrsta
odvisnika
text type vrsta besedila

type-token ratio ['tarp 'toukon 're1f1ou] n
(— lexical density)
[Stevil¢no] razmerje pojavnice do
razli¢nic

typography [tar'pografi] »
tipografija
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Ukrainian [ju:'kremron] n

.....

Ukrainian [ju:'kremion] adj
ukrajinski

U language ['ju: lengwidsz] n
druzbeno visji jezik
umlaut ['vmlaut] n
preglas

unaccented [Anak'sentid] adj
(— atonic)
breznaglasni
atonicni
unaccented word breznaglasna
beseda, breznaglasnica, atonon

unacceptable [,Anok'septobal] adj
neustrezen
nesprejemljiv

unambiguity [Anembr'gju:iti] »
(— unambiguousness)
enoumnost
enopomenskost

unambiguous [ Anem'bigjuas] adj
enoumni
enopomenski

unambiguousness [Anzm'bigjuosnas] »
(— unambiguity)
enoumnost
enopomenskost

uncount [an'kaunt] adj
(— uncountable)
nestevni
uncount noun nestevni
samostalnik

uncountable [an'kauntobal] adj
(— non-countable)
nestevni
uncountable noun nestevni
samostalnik

underextension [,andaik'stenfon] n
konkretizacija/zoZenje pomena

undergoer ['ando,gous] n
[makrovloga] prizadeti

underlying structure
['andolarm 'straktfa] »
(— deep structure)
globinska zgradba

ungrammatical [ angro'meetikol] adj
nepravilni
neslovnicni
ungrammatical structure
nepravilna struktura

univerbation [jumnivs:'beifon] n
poenobesedenje
univerbizacija

universal [juni'vs:sal] n
univerzalija
formal universals formalne
univerzalije

universal grammar UG
[jurnivs:sel 'greemar] n
univerzalna slovnica

universal pronoun
[ju:niva:sal 'prounavn] n
totalni/celostni zaimek

unmarked [An'ma:kt] adj
nezaznamovani
unmarked use nezaznamovana
raba

unproductive [anpra'daktiv] adj
neproduktivni
unproductive suffix
neproduktivno priponsko obrazilo

unpronounceable
[Anpra'naunsabal] adj
neizgovorljivi
unpronounceable consonant
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cluster neizgovorljivi soglasniski  uvula [ju:vjula] n

sklop jezicek

unreal [An'r1al] adj (— hypothetical) uvula
neuresni¢ljivi uvular [juvjulo] adj
irealni uvularni
unreal condition neuresnicljivi
pogoj

unreal conditional clause irealni
pogojni stavek

unrealized [An'riolaizd] adj
neobstojni
unrealized vowel neobstojni
samoglasnik

unstressed [An'strest] adj
nepoudarjeni
nenaglaSeni
unstressed syllable nepoudarjeni
zlog
unstressed vowel nenaglaseni
samoglasnik

unvoiced [An'voist] adj
nezvenedi
unvoiced consonant nezveneci
soglasnik

uptalk ['Ap,to:k] n
antikadencni govor

Uralic [ju'relik] adj
uralski
Uralic languages uralski jeziki
usage [juisid3] » (— use)
raba
uzus
linguistic usage jezikovna raba
usage guide priro¢nik (pravilne)
rabe

use [ju:s] n (— usage)
raba
language use jezikovna raba
use of comma raba vejice

utterance ['Atorons] n
izrek/izreka
izjava
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vague [veig] adj
nejasen
vague meaning nejasen pomen

vagueness ['veignas] n
zabrisanost
nejasnost

valence ['veilons] » (— valency)
vezljivost
valenca

valency ['veilonsi] adj
vezljivostni
valency theory vezljivostna
teorija
valency roles vezljivostne vloge
valency relation vezljivostno
razmerje

valency ['veilonsi] » (— valence)
vezljivost
valenca
verbal valency glagolska valenca/
vezljivost
logical valency logi¢na valenca/
vezljivost
semantic valency pomenska
valenca
syntactic valency skladenjska
valenca

-valent ['veilont] adj
-vezljivi
-valentni
avalent verb nicvalentni glagol
monovalent verb enovalentni
glagol
divalent/bivalent verb
dvovalentni glagol
trivalent verb trovalentni glagol

value ['valju:] n
vrednost
distinctive value razlo¢evalna
vrednost

variable ['veariobal] n
spremenljivka
sociolinguistic variable
sociolingvisti¢na spremenljivka

variable ['veariobal] adj
pregibni
variabilni
variable noun pregibni
samostalnik
variable gender variabilni spol
(samostalnika)

variant ['vearront] adj
variantni
variant ending variantno obrazilo

variant ['veariont] » (— doublet)
razliCica
dvojnica
dubleta
varianta
vocalized variant vokalizirana
razliCica
phonetic variant foneticna
razliCica
morphological variant
oblikoslovna dvojnica

variation [veorr'eifon] n
variacija
variiranje
language variation jezikovna
variacija
sociolinguistic variation
sociolingvisti¢na variacija

variety [va'rarti] n
jezikovna zvrst
(govorna) razlicica
variety according to the field of
discourse funkcijska zvrst
local speech variety krajevna
govorna razliica
high variety / H-variety visoka
razlicica jezika
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low variety / L-variety nizka
razliCica jezika

velar ['vi:lo] adj
mehkonebni
velarni
velar consonant mehkonebni
soglasnik

velar (sound) ['vi:lo (saund)] »
velar
mehkonebnik

velarization [vi:lorar'zeifon] »
velarizacija

velum ['vizlom] » (— soft palate)
mehko nebo
velum

verb [v3:b] n
glagol
personal verb doloc¢ni glagol
iterative/frequentative verb
ponavljalni glagol
prefixed verb
predponskoobrazilni glagol
complex transitive verb
vecprehodni glagol
ergative verb ergativni glagol

verb of volition Zelelni/hotenjski

glagol
verbs of saying glagoli rekanja
verbs of motion/movement
glagoli premikanja
heavy-duty verb (pomensko)
oslabljeni glagol [kot sestavina
zlozenega glagola]
delexicalized verb
deleksikalizirani glagol,
pomensko oslabljeni/osibljeni
glagol

verb(al) aspect ['v3:b(al) '&spekt] n
(— aspect)
glagolski vid
aspekt

verb(al) voice ['v3:b(al) 'vois] n
(— voice)
glagolski nacin

verbal ['vs:bal] adj
1. besedni

verbal communication besedna

komunikacija

2. glagolski

verbal category glagolska
kategorija

verbal voice glagolski nacin
verbal mood glagolski naklon
verbal aspect glagolski vid
verb(al) ending glagolsko
obrazilo

verbal ['vs:bal] n (— verbid)
neosebna glagolska oblika

verbal competence
['vs:bal 'kompitons] »
ubesedovalna kompetenca

verbal duel ['v3:bal 'dju:al] n
besedni dvoboj

verbal intelligence
['v3:bal in'telidzons] »
jezikovna/verbalna inteligenca

verbalization [,vs:balar'zeifon] n
poglagoljenje
verbalizacija

verbalize ['vs:bolaiz] v
ubesediti

verbal noun ['v3:bal 'naun] n
(— gerund)
izglagolski samostalnik
gerundjij

verbal primitive ['v3:bol 'primitiv] »
(— primary verb)
glagolski primitiv

verb group ['v3:b 'gru:p] n
glagolska zveza

verbid ['v3:bid] n (— verbal)
neosebna glagolska oblika
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verbose [v3:'bous] adj (— wordy)
gostobeseden
verbose description gostobeseden
opis

vernacular [vo'nakjula] n
domaci [naravni] jezik

Verner’s law ['v3moz '[o:] n
Vernerjev zakon
drugi germanski premik
soglasnikov

vocabulary [vo'kebjulori] n
besedisce
besedje
besednjak
leksika
slovar
vocabulary of the Slovene
language besedisce slovenskega
jezika
vocabulary size obseg besedisca
vocabulary acquisition usvajanje
besedisca
author’s vocabulary besedisce
tvorca/avtorja
academic vocabulary akademsko
besedisce
vocational English
[vau'keifonal 'mglif] »
poklicna angle$¢ina
vocational ESL (VESL) poklicna
anglesc¢ina kot drugi jezik
vocative (case) ['vokotv (keis)] n
zvalnik
vokativ

vogue word ['voug 'w3:d] n
modna beseda

voice [voIs] n
1. [glagolski] naCin
active voice tvorni nacin
2. glas
breaking of voice mutiranje

[glasu]

voiced [voist] adj
zveneci
voiced consonant zveneci
soglasnik

voiceless ['voislis] adj
nezveneci
voiceless consonant nezveneci
soglasnik

voicing ['voisig] n
zvenecnost
voicing of final consonant
zvenecnost kon¢nega soglasnika

voicing assimilation
['voisig osimi'lerfon] n
prilikovanje

vowel ['vaual] n
samoglasnik
vokal
front/central/back vowel
sprednji/srednji/zadnji
samoglasnik
close/half-close/half-open/open
vowel zaprti/polzaprti/polodprti/
odprti samoglasnik
high/mid/low vowel visoki/
srednji/nizki samoglasnik
cardinal vowels glavni
samoglasniki
pure vowel pravi samoglasnik,
monoftong, enoglasnik
rounded vowel zaokroZeni
samoglasnik
unrounded vowel nezaokroZeni
samoglasnik

vowel alternation
['vauval p:lta'nerfon] n
preglas
prevoj

vowel change ['vaual 'tfeindz] »
samoglasniSka sprememba
samoglasniska premena
prevoj
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vowel harmony ['vauol 'ha:moani] »
samoglasniska harmonija
samoglasnisko sozvocje

vowel length ['vaual 'lenk6] »
dolZina samoglasnika

vowel quality ['vaual 'kwoliti] n
samoglasniska kvaliteta

vowel reduction ['vaual ri'dakfon] »
vokalna redukcija

vulgarism ['valgorizom] n
vulgarizem
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weak [wik] adj
nenaglaSeni
Sibki
weak schwa $ibki polglasnik
weak form Sibka oblika
weak verb Sibki [pravilni] glagol

weakening ['wikonin] »
(glasovno) slabenje

Web [web] n (— World Wide Web)
svetovni splet

West Slavic ['west 'sla:vik] adj
(— West Slavonic)
zahodnoslovanski
West Slavic languages
zahodnoslovanski jeziki

West Slavonic ['west slo'vonik] adj
(— West Slavic)
zahodnoslovanski

whistled speech ['wisald 'spi:tf] n
zvizgajoci govor

wild children ['waild 'tfildran] » pl
(— wolf children)
divji otroci

wolf children ['woulf 't/ildron] n p/
(— wild children)
volcji otroci
divji otroci

word [w3s:d] »
beseda
lexical word / content word /
open-class word polnopomenska/
predmetnopomenska beseda
empty/prop word prazna/
slovni¢na beseda
complex word tvorjena beseda

word separation delitev/deljenje
besed

word association
['ws:d osoust'erfon] n
besedna asociacija

word blindness ['w3:d 'blaindnas] »
(— alexia)
besedna slepota
aleksija

word class ['w3:d 'kla:s] »
(— part of speech, lexical
category)
besedna vrsta

word ending ['w3:d 'endim] »
koncaj

word family ['w3:d 'femili] »
besedna druzina

word-final ['ws:d famol] adj
izglasni
kon¢niski
word-final accent konc¢niski
naglas
word-final morpheme izglasni
morfem, izglasje

word-final element
['w3:d,famal 'elimant] n
koncaj

word-formation [w3:dfo:'meifon] n
(— lexical morphology)
besedotvorje

word-formational
[ws:dfo:'meifonal] adj
besedotvorni
word-formational process
besedotvorni tip, besedotvorna
vrsta

word-for-word [ws:dfo'ws:d] adj
(— literal)
dobesedni
word-for-word translation
dobesedni prevod

word game ['w3:d 'germ] n
besedna igra

wordiness ['w3:dmnas] »
gostobesednost
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Dvosmerni glosar slovenskega in angleskega jezikoslovnega izrazja

word-initial ['ws:dinifal] adj
vzglasni
word-initial shortening vzglasno
krajSanje
word-initial morpheme vzglasni
morfem, vzglasje

word list ['w3:dlist] n
geslovnik

word order ['w3:d '0:ds] n
besedni red
natural word order naravni
besedni red
inverted word order obrnjeni
besedni red

wordplay ['ws:dpler] » (— pun)
besedna igra [na osnovi
dvoumnosti]

word processing ['w3:d 'prousesin] »
jezikovno procesiranje

word processor ['w3:d 'prousesa] n
(racunalniski) urejevalnik besedil

wordy ['w3:di] adj (— verbose)
gostobeseden

World English ['ws:1d 'mglif] »
svetovna angles¢ina
globalna angles¢ina

world language ['w3:1d lengwid3] n
(— global language)
svetovni jezik

World Wide Web ['w3:ld 'waid 'web] n
(— Web)
svetovni splet

writing ['rartig] »
pisanje
pisava
phonological writing fonoloska
pisava

writing system ['raitiy 'sistom]
pisni sistem
ideographic writing system
ideografski pisni sistem

written ['riton] adj
pisni
zapisani
written language pisni jezik
written medium pisni prenosnik
written dialogue zapisani
dvogovor
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X

xenoglossia [,zena'glosia] n
ksenoglosija

Y

Yiddish [idif] »
jidis

Yiddish ['jidif] adj
fidini

X-Y
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y 4

zero ['z1orou] adj (— covert)
nicti
neglasovni
zero ending nic¢to obrazilo,
neglasovna koncnica
zero morpheme ni¢ti morfem
zero article nicti ¢len

zero suffixation ['ziorou safik'serfon] n
(— conversion)
konverzija
izpeljava z nictim obrazilom

zeugma ['zju:gma] n
zevgma
zanemaritev

Zipf’s law ['zifs '1o:] n
Zipfov zakon
zoosemiotics ['zoussemi'ptiks] n

zoosemiotika
zivalsko znamenjeslovje








